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1	 Introduction
Congratulations on your purchase and welcome 
to Philips AVENT! To fully benefit from the 
support that Philips AVENT offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT is dedicated to producing 
caring, reliable products that give parents the 
reassurance they need. This Philips AVENT baby 
monitor provides round-the-clock support 
by ensuring you can always hear your baby 
clearly without any distracting noise. The DECT 
technology guarantees zero interference and a 
crystal clear sound between the baby unit and the 
parent unit.
The temperature sensor enables you to monitor 
the temperature in your baby’s room, and offers 
you personalised settings to help keep your baby’s 
room comfortable.

2	 Product overview
•• I Display

1	 Signal strength indicator
2	 Eco Max indicator
3	 Mute symbol
4	 Battery status indicator
5	 Navigation arrow
6	 Message field
7	 Microphone sensitivity indicator
8	 Lullaby symbol
9	 Nightlight symbol
10	 Timer symbol
11	 Temperature symbol
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3	 Preparing for use
IMPORTANT: Read the safety instructions 
carefully before you use the baby monitor 
and keep them for future reference.

3.1	Baby unit
Use the baby unit from the mains. To guarantee 
automatic power backup in case of mains failure, 
we advise you to insert non-rechargeable 
batteries. 

3.1.1	Mains operation
	1		 Put the adapter in a wall socket and insert the 

small appliance plug into the baby unit.

3.1.2	Placing the non-rechargeable batteries
In case of mains failure the baby unit can run on 
four 1.5V R6 AA alkaline batteries (not included). 
Do not use rechargeable batteries. The baby 
unit does not have a charging function and 
rechargeable batteries discharge slowly when they 
are not in use.

B Warning:
Unplug the baby unit and make sure your hands 
and the unit are dry when you insert non-
rechargeable batteries.

D Note:
 We advise you to use the baby unit on mains 
power, as the baby unit has a limited operating 
time when you use it on non-rechargeable alkaline 
batteries. The operating time on non-rechargeable 
batteries is 24 hours. 

•• II Parent unit
1	 On/off button
2	 TALK button
3	 - button
4	 Microphone
5	 ’link’ light
6	 Display
7	 Sound level lights
8	 MENU button
9	 + button
10	 Battery status light
11	 OK button
12	 Handgrip/attachment hole for neck strap
13	 Compartment for rechargeable batteries
14	 Lid of compartment for rechargeable 

batteries
15	 Socket for small plug of adapter
16	 Neck strap
17	 Rechargeable batteries
18	 Small plug of adapter
19	 Adapter

•• III Baby unit
1	 Nightlight and nightlight on/off button
2	 Power-on light
3	 FIND button
4	 Microphone
5	 Next lullaby button
6	 Lullaby play/stop button
7	 On/off button
8	 Volume + button
9	 Battery status light
10	 Volume - button
11	 Temperature sensor
12	 Loudspeaker
13	 Socket for small plug of adapter
14	 Compartment for non-rechargeable 

batteries
15	 Lid of compartment for non-rechargeable 

batteries
16	 Small plug of adapter
17	 Adapter
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	4		 Then push down the lid until the lock closes 
with a click. 

3.2	Parent unit
The parent unit runs on two rechargeable 
batteries that are supplied with the baby monitor.

3.2.1	Inserting the rechargeable batteries
	1		 Slide the lid of the compartment for the 

rechargeable batteries off the parent unit.

	2		 Insert the rechargeable batteries.

D Note:
Make sure the + and - poles of the batteries 
point in the right direction.

	1		 Push the lock to release the lid of the 
compartment for non-rechargeable batteries 
and remove the lid. 

	2		 Insert four non-rechargeable batteries.

D Note:
Make sure the + and - poles point in the right 
direction.

	3		 To reattach the lid, first insert the lugs into the 
openings in the rim of the compartment for 
non-rechargeable batteries. 
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4	 Using the baby 
monitor

4.1	Positioning the baby 
monitor

B Warning:
Keep the baby unit out of the reach of the baby. 
Never place the baby unit inside or mount it on 
the baby’s bed or playpen.
	1		 Because the cord of the baby unit presents a 

potential strangulation hazard, make sure that 
the baby unit and its cord are at least  
1 metre/3.5 feet away from your baby.

	2		 To prevent a high-pitched sound from one 
or both units, make sure the parent unit is at 
least 1 metre/3.5 feet away from the baby 
unit.

	3		 Slide the lid of the compartment for the 
rechargeable batteries back onto the parent 
unit. Push the lid home until it locks into place 
with a click.

3.2.2	Charging the parent unit
Charge the parent unit before you use it for the 
first time or when the parent unit indicates that 
the batteries are low.
Important: You have to charge the parent 
unit for the full 14 hours to have a cordless 
operating time of 24 hours. 
	1		 Put the adapter in a wall socket and insert the 

small appliance plug into the parent unit.

•• The display goes on and the battery status 
indications show that the parent unit is 
charging. For battery status indications, 
see ‘Battery charge indications’ in chapter 
‘Functions and feedback on the parent unit’.

	2		 Leave the parent unit connected to the mains 
until the rechargeable batteries are fully 
charged.

D Note:
When you start using the baby monitor, it takes 
four charge and discharge cycles before the 
rechargeable batteries reach their full capacity.
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•• The ‘link’ light on the parent unit starts 
flashing red and the message ‘LINKING’ 
appears on the display. 

•• When the parent unit and baby unit are 
linked, the ‘link’ light turns solid green.  
The signal strength indicator and the 
message ‘LINKED’ appear on the display. 

•• If no connection is established within  
10 seconds, the message ‘NOT LINKED’ 
on the display alternates with ‘LINKING’. If 
still no connection is established after 30 
seconds, the parent unit starts to beep and 
only the message ‘NOT LINKED’ is shown.

4.2	Linking parent unit and 
baby unit

	1		 Press and hold the on/off button 3 on the 
baby unit for 2 seconds. 

•• The nightlight, the battery status light and 
the power-on light go on briefly.

	2		 Press and hold the on/off button 3 on the 
parent unit for 2 seconds. 

•• The display goes on and briefly displays all 
indicators and symbols. Then the indicators 
and symbols fade out and the battery status 
indicator appears.

D Note:
When you switch on the parent unit for the 
first time or after a reset, you have to select 
your preferred display language (see ‘Language’ 
in chapter ‘Menu of the parent unit’).
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5	 Functions and 
feedback on the 
baby unit

5.1	Nightlight
The nightlight produces a soft glow that comforts 
your baby.
	1		 Press the nightlight on/off button on the baby 

unit to switch on the nightlight. 

•• Q appears on the display of the parent unit. 
	2		 Press the nightlight on/off button again to 

switch off the nightlight. 
•• The nightlight dims gradually before it goes 

out completely.
•• Q disappears from the display of the parent 

unit. 

5.2	Lullaby function
	1		 Press the lullaby play/stop button K on the 

baby unit to play the last selected lullaby. 

•• The selected lullaby repeats for 15 minutes.
•• If no lullaby was selected before, lullaby  

1 is played.

What to do if no link is established
•• The parent unit may be out of range 

of the baby unit. Place the parent unit 
closer to the baby unit, but not closer 
than 1 metre/3.5 feet.

•• The baby unit or the parent unit may 
lose connection because it is too 
close to another DECT appliance 
(e.g. a cordless phone). Switch off this 
DECT appliance or place the unit 
further away from this appliance. 

•• The baby unit may be switched off. 
Switch on the baby unit.

4.2.1	Operating range
•• The operating range is 330 metres/1000 feet 

outdoors and up to 50 metres/150 feet 
indoors.

•• The operating range of the baby monitor 
varies depending on the surroundings and 
factors that cause interference. Wet and moist 
materials cause so much interference that 
the range loss is up to 100%. For interference 
from dry materials, see table below

Dry materials Material 
thickness

Loss of 
range

Wood, plaster, cardboard, 
glass (without metal, 
wires or lead)

< 30cm 
(12in)

0-10%

Brick, plywood < 30cm 
(12in)

5-35%

Reinforced concrete < 30cm 
(12in)

30-100%

Metal grilles or bars < 1cm 
(0.4in)

90-100%

Metal or aluminium 
sheets

< 1cm 
(0.4in)

100%
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5.3	Paging the parent unit
If you have lost the parent unit, you can use the 
FIND button on the baby unit to locate the 
parent unit.

D Note:
The paging function only works when the parent 
unit is switched on.
	1		 Press the FIND button on the baby unit.

•• The message ‘PAGING’ appears on the 
display of the parent unit and the parent 
unit produces a paging alert tone.

	2		 To stop the paging alert tone, press the FIND 
button on the baby unit again or press any 
button on the parent unit.

D Note:
The paging alert tone stops automatically after 
2 minutes.

	2		 Press the next lullaby button E to select 
another lullaby from the list. 

•• If no lullaby is playing, the last selected 
lullaby starts playing when you press the 
next lullaby button E. 

•• When you press the next lullaby button 
E while a lullaby is playing, the next 
lullaby starts playing. 

	3		 To adjust the sound level of the lullaby, press 
the volume + or the volume - button on the 
baby unit.

D Note:
You can only set the loudspeaker volume on the 
baby unit when a lullaby is playing. If you have set 
the volume for the lullaby higher on the baby 
unit, the sound will also be louder when you use 
the talk function on the parent unit.

	4		 To stop lullaby playing, press the lullaby play/
stop button K on the baby unit. 
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6	 Functions and 
feedback on the 
parent unit

6.1	Volume
The volume can be set if the menu is not active. 
There are seven volume levels and a ‘volume off ’ 
setting.

6.1.1	Setting the volume level
	1		 Press the + button or the - button once.

•• The current volume level appears on the 
display.

	2		 Press the + button to increase the volume or 
press the - button to decrease the volume.
•• The parent unit beeps at every volume step
•• At maximum volume, the parent unit gives 

two beeps.

•• If no button is pressed for more than 
2 seconds, the volume level indication 
disappears and the volume setting is saved.

6.1.2	Volume off
Below the lowest volume setting, there is a 
‘volume off ’ setting.
	1		 Press the + button or the - button once.

•• The current volume level appears on the 
display.

	2		 Press and hold the - button for more than 2 
seconds to set the volume to off.
•• The message ‘MUTE’ and the mute symbol 

appear on the display.

5.4	Battery status light
	1		 The battery status light is solid green when 

the baby unit runs on battery power and the 
batteries contain enough energy.

	2		 The battery status light flashes red quickly 
when the batteries run low while the baby 
unit is running on battery power.

•• Replace the batteries when they run low.
•• If the batteries run out of power while the 

baby unit is running on battery power, the 
baby unit switches off and the parent unit 
loses connection with the baby unit.

D Note:
We advise you to use the baby unit on mains 
power, as the baby unit has a limited operating 
time when you use it on non-rechargeable alkaline 
batteries. The operating time on non-rechargeable 
batteries is 24 hours.
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6.3	Battery status indications
The battery charge status is indicated on the 
display by the battery status indicator and by text 
messages.

6.3.1	Battery low
When the rechargeable batteries are low, the 
remaining operating time is at least 30 minutes if 
the baby monitor works in normal mode at the 
highest settings. 
	1		 The battery status indicator on the display is 

empty and flashes.
	2		 The message ‘BATTERY LOW’ appears on the 

display.

	3		 The battery status light flashes red slowly.
	4		 The parent unit beeps every 10 seconds in 

the first 3 minutes. Then it continues to beep 
every minute.

6.3.2	Battery empty
	1		 If the rechargeable batteries are almost empty, 

the battery status light flashes red quickly.

D Note:
If the volume is off, only the sound level 
lights show that the baby produces sounds.

6.2	Talk function
You can use the TALK button on the parent unit 
to talk to your baby (e.g. to comfort your baby).
	1		 Press and hold the TALK button and talk clearly 

into the microphone on the front of the parent 
unit from a distance of 15-30cm (0.5-1ft).

D Note:
If you have set the volume for the lullaby 
higher on the baby unit, the sound will also be 
louder when you use the talk function on the 
parent unit.
•• The ‘link’ light starts flashing green and the 

message ‘TALK’ appears on the display. 

	2		 Release the TALK button when you have 
finished talking.
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	5		 The third segment in the battery status 
indicator starts flashing when the rechargeable 
batteries are charged to more than 50% of 
their capacity.

	6		 When the rechargeable batteries are full, the 
following happens:
•• The third segment in the battery status 

indicator stops flashing.
•• The display goes on for 4 seconds and 

the message ‘BATT FULL’ appears on the 
display.

•• The battery status light turns solid green.
	7		 Disconnect the parent unit from the mains.  

It is now ready for cordless use.

D Note:
You can charge the parent unit when it is switched 
off. In that case only the battery status indicator is 
visible.

D  Note:
If the rechargeable batteries run low very quickly, 
they have reached the end of their life and you 
have to replace them. To order new rechargeable 
batteries, see chapter ‘Ordering accessories’.

	2		 If you do not connect the parent unit to the 
mains, the following happens in succession:
1	 The link with the baby unit is lost.
2	 The display goes out.
3	 The parent unit switches off.

D Note:
If you switch on the parent unit when its rechargeable 
batteries are almost empty, the display goes on.  
The message ‘BATTERY LOW’ appears on the display 
for 2 seconds before the parent unit switches off.

6.3.3	Charging
Insert the small plug in the parent unit and put 
the adapter in a wall socket. When the parent unit 
charges, the following happens in succession:
	1		 The display goes on for 4 seconds and the 

text ‘CHARGING’ appears on the screen for 
2 seconds.

	2		 The battery status light is solid green when 
the parent unit is connected to the mains.

	3		  The first segment in the battery status 
indicator starts flashing to indicate that the 
rechargeable batteries are charging.

	4		 The second segment in the battery status 
indicator starts flashing when the rechargeable 
batteries are charged to more than 30% of 
their capacity.
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•• ‘Temperature low’ alert: 14°C (57°F)
•• ’Temperature high’ alert: 35°C (95°F)
•• Temperature scale: Celsius
•• Eco Max mode: off
•• Feed timer: 02:00
•• Feed timer: Stop
•• Clock: hidden

Baby unit
•• Loudspeaker volume: 4
•• Nightlight: off
•• Lullaby: off (lullaby 1 selected)

7	 Menu of the parent 
unit

All functions described in the following sections can 
be operated through the menu of the parent unit.

7.1	Navigating the menu

D Note:
Some menu functions only work when the baby 
unit and the parent unit are linked.
	1		 Press the MENU button to open the menu.

•• The first menu option appears on the 
display.

6.4	Signal strength indicator

6.4.1	In Smart Eco mode
Smart Eco mode is the standard operating mode. 
In this mode, the strength of the DECT signal 
depends on the distance between the baby unit 
and the parent unit.
•• If the signal strength indicator has 4 bars, the 

connection between the baby unit and the 
parent unit is excellent.

•• If the signal strength indicator has 1 bar or 
no bar at all, the transmission signal from the 
baby unit is very weak or not available. Take 
the parent unit closer to the baby unit to get 
a better signal.

6.4.2	In Eco Max mode
In this mode, the DECT signal from the baby unit 
to the parent unit is switched off. 
•• The signal strength indicator has no bar at all 

when the baby unit has switched off its DECT 
signal, even when the parent unit is within 
range of the baby unit.

•• When the baby unit starts to transmit a 
DECT signal because the baby is making a 
sound, the display goes on and the signal 
strength indicator shows the quality of the 
connection between baby unit and parent 
unit.

•• For more information on the Eco Max mode, 
see ‘Eco Max mode’ in chapter ‘Menu of the 
parent unit’.

6.5	Reset
This function allows you to reset the parent unit 
and the baby unit to the factory default settings. 
	1		 Switch off the unit.
	2		 Press and hold the - button.
	3		 Switch on the unit again while holding the - 

button. 

6.5.1	Default settings
Parent unit
•• Language: English
•• Loudspeaker volume: 3
•• Microphone sensitivity: 3
•• Temperature alert: off 
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•• If all four segments are filled, the sensitivity 
is at its highest level.

•• If all segments are empty, the sensitivity is 
at its lowest.

	3		 Press OK to confirm the setting.

7.2.1	Sensitivity levels and indications

Icon Sensitivity Description
highest Hear everything from your 

baby. The speaker of the 
parent unit is continuously on.

high Hear all sounds from soft 
babbling and louder. If your baby 
does not make any sound, the 
speaker of the parent unit is off.

medium Hear sounds from soft cries 
and louder. If your baby makes 
softer sounds, the speaker of 
the parent unit does not go on.

low The speaker of the parent 
unit only goes on if the 
baby makes loud sounds, for 
instance because it is crying.

	2		 Use the + button to go to the next option or 
the - button to go to the previous option.

D Note:
The arrow on the display indicates in which 
direction you can navigate.

	3		 Press the OK button to confirm your 
selection.

D Note:
Press the MENU button if you want to leave the 
menu without making any changes. If there is no 
input in the menu for more than 20 seconds, the 
menu closes automatically.

7.2	Sensitivity
This option in the parent unit menu allows you to 
set the microphone sensitivity on the baby unit. 
The microphone sensitivity determines what noise 
level the baby unit picks up, e.g. you will want to 
hear when your baby cries, but you may be less 
interested in its babbling.
	1		 Select ‘Sensitivity’ in the menu with the + and 

- buttons and press OK to confirm. 
	2		 Use the + and - buttons to increase or 

decrease the microphone sensitivity. The 
sensitivity indication on the display has four 
segments.
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	3		 The warning message ‘No alert if out of range, 
OK?’ appears on the display. Press OK to 
confirm.

D Note:
The warning message scrolls across the display 
twice. If you do not press OK, the parent 
unit leaves the menu and the Eco Max mode 
remains off.
•• The Eco Max indication flashes on the 

display. The ‘link’ light flashes green slowly 
when the baby unit does not transmit any 
signals to the parent unit.

•• When the parent unit receives a signal from 
the baby unit because radio transmission 
has been reactivated, the ‘link’ light turns 
solid green.

7.3.3	Deactivating Eco Max mode
	1		 Press the MENU button
	2		  Use the + and - buttons to select ‘Eco Max’ 

and press OK to confirm.
	3		  When the display shows ‘Turn Off ’, press OK 

to confirm.

7.4	Nightlight
This option in the parent unit menu allows you to 
switch the nightlight on the baby unit on and off.
	1		 Select ‘Nightlight’ in the menu with the + and 

- buttons. 

7.3	Eco Max mode
This baby monitor has a built-in Smart Eco mode 
that automatically reduces the DECT signal from 
the baby unit as the distance between parent unit 
and baby unit becomes shorter. By reducing radio 
transmission, it helps to save energy.
If you want to save even more energy and to stop 
radio transmission, activate the Eco Max mode in 
the menu of the parent unit. In this mode, the DECT 
signal of the baby unit is switched off.  
As soon as the baby makes a sound, the DECT signal 
of the baby unit automatically switches on again.

C Caution:
In Eco Max mode, the parent unit receives 
feedback from the baby unit with a delay.  
When your baby makes a sound, the baby unit 
first has to reactivate radio transmission before 
it can send feedback to the parent unit.

7.3.1	Please note the following:
•• Before you select Eco Max mode, make sure 

that the parent unit and baby unit are within 
operating range, see section ‘Operating range’ 
in chapter ‘Using the baby monitor’. In Eco 
Max mode you do not receive feedback when 
the parent unit is out of range of the baby 
unit. You can check the link by pressing any 
button on the parent unit.

•• If there is no radio transmission from the baby 
unit to the parent unit in Eco Max mode, the 
sound level lights on the parent unit are off. The 
sound level lights go on when the baby unit 
reactivates radio transmission because the baby 
makes a sound above the selected sensitivity level. 

•• If you want to operate the baby monitor in Eco 
Max mode, make sure that the sensitivity level 
is set between 1 and 3. If the sensitivity level is 
set to level 4, the baby unit does not switch off 
radio transmission in Eco Max mode.

7.3.2	Activating Eco Max mode
	1		 Select ‘Eco Max’ in the menu with the + and - 

buttons and press OK to confirm.
	2		 When the display shows ‘Turn On’, press OK 

to switch on the Eco Max mode.
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7.5.2	Stopping lullaby playing
	1		 Press the MENU button and select ‘lullaby’.
	2		 Use the + and - buttons to select ‘Stop’ and 

press OK to confirm.

7.6	Feed timer
You can set the feed timer to alert you that it is 
time to feed your baby. The timer can be set from 
1 minute to 23 hours and 59 minutes.

7.6.1	Setting and using the feed timer
	1		 Select ‘Feed Timer’ in the menu with the + 

and - buttons and press OK to confirm. 
	2		 Select ‘Set Timer’ with the + and - buttons. 

Press OK start setting the timer.
•• The hour indication starts flashing on the 

display.
	3		 Set the hour and press OK to confirm.

•• The minutes indication starts flashing on the 
display. 

	4		 Set the minutes and press OK to confirm.
	5		 Select ‘xx:xx Start’ with the + and - buttons. 

Press OK to confirm.
•• The timer symbol appears on the display.

•• The timer starts counting down. 
	6		 When the timer has reached 00:00, the feed 

timer alert goes off, the timer symbol starts 
flashing on the display and the message 
‘TIMER END’ scrolls across the display.

	2		 Press OK to choose ‘Turn On’.
•• The nightlight symbol Q appears on the display. 

	3		 When the nightlight is on and you want to 
switch it off, press OK to choose ‘Turn Off ’.
•• The nightlight symbol Q disappears from 

the display. 

7.5	Lullaby
This option in the parent unit menu allows you 
to choose and play one or more lullabies on the 
baby unit and also to stop playing lullabies.

7.5.1	Selecting a lullaby
	1		 Select ‘Lullaby’ in the menu with the + and - 

buttons. 
	2		 Press OK to confirm. 

•• Press OK again to play the first lullaby. 
•• Use the + and - buttons to select one of 

the lullabies or ‘Play all’.
•• The display shows the lullaby symbol and 

the number of the lullaby that is playing.

•• The selected lullaby repeats continuously 
for 15 minutes, unless you use the + and 
- buttons to select ‘stop’ in the menu.

•• If you select ‘Play all’, all pre-stored 
lullabies are played for 15 minutes.  
The display shows the number of the 
lullaby that is playing.
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	6		 Select ‘Alert ON’ or ‘Alert OFF’. Press OK to 
confirm. 
•• If you choose ‘Alert On’, the temperature 

alert symbol appears on the display.
	7		 Select ‘Temp Scale’ with the + and - buttons. 

Press OK to confirm and to start setting the 
temperature scale.

	8		 Select ‘Celsius’ or ‘Fahrenheit’ and press OK to 
confirm.
•• The temperature in the set scale appears 

on the display.

•• If the temperature is outside the set range, 
the temperature alert symbol on the display 
flashes and the message ‘TOO HOT’ or ‘TOO 
COLD’ appears on the display. If you set the 
alert to on, the parent unit also beeps.

7.8	Clock
 The default setting for the clock is hidden. You can 
choose to show the clock and set the clock time 
in the menu of the parent unit.
	1		 Select ‘Clock’ in the menu with the + and - 

buttons and press OK to confirm. 
	2		 Use the + or - button to select ‘Show Time’ 

and press OK to confirm.
	3		 Select ‘Set Time’ with the + and - buttons. Press 

OK to confirm and to start setting the clock. 
•• The hour indication starts flashing on the 

display.

	7		 Press any key to stop the alert. If you do not 
stop the alert, it stops automatically after  
2 minutes.

7.6.2	Repeat the feed timer
	1		 After step 5 in ‘Setting and using the feed 

timer’, select ‘Repeat’ with the + and - buttons. 
Press OK to confirm.

	2		 Choose ‘Repeat ON’ or ‘Repeat OFF’ and 
press OK to confirm. 

	3		 Select ‘xx:xx Start’ with the + and - buttons 
and press OK to activate the feed timer 
repeat function.

	4		 When you press any key to stop the feed 
timer alert or if the alert stops automatically 
after 2 minutes, the feed timer starts counting 
down again.

7.6.3	Stopping the timer
	1		 Press the menu button and select ‘Feed Timer’.
	2		 Use the + and - buttons to select ‘Stop’ and 

press OK to confirm.

7.7	Temperature
A baby sleeps comfortably at a temperature 
between 16°C/61°F and 20°C/68°F. You can set a 
minimum and a maximum temperature range.  
You can also set a temperature alert to warn you 
that the temperature is outside the set range.
	1		 Select ‘Temperature’ in the menu with the + 

and - buttons and press OK to confirm.
	2		 Select ‘Temp Range’ with the + and - buttons 

and press OK to confirm. 
•• The minimum temperature indication starts 

flashing on the display.
	3		 Use the + and - buttons to set the minimum 

temperature range between 10°C/50°F and 
19°C/66°F. Press OK to confirm.
•• The maximum temperature indication starts 

flashing on the display.
	4		 Use the + and - buttons to set the 

maximum temperature range between 
22°C/72°F and 37°C/99°F. Press OK to confirm.

	5		 Select ‘Alert’ with the + and - buttons. Press 
OK to confirm and to start setting the 
temperature alert.
•• The message ‘Alert’ appears on the display.
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	2		 Thread the neck strap through the end loop 
and pull the neck strap tight.

8.0.2	Disconnecting the neck strap
	1		 Pass the neck strap though the end loop. 
	2		 Pull the end loop out of the opening at the 

top of the parent unit.

9	 Cleaning and 
maintenance

B Warning:
Do not immerse the parent unit and the baby 
unit in water and do not clean them under the 
tap.

B Warning:
Do not use cleaning spray or liquid cleaners.
	1		 Unplug the baby unit if it is connected to the 

mains.
	2		 Clean the parent unit and the baby unit with a 

dry cloth.
	3		 Clean the adapters with a dry cloth.

	4		 Set the hour and press OK to confirm.
•• The minutes indication starts flashing on the 

display. 
	5		 Set the minutes and press OK to confirm.

•• The clock time alternates with other 
indications in the message field of the 
display. 

7.9	Language
You can use this menu option to change the 
language setting.
	1		 Select ‘Language’ in the menu with the + and - 

buttons and press OK to confirm. 

	2		 Use the + and - buttons to select your 
language and press OK to confirm.

D Note:
This option automatically appears on the 
display when you switch on the parent unit 
for the first time and after a reset.

8	 Neck strap
A convenient neck strap is supplied with the baby 
monitor. It allows you to carry the parent unit 
around with you.

8.0.1	Connecting the neck strap
	1		 Insert the end loop of the neck strap through 

the opening at the top of the parent unit.



19

13	Frequently asked 
questions

This chapter lists the questions most frequently 
asked about the appliance. If you cannot find the 
answer to your question, visit www.philips.com/
support for more frequently asked questions 
or contact the Consumer Care Centre in your 
country. 

What is Eco Max mode? How does this mode 
help the environment?
•• The Eco Max mode has been developed to 

enable you to reduce the energy consumption 
of your baby monitor. When you monitor your 
baby from a small distance, you can activate the 
Eco Max mode. By switching on the Eco Max 
mode, your baby monitor uses less energy and 
is therefore more environment-friendly.

Why don’t the power-on light of the baby unit 
and the ‘link’ light of the parent unit come on 
when I press the on/off buttons of the units?
•• Perhaps the rechargeable batteries of the 

parent unit are empty and the parent unit is not 
plugged in. Insert the small appliance plug into 
the parent unit and put the adapter in a wall 
socket. Then press the on/off button to establish 
connection with the baby unit.

•• Perhaps the non-rechargeable batteries of the 
baby unit are empty and the baby unit is not 
connected to the mains. Replace the non-
rechargeable batteries or connect the baby unit 
to the mains. Then press the on/off button to 
establish connection with the parent unit.

•• If the ‘link’ light on the parent unit still does not 
start flashing red, use the reset function to reset 
the units to their default settings. 

10	Storage
If you are not going to use the baby monitor for 
some time, do the following:
•• Remove the non-rechargeable batteries from 

the baby unit.
•• Remove the rechargeable batteries from the 

parent unit.
•• Store the parent unit, the baby unit and the 

adapters in a cool and dry place.

11	Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit  
www.shop.philips.com/service or go to  
your Philips dealer. You can also contact the Philips 
Consumer Care Centre in your country (see the 
worldwide guarantee leaflet for contact details). 

12	Guarantee and 
support

If you need information or support, please visit the 
Philips website at www.philips.com/support 
or read the separate worldwide guarantee leaflet. 
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Why don’t I hear a sound/Why can’t I hear 
my baby cry?
•• The volume of the parent unit may be too low 

or may be switched off. Increase the volume of 
the parent unit.

•• The microphone sensitivity level of the baby 
unit may be too low. Set the microphone 
sensitivity level to a higher level in the menu of 
the parent unit.

•• The baby unit and the parent unit may be out 
of range of each other. Reduce the distance 
between the units.

Why does the parent unit react too quickly to 
other sounds?
•• The baby unit also picks up other sounds than 

those of your baby. Move the baby unit closer 
to the baby (but observe the minimum distance 
of 1 metre/3.5 feet).

•• The microphone sensitivity level of the baby 
unit may be too high. Decrease the microphone 
sensitivity level in the menu of the parent unit.

Why does the parent unit react slowly to the 
baby’s crying?
•• The microphone sensitivity level of the baby 

unit may be too low. Increase the microphone 
sensitivity level of the baby unit in the menu of 
the parent unit.

•• The Eco Max mode is on and the baby unit 
only switches on the DECT signal when the 
baby makes sounds. Switch off the Eco Max 
mode to make the baby unit transmit DECT 
signals continuously and to make the parent unit 
respond more quickly to your baby’s sounds.

Why do the non-rechargeable batteries of the 
baby unit run low quickly?
•• The microphone sensitivity level of the baby 

unit may be too high, which causes the baby 
unit to transmit more often. Decrease the 
microphone sensitivity level in the menu of the 
parent unit.

•• The volume on the baby unit may be too high, 
which causes the baby unit to consume a lot of 
energy. Decrease the volume of the baby unit.

Why does the ‘link’ light on the parent unit flash 
red continuously and why is the message ‘NOT 
LINKED’ or ‘LINKING’ shown on the display? 
•• The baby unit and the parent unit are out 

of range of each other. Move the parent unit 
closer to the baby unit.

•• The baby unit may be switched off. Switch on 
the baby unit.

Why does the battery status light on the baby 
unit flash red?
•• The non-rechargeable batteries of the baby unit 

are running low. Replace the non-rechargeable 
batteries or connect the baby unit to the mains 
(see chapter ‘Preparing for use’). 

Why does the parent unit beep?
•• If the parent unit beeps while the ‘link’ light 

flashes red continuously and the message ‘NOT 
LINKED’ or ‘LINKING’ is shown on the display, 
the connection with the baby unit is lost. Move 
the parent unit closer to the baby unit or switch 
the baby unit on, if it was off.

•• If the parent unit beeps and the battery symbol 
on the display is empty, the rechargeable 
batteries of the parent unit are running low. 
Recharge the batteries.

•• If you have set the room temperature range on 
the parent unit and the temperature alert is on, 
the parent unit beeps when the temperature 
drops below the set minimum temperature 
range or when the temperature rises above the 
set maximum temperature range. 

•• The baby unit may be switched off. Switch on 
the baby unit.

Why does the appliance produce a high-pitched 
noise?
•• The units may be too close to each other. Make 

sure the parent unit and the baby unit are at 
least 1 metre/3.5 feet away from each other.

•• The volume of the parent unit may be too high. 
Decrease the volume of the parent unit.
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What happens during a power failure?
•• If the parent unit is sufficiently charged, 

it continues to operate during a power failure. 
If there are batteries in the baby unit, it also 
continues to operate during a power failure.

Is my baby monitor secure from eavesdropping 
and interference?
•• The DECT technology of this baby monitor 

guarantees no interference from other 
equipment and no eavesdropping.

The operating time of the parent unit is 
supposed to be up to 24 hours. Why is 
the operating time of my parent unit shorter?
•• When the parent unit has been charged for  

the first time, the operating time is less than  
24 hours. The rechargeable batteries only reach 
their full capacity after you have charged and 
discharged them at least four times.

•• The volume of the parent unit may be too high, 
which causes the parent unit to consume a lot of 
energy. Decrease the volume of the parent unit

•• The microphone sensitivity level of the baby 
unit may be too high, which causes the parent 
unit to consume a lot of energy. Decrease the 
microphone sensitivity level in the menu of the 
parent unit.

Why does it take some time for the battery 
status indicator to appear on the display when  
I start charging the parent unit while it is off?
•• This is normal. The parent unit needs a few 

seconds to wake up when you connect it to 
the mains while it is switched off. When it is 
connected, the parent unit first needs to detect 
that it is charging and it has to measure the 
battery charge level before the battery status 
indicator can be displayed.

Why do the rechargeable batteries of the parent 
unit run low quickly?
•• The rechargeable batteries have reached the 

end of their life. You have to replace them. To 
replace the rechargeable batteries, see chapter 
‘Ordering accessories’.

•• You may have set a maximum temperature 
range that is lower than the actual room 
temperature or a minimum temperature range 
that is higher than the actual room temperature. 
The baby unit continues to send data to the 
parent unit and therefore uses more power.This 
causes the non-rechargeable batteries of the 
baby unit to run low quickly.

•• Perhaps you switched on the nightlight. If you 
want to use the nightlight, we advise you to run 
the baby unit on mains power.

Why does the charging time of the parent unit 
exceed 14 hours?
•• The parent unit may be switched on during 

charging. Switch off the parent unit during 
charging.

The specified operating range of the baby 
monitor is 330 metres/1000 feet. Why does my 
baby monitor manage a much smaller distance 
than that?
•• The specified range is only valid outdoors in 

open air. Inside your house, the operating range 
is limited by the number and type of walls and/
or ceilings in between. Inside the house, the 
operating range is up to 50 metres/150 feet.

Why is the connection lost every now and then? 
Why are there sound interruptions?
•• The baby unit and the parent unit are probably 

close to the outer limits of the operating 
range. Try a different location or decrease the 
distance between the units. Please note that 
it takes about 30 seconds each time before a 
connection between the units is established.

•• You may have placed the unit next to a 
transmitter or other DECT appliance, such as 
a DECT telephone or other 1.8GHz/1.9GHz 
baby monitor. Move the unit away from the 
other appliances until the connection is re-
established.
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1	 Introduktion
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips 
AVENT! For at få fuldt udbytte af den support, 
Philips AVENT tilbyder, skal du registrere dit 
produkt på www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT udvikler og producerer pålidelige 
produkter, der kan give forældre den tryghed, 
de har brug for. Denne Philips AVENT-
babyalarm hjælper dig døgnet rundt ved at sikre, 
at du altid kan høre din baby klart og tydeligt 
uden forstyrrende støj. DECT-teknologien 
garanterer, at der ikke forekommer interferens, og 
den giver et krystalklart signal mellem babyenhed 
og forældreenhed.
Temperatursensoren gør det muligt for dig at 
holde øje med temperaturen i børneværelset, og 
sensorens personlige indstillinger hjælper dig med 
at holde børneværelset behageligt.

2	 Produktoversigt
•• I Display

1	 Indikator for signalstyrke
2	 Eco Max-indikator
3	 Lydløs-symbol
4	 Batteristatusindikator
5	 Navigationspil
6	 Meddelelsesfelt
7	 Indikator for mikrofonens følsomhed
8	 Vuggevisesymbol
9	 Natlampesymbol
10	 Timer-symbol
11	 Temperatursymbol
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3	 Klargøring
VIGTIGT: Læs sikkerhedsinstruktionerne 
grundigt, før du tager babyalarmen i brug, 
og gem dem til senere brug.

3.1	Babyenhed
Brug babyenheden fra lysnettet. For at garantere 
automatisk back-up i tilfælde af strømsvigt 
anbefaler vi, at du isætter ikke-genopladelige 
batterier. 

3.1.1	Brug via lysnet
	1		 Sæt adapteren i en stikkontakt, og sæt det lille 

apparatstik i babyenheden.

3.1.2	Placering af ikke-genopladelige 
batterier

I tilfælde af strømsvigt kan babyenheden køre på 
fire 1,5 V R6 AA alkaline-batterier (medfølger ikke). 
Brug ikke genopladelige batterier. Babyenheden 
har ikke har nogen ladefunktion, og genopladelige 
batterier aflades langsomt, når de ikke er i brug.

B Advarsel:
Tag babyenheden ud af stikkontakten, og sørg 
for, at dine hænder og enheden er tørre, når du 
isætter ikke-genopladelige batterier.

D Bemærk:
 Vi anbefaler, at du tilslutter babyenheden til 
lysnettet, da babyenheden har begrænset brugstid, 
når den bruges med ikke-genopladelige alkaline-
batterier. Brugstiden på ikke-genopladelige 
batterier er 24 timer. 

•• II Forældreenhed
1	 On/off-knap
2	 TALK-tast (Tale)
3	 - knap
4	 Mikrofon
5	 Forbindelsesindikator
6	 Display
7	 Lys, som indikerer lydniveau
8	 MENU-knap
9	 + knap
10	 Batteristatusindikator
11	 OK-knap
12	 Håndgreb/fastgørelseshul til halsstrop
13	 Rum til genopladelige batterier
14	 Låg på rum til genopladelige batterier
15	 Stik til lille stik på adapteren
16	 Halsstrop
17	 Genopladelige batterier
18	 Lille stik på adapteren
19	 Adapter

•• III Babyenhed
1	 Natlampe og natlampe on/off-knap
2	 Strømindikator
3	 FIND-knap
4	 Mikrofon
5	 Næste vuggevise-knap
6	 Afspil/stop-knap til vuggevise
7	 On/off-knap
8	 Lydstyrke + knap
9	 Batteristatusindikator
10	 Lydstyrkeknap
11	 Temperatursensor
12	 Højttaler
13	 Stik til lille stik på adapteren
14	 Rum til ikke-genopladelige batterier
15	 Dæksel til rum til ikke-genopladelige 

batterier
16	 Lille stik på adapteren
17	 Adapter
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	4		 Skub derefter låget ned, indtil låsen lukker 
med et klik. 

3.2	Forældreenhed
Forældreenheden benytter to genopladelige 
batterier, der leveres sammen med babyalarmen.

3.2.1	Isætning af de genopladelige batterier
	1		 Skub låget over rummet til de genopladelige 

batterier af forældreenheden.

	2		 Sæt de genopladelige batterier i.

D Bemærk:
Sørg for, at batteriernes poler (+ og -) vender 
den rigtige vej.

	1		 Skub låsen for at frigøre låget over rummet 
til de ikke-genopladelige batterier, og fjern 
derefter låget. 

	2		 Isæt fire ikke-genopladelige batterier.

D Bemærk:
Sørg for, at polerne (- og +) vender rigtigt.

	3		 Sæt låget på igen ved først at indsætte 
tapperne i åbningerne i kanten af rummet til 
de ikke-genopladelige batterier. 
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4	 Brug af babyalarmen

4.1	Placering af babyalarmen

B Advarsel:
Hold babyenheden uden for barnets rækkevidde. 
Anbring eller monter ikke babyenheden i eller på 
barnets seng eller kravlegård.
	1		 Da ledningen til babyenheden udgør en 

potentiel risiko for kvælning, skal du sørge for, 
at babyenheden og dens ledning er mindst 1 
meter væk fra barnet.

	2		 For at undgå en skinger tone lyd fra én 
eller begge enheder, skal du sørge for, at 
forældreenheden er mindst 1 meter væk fra 
babyenheden.

	3		 Skub låget over rummet til de genopladelige 
batterier tilbage på forældreenheden. Skub 
låget ind, indtil det låses på plads med et klik.

3.2.2	Opladning af forældreenheden
Oplad forældreenheden, før du tager den i brug 
første gang, eller når batteriet er ved at løbe tør.
Vigtigt: Du skal oplade forældreenheden 
i 14 timer for at få en ledningsfri brugstid 
på 24 timer. 
	1		 Sæt adapteren i en stikkontakt, og sæt det lille 

apparatstik i forældreenheden.

•• Displayet tænder, og batteristatusindikatorerne 
viser, at forældreenheden oplader. Se 
“Batteriopladningsindikator” i kapitlet 
“Funktioner og feedback på forældreenheden” 
for at få flere oplysninger om 
batteristatusindikationer.

	2		 Lad forældreenheden være tilsluttet lysnettet, 
indtil de genopladelige batterier er fuldt 
opladede.

D Bemærk:
Når du begynder at anvende babyalarmen, tager 
det fire ganges opladning og afladning, før de 
genopladelige batterier når først op på deres fulde 
kapacitet.
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•• ”Link”-indikatoren på forældreenheden 
blinker rødt, og meddelelsen “LINKING” 
(Opretter forbindelse) vises i displayet. 

•• Når forældreenheden og babyenheden 
har forbindelse med hinanden, lyser 
“link”-indikatoren konstant grønt. 
Signalstyrkeindikatoren og meddelelsen 
“LINKED” (Forbindelse oprettet) vises i 
displayet. 

•• Hvis der ikke oprettes forbindelse inden 
for 10 sekunder, vises meddelelserne “NOT 
LINKED” (Ingen forbindelse) og “LINKING” 
(Opretter forbindelse) skiftevis på displayet. 
Hvis der stadig der ikke er oprettet 
forbindelse efter 30 sekunder, begynder 
forældreenheden at bippe, og meddelelsen 
“NOT LINKED” vises.

4.2	Oprettelse af forbindelse 
mellem forældre- og 
babyenhed

	1		 Tryk på on/off-knappen 3 på babyenheden, 
og hold den nede i 2 sekunder. 

•• Natlampe, batteristatuslys og 
strømindikatoren tændes kortvarigt.

	2		 Tryk på on/off-knappen 3 på forældreenheden, 
og hold den nede i 2 sekunder. 

•• Displayet tænder og viser kortvarigt 
alle indikatorer og symboler. Derefter 
tones indikatorer og symboler ud, og 
batteristatusindikatoren vises.

D Bemærk:
Når du tænder for forældreenheden for 
første gang eller efter en nulstilling, skal du 
vælge dit foretrukne displaysprog (se “Sprog” 
i kapitlet “Forældreenhedens menu”).
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5	 Funktioner og 
feedback på 
babyenheden

5.1	Natlampe
Natlampen giver et blødt skær, der beroliger din baby.
	1		 Tryk på tænd/sluk-knappen for natlampen på 

babyenheden for at tænde natlampen. 

•• Q vises i displayet på forældreenheden. 
	2		 Tryk på tænd/sluk-knappen for natlampen igen 

for at slukke natlampen. 
•• Natlampen dæmpes gradvist, før den 

slukkes helt.
•• Q forsvinder fra displayet på 

forældreenheden. 

5.2	Vuggevisefunktion
	1		 Tryk på afspil/stop-tasten K på babyenheden 

for at afspille den sidst valgte vuggevise. 

•• Den valgte vuggevise gentages i 15 minutter.
•• Hvis der ikke er valgt en vuggevise, afspilles 

vuggevise 1.

Hvad gør man, hvis der ikke 
oprettes forbindelse
•• Forældreenheden er muligvis uden 

for babyenhedens rækkevidde. 
Anbring forældreenheden tættere på 
babyenheden, men ikke tættere end 
1 meter.

•• Babyenheden eller forældreenheden 
kan miste forbindelsen, fordi den er 
for tæt på et andet DECT-apparat 
(f.eks. en mobiltelefon). Sluk for 
DECT-apparatet, eller placer enheden 
længere væk fra apparatet. 

•• Babyenheden er muligvis slukket. Tænd 
for den.

4.2.1	Senderækkevidde
•• Senderækkevidden er 330 meter udendørs  

og op til 50 meter indendørs.
•• Babyalarmens rækkevidde varierer afhængig 

af omgivelserne og faktorer, der kan forårsage 
interferens. Våde og fugtige materialer 
forårsager så meget interferens, at det kan 
betyde op til 100 % tab af rækkevidde. Se 
tabellen nedenfor for at få oplysninger om 
interferens forårsaget af tørre materialer.

Tørre materialer Materialets 
tykkelse

Tab af 
rækkevidde

Træ, gips, pap, glas 
(uden metal, ledninger 
eller bly)

< 30 cm 0-10 %

Mursten, krydsfiner < 30 cm 5-35 %
Armeret beton < 30 cm 30-100 %
Metalgitter eller 
-stænger

< 1 cm 90-100 %

Metal- eller 
aluminiumsplader

< 1 cm 100 %
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5.3	Søgning efter 
forældreenheden

Hvis forældreenheden er blevet væk, kan du 
søge efter den ved hjælp af FIND-tasten på 
babyenheden.

D Bemærk:
Søgefunktionen fungerer kun, når forældreenheden 
er tændt.
	1		 Tryk på FIND-tasten på babyenheden.

•• Meddelelsen “PAGING” (Søger) vises 
i displayet på forældreenheden, og 
forældreenheden afgiver en søgealarmtone.

	2		 Du kan stoppe søgealarmen ved at trykke på 
FIND-tasten igen eller på en vilkårlig tast på 
forældreenheden.

D Bemærk:
Søgealarmtonen stopper automatisk efter  
2 minutter.

	2		 Tryk på den næste vuggevise for at vælge E 
en anden vuggevise på listen. 

•• Hvis der ikke afspilles en vuggevise, bliver 
den sidst valgte vuggevise afspillet, når du 
trykker på den næste vuggeviseknap E. 

•• Når du trykker på den næste 
vuggeviseknap E, mens en vuggevise 
afspilles, afspilles den næste vuggevise. 

	3		 Hvis du vil justere lydniveauet for vuggevisen, 
skal du trykke på + eller - tasten for lydstyrke 
på babyenheden.

D Bemærk:
Lydstyrken for babyenheden kan kun indstilles, 
når der afspilles en vuggevise. Hvis du har 
indstillet lydstyrken for vuggevisen højere på 
babyenheden, vil lyden også være højere, når 
du bruger talefunktionen på forældreenheden.

	4		 Vuggevisen kan stoppes ved at trykke på 
afspil/stop-tasten K på babyenheden. 
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6	 Funktioner og 
feedback på 
forældreenheden

6.1	Lydstyrke
Lydstyrken kan indstilles, hvis menuen ikke er 
aktiveret. Der er syv lydstyrkeniveauer og en 
lydløs-indstilling.

6.1.1	Indstilling af lydstyrken
	1		 Tryk én gang på + eller - knappen.

•• Det aktuelle lydstyrkeniveau vises på displayet.
	2		 Tryk på + knappen for at øge lydstyrken eller 

på - knappen for at sænke lydstyrken.
•• Forældreenheden bipper for hvert 

lydstyrketrin
•• Ved den maksimale lydstyrke afgiver 

forældreenheden to bip.

•• Hvis der ikke trykkes på nogen knap i mere 
end 2 sekunder, forsvinder lydstyrkeangivelsen, 
og lydstyrkeindstillingen gemmes.

6.1.2	Lydløs
Under den laveste lydstyrkeindstilling er der en 
“lydstyrke fra”-indstilling.
	1		 Tryk én gang på + eller - knappen.

•• Det aktuelle lydstyrkeniveau vises på 
displayet.

	2		 Hold - knappen nede i mere end 2 sekunder 
for at slå lydstyrken fra.
•• Meddelelsen “MUTE” (Lydløs) og lydløs-

symbolet vises på displayet.

5.4	Batteristatusindikator
	1		 Batteristatusindikatoren lyser konstant 

grønt, når babyenheden kører på batteri, og 
batterierne har tilstrækkelig energi.

	2		 Batteristatusindikatoren blinker hurtigt rødt, 
når batterierne er ved at løbe tør, mens 
babyenheden kører på batterier.

•• Udskift batterierne, når de er ved at løbe tør.
•• Hvis batterierne løber tør, mens 

babyenheden kører på batteristrøm, 
slukkes babyenheden, og forældreenheden 
mister forbindelsen til babyenheden.

D Bemærk:
Vi anbefaler, at du tilslutter babyenheden til 
lysnettet, da babyenheden har begrænset brugstid, 
når den bruges med ikke-genopladelige alkaline-
batterier. Brugstiden på ikke-genopladelige 
batterier er 24 timer.
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	2		 Slip TALK-tasten (Tale), når du er færdig med 
at tale.

6.3	Batteristatusindikatorer
Batteriopladningsstatus angives på displayet af 
batteristatusindikatoren og via tekstbeskeder.

6.3.1	Lavt batteriniveau
Når de genopladelige batterier er ved at løbe tør, 
er den resterende brugstid mindst 30 minutter, 
hvis babyalarmen fungerer i normal tilstand med 
de højeste indstillinger. 
	1		 Batteristatusindikatoren på displayet er tom  

og blinker.
	2		 Meddelelsen “BATTERY LOW”  

(Lavt batteriniveau) vises på displayet.

	3		 Batteristatusindikatoren blinker langsomt rødt.
	4		 Forældreenheden bipper hver 10. sekund i 

de første 3 minutter. Derefter fortsætter den 
med at bippe hvert minut.

6.3.2	Tomt batteri
	1		 Hvis de genopladelige batterier er næsten 

tomme, blinker batteristatusindikatoren rødt 
hurtigt.

D Bemærk:
Hvis lyden er slået fra, er det kun 
lydniveauindikatorerne, som viser, at 
babyen siger lyde.

6.2	Talefunktion
Du kan bruge TALK-tasten (Tale) på 
forældreenheden, hvis du vil snakke med barnet 
(f.eks. for at trøste det).
	1		 Hold TALK-tasten nede, og tal tydeligt ind i 

mikrofonen på forsiden af forældreenheden 
på en afstand af 15-30 cm.

D Bemærk:
Hvis du har indstillet lydstyrken for vuggevisen 
højere på babyenheden, vil lyden også være 
højere, når du bruger talefunktionen på 
forældreenheden.
•• Forbindelseslyset begynder at blinke grønt, og 

meddelelsen “TALK” (Tale) vises på displayet. 
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	5		 Det tredje segment i batteristatusindikatoren 
begynder at blinke, når de genopladelige 
batterier er opladet til mere end 50 % af 
deres kapacitet.

	6		 Når de genopladelige batterier er fuldt 
opladet, sker følgende:
•• Det tredje segment i batteristatusindikatoren 

holder op med at blinke.
•• Displayet tænder i 4 sekunder, og 

meddelelsen “BATT FULL” (Fuldt opladet 
batteri) vises i displayet.

•• Batteristatusindikatoren lyser konstant grønt.
	7		 Frakobl forældreenheden fra lysnettet. Den er 

nu klar til brug uden ledning.

D Bemærk:
Du kan oplade forældreenheden, når den er slukket. 
I så fald er kun batteristatusindikatoren synlig.

D  Bemærk:
Hvis de genopladelige batterier løber tør meget 
hurtigt, har de nået afslutningen på deres levetid, 
og du skal udskifte dem. Se kapitlet “Bestilling af 
tilbehør” for at få oplysninger om bestilling af nye 
genopladelige batterier.

	2		 Hvis du ikke tilslutter forældreenheden 
til lysnettet, sker følgende i den angivne 
rækkefølge:
1	 Forbindelsen til babyenheden mistes.
2	 Displayet slukker.
3	 Forældreenheden slukker.

D Bemærk:
Hvis du tænder forældreenheden, når de 
genopladelige batterierne er næsten tomme, 
tændes displayet. Meddelelsen “BATTERY LOW” 
(Lavt batteriniveau) vises på displayet i 2 sekunder, 
før forældreenheden slukker.

6.3.3	Opladning
Sæt det lille stik i forældreenheden, og sæt 
adapteren i en stikkontakt. Når forældreenheden 
oplader, sker følgende i den angivne rækkefølge:
	1		 Displayet tænder i 4 sekunder, og teksten 

“CHARGING” (Oplader) vises på skærmen i 
2 sekunder.

	2		 Batteristatusindikatoren lyser konstant grøn, når 
forældreenheden er sluttet til stikkontakten.

	3		  Det første segment i batteristatusindikatoren 
begynder at blinke for at angive, at de 
genopladelige batterier oplades.

	4		 Det andet segment i batteristatusindikatoren 
begynder at blinke, når de genopladelige 
batterier er opladet til mere end 30 % af 
deres kapacitet.
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•• Alarmen “Temperature high”  
(Høj temperatur): 35°C

•• Temperaturskala: Celsius
•• Eco Max-tilstand: slukket
•• Madningstimer: 02:00
•• Madningstimer: stop
•• Ur: skjult

Babyenhed
•• Højttalerlydstyrke: 4
•• Natlampe: slukket
•• Vuggevise: slukket (vuggevise 1 valgt)

7	 Forældreenhedens 
menu

Alle funktioner, som beskrives i det følgende afsnit, 
kan betjenes via forældreenhedens menu.

7.1	Navigering i menuen

D Bemærk:
Nogle menufunktioner virker kun, når 
babyenheden og forældreenheden har forbindelse 
med hinanden.
	1		 Tryk på MENU-tasten for at åbne menuen.

•• Den første menuindstilling ses på displayet.

6.4	 Indikator for signalstyrke

6.4.1	I Smart ECO-tilstand
Smart ECO-tilstand er standarddriftstilstanden. 
I denne tilstand afhænger DECT-signalstyrken af 
afstanden mellem babyenhed og forældreenhed.
•• Hvis signalstyrkeindikatoren har 4 

bjælker, er forbindelsen mellem baby- og 
forældreenheden god.

•• Hvis signalstyrkeindikatoren har 1 bjælke, eller 
hvis der ikke er nogen bjælke, er sendesignalet 
fra babyenheden meget svagt eller ikke 
tilgængeligt. Placer forældreenheden tættere 
på babyenheden for at få et bedre signal.

6.4.2	I Eco Max-tilstand
I denne tilstand er DECT-signalet fra babyenheden 
til forældreenheden slukket. 
•• Signalstyrkeindikatoren viser ingen bjælker, når 

babyenhedens DECT-signal er slukket, selvom 
forældreenheden er inden for babyenhedens 
rækkevidde.

•• Når babyenheden begynder at sende en 
DECT-signal, fordi babyen siger en lyd, 
aktiveres displayet, og signalstyrkeindikatoren 
angiver kvaliteten af forbindelsen mellem 
babyenheden og forældreenheden.

•• Se “Eco Max mode” i kapitlet 
“Forældreenhedens menu” for at få flere 
oplysninger om Eco Max-tilstanden.

6.5	Nulstilling
Denne funktion giver dig mulighed for at nulstille 
forældre- og babyenheden til fabriksindstillingerne. 
	1		 Sluk for enheden.
	2		 Hold - knappen nede.
	3		 Tænd for enheden igen, mens du holder - 

knappen nede. 

6.5.1	Standardindstillinger
Forældreenhed
•• Sprog: Engelsk
•• Højttalerlydstyrke: 3
•• Mikrofonfølsomhed: 3
•• Temperaturalarm: Slukket 
•• Alarmen “Temperature low”  

(Lav temperatur): 14°C
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•• Hvis alle fire segmenter er fyldt, er 
følsomheden på sit højeste niveau.

•• Hvis alle segmenter er tomme, er 
følsomheden på sit laveste niveau.

	3		 Tryk på OK for at bekræfte indstillingen.

7.2.1	Følsomhedsniveau og -indikationer

Ikon Følsomhed Beskrivelse
højeste Hør alt, hvad barnet 

siger. Højttaleren på 
forældreenheden er 
konstant tændt.

høj Hør alle lyde helt ned 
til blød pludren. Hvis 
din baby ikke giver lyd 
fra sig, er højttaleren på 
forældreenheden slukket.

mellem Hør lav gråd og højere lyde. 
Hvis din baby siger lavere 
lyde, tænder højttaleren på 
forældreenheden ikke.

lav Højttaleren på 
forældreenheden tændes 
først, hvis barnet siger høje 
lyde, f.eks. fordi det græder.

	2		 Brug knappen + for at gå til den næste 
indstilling eller knappen - for at gå til den 
forrige indstilling.

D Bemærk:
Pilen på displayet angiver, hvilken retning du 
kan navigere i.

	3		 Tryk OK for at bekræfte dit valg.

D Bemærk:
Tryk på knappen MENU, hvis du vil forlade 
menuen uden at foretage nogen ændringer. Hvis 
der ikke indtastes noget i menuen i mere end 20 
sekunder, lukkes menuen automatisk.

7.2	Følsomhed
Denne indstilling i forældreenhedens menu giver 
dig mulighed for at indstille mikrofonfølsomheden 
på babyenheden. Mikrofonens følsomhed afgør, 
hvilket lydniveau babyenheden registrerer, f.eks. vil 
du gerne kunne høre, når barnet græder, men du 
er mindre interesseret i at høre, når barnet pludrer.
	1		 Vælg “Sensitivity” (Følsomhed) i menuen 

med knapperne + og -, og tryk på OK for at 
bekræfte. 

	2		 Brug knapperne + og - til at skrue op 
eller ned for mikrofonens følsomhed. 
Følsomhedsindikatoren på displayet har fire 
segmenter.
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	2		 Når displayet viser “Turn On” (Tænd), skal 
du trykke på OK for at aktivere Eco Max-
tilstanden.

	3		 Advarselsmeddelelsen “No alert if out of 
range, OK?” (Ingen alarm, hvis uden for 
rækkevidde, OK?) vises på displayet. Tryk på 
OK for at bekræfte.

D Bemærk:
Advarselsmeddelelsen ruller hen over 
displayet to gange. Hvis du ikke trykker på OK, 
forlader forældreenheden menuen, og Eco 
Max-tilstanden forbliver slukket.
•• Eco Max-markeringen blinker på displayet. 

Forbindelsesindikatoren blinker langsomt 
grønt, når babyenheden ikke sender nogen 
signaler til forældreenheden.

•• Når forældreenheden modtager et signal 
fra babyenheden, fordi radiotransmissionen 
er blevet tilsluttet igen, lyser 
forbindelsesindikatoren konstant grønt.

7.3.3	Deaktivering af Eco Max-tilstand
	1		 Tryk på MENU-knappen.
	2		 Brug knappen + og - for at vælge “Eco Max”, 

og tryk på OK for at bekræfte.
	3		 Når displayet viser “Turn Off ” (Sluk), skal du 

trykke på OK for at bekræfte.

7.4	Natlampe
Denne indstilling i forældreenhedens menu 
gør det muligt for dig at tænde natlampen på 
babyenheden.
	1		 Vælg “Nightlight” (Natlampe) i menuen ved 

hjælp af knapperne + og -. 

7.3	Eco Max-tilstand
Denne babyalarm har en indbygget Smart ECO-
tilstand, der automatisk reducerer DECT-signalet 
fra babyenheden, når afstanden mellem forældre- 
og babyenheden bliver kortere. Ved at reducere 
radiotransmission opnås der energibesparelser.
Hvis du vil spare endnu mere energi og stoppe 
radiotransmissionen, kan du aktivere Eco Max-
tilstanden i menuen på forældreenheden. I denne 
tilstand slukkes DECT-signalet fra babyenheden. Så 
snart barnet laver en lyd, tændes DECT-signalet til 
babyenheden automatisk igen.

C Forsigtig:
I Eco Max-tilstand modtager forældreenheden 
feedback fra babyenheden med forsinkelse.  
Når babyen siger en lyd, skal babyenheden først 
genaktivere radiotransmission, før den kan sende 
feedback til forældreenheden.

7.3.1	Du skal være opmærksom på følgende:
•• Før du vælger Eco Max-tilstand, skal du sørge for, at 

forældre- og babyenheden befinder sig inden for 
senderækkevidden - se afsnittet “Senderækkevidde” 
i kapitlet “Brug af babyalarmen”. I Eco Max-tilstand 
får du ikke feedback, når forældreenheden er uden 
for babyenhedens rækkevidde. Du kan kontrollere 
forbindelsen ved at trykke på en vilkårlig knap på 
forældreenheden.

•• Hvis der ikke er nogen radiotransmission 
fra babyenheden til forældreenheden i Eco 
Max-tilstand, er indikatorerne for lydstyrke 
slukket på forældreenheden. Indikatorerne for 
lydstyrke tændes, når babyenheden genaktiverer 
radiotransmission, fordi barnet siger en lyd, som 
overskrider det valgte følsomhedsniveau. 

•• Hvis du vil bruge babyalarmen i Eco 
Max-tilstand, skal du sørge for, at 
følsomhedsniveauet er indstillet mellem  
1 og 3. Hvis følsomhedsniveauet er indstillet 
til niveau 4, slukker babyenheden ikke for 
radiotransmission i Eco Max-tilstand.

7.3.2	Aktivering af Eco Max-tilstand
	1		 Vælg “Eco Max” i menuen med knapperne + 

og -, og tryk på OK for at bekræfte.
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•• Hvis du vælger “Play all” (Afspil alle), 
afspilles alle de allerede gemte vuggeviser 
i 15 minutter. Displayet viser nummeret 
på den vuggevise, der afspilles.

7.5.2	Stop af vuggeviseafspilning
	1		 Tryk på knappen MENU, og vælg “Lullaby” 

(Vuggevise).
	2		 Brug knapperne + og - til at vælge “Stop”, og 

tryk på OK for at bekræfte.

7.6	Madningstimer
Du kan indstille madningstimeren til at give dig 
besked, når det er tid til at made barnet. Timeren 
kan indstilles fra 1 minut til 23 timer og 59 minutter.

7.6.1	Indstilling og brug af madningstimer
	1		 Vælg “Feed Timer” (Madningstimer) i menuen 

med knapperne + og -, og tryk på OK for at 
bekræfte. 

	2		 Vælg “Set Timer” (Indstil timer) med knapperne + 
og -. Tryk på OK for at starte indstilling af timeren.
•• Timeangivelsen begynder at blinke på 

displayet.
	3		 Indstil timer, og tryk på OK for at bekræfte.

•• Minutangivelsen begynder at blinke på 
displayet. 

	4		 Indstil minutter, og tryk på OK for at bekræfte.
	5		 Vælg “xx:xx Start” med knapperne + og -.  

Tryk på knappen OK for at bekræfte.
•• Timersymbolet vises på displayet.

•• Timeren starter nedtællingen. 
	6		 Når timeren har nået 00:00, går alarmen 

for madningstimeren i gang, timer-symbolet 
begynder at blinke på displayet, og 
meddelelsen “TIMER END” (Timer slut) ruller 
hen over displayet.

	2		 Tryk på OK for at vælge “Tænd”.
•• Natlampesymbolet Q vises på displayet. 

	3		 Når natlyset er tændt, og du ønsker at slukke 
for det, skal du trykke på OK for at vælge “Sluk”.
•• Natlampesymbolet Q forsvinder fra displayet. 

7.5	Vuggevise
Denne indstilling i forældreenhedens menu giver 
dig mulighed for at vælge og afspille en eller flere 
vuggeviser på babyenheden og også for at stoppe 
afspilningen af vuggeviser.

7.5.1	Valg af vuggevise
	1		 Vælg “Lullaby” (vuggevise) i menuen ved hjælp 

af knapperne + og -. 
	2		 Tryk på OK for at bekræfte. 

•• Tryk på OK igen for at afspille den første 
vuggevise. 

•• Brug knapperne + og - for at vælge en af 
vuggeviserne eller “Afspil alle”.
•• Displayet viser vuggevisesymbolet og 

nummeret på vuggevisen, der afspilles.

•• Den valgte vuggevise gentages konstant 
i 15 minutter, medmindre du bruger 
knapperne + og - for at vælge “Stop” i 
menuen.
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	2		 Vælg “Temp Range” (Temperaturområde) 
med knapperne + og -, og tryk på OK for at 
bekræfte. 
•• Angivelsen af minimumstemperatur 

begynder at blinke på displayet.
	3		 Brug knapperne + og - for at angive 

minimumtemperaturområdet mellem 10°C og 
19°C. Tryk på OK for at bekræfte.
•• Angivelsen af maksimal temperatur 

begynder at blinke på displayet.
	4		 Brug knapperne + og - for at angive 

maksimumtemperaturområdet mellem 22°C 
og 37°C. Tryk på OK for at bekræfte.

	5		 Vælg “Alert” (Alarm) med knapperne + og -. 
Tryk på OK for at bekræfte og for at starte 
indstilling af temperaturalarmen.
•• Meddelelsen “Alert” (Alarm) vises på 

displayet.
	6		 Vælg “Alert ON” (Alarm TIL) eller “Alert OFF” 

(Alarm FRA). Tryk på OK for at bekræfte. 
•• Hvis du vælger “Alert On” (Alarm til), vises 

temperaturalarmsymbolet på displayet.
	7		 Vælg “Temp scale” (Temperaturskala) med 

knapperne + og -. Tryk på OK for at bekræfte 
og for at starte indstilling af temperaturskalaen.

	8		 Vælg “Celsius” eller “Fahrenheit”, og tryk på 
OK for at bekræfte.
•• Temperaturen i den indstillede skala vises 

på displayet.

•• Hvis temperaturen er uden 
for det indstillede interval, vil 
temperaturalarmsymbolet på displayet 
blinke, og meddelelsen “TOO HOT” (For 
varmt) eller “TOO COLD” (For koldt) vises 
på displayet. Hvis du slår alarmen til, bipper 
forældreenheden også.

	7		 Tryk på en vilkårlig tast for at stoppe alarmen. 
Hvis du ikke stopper alarmen, stopper den 
automatisk efter 2 minutter.

7.6.2	Gentag madningstimeren
	1		 Efter trin 5 i “Indstilling og brug af 

madningstimer” skal du vælge Repeat” 
(Gentag) med knapperne + og -. Tryk på OK 
for at bekræfte.

	2		 Vælg “Repeat ON” (Gentag TIL) eller “Repeat 
OFF” (Gentag FRA), og tryk på OK for at 
bekræfte. 

	3		 Vælg “xx:xx Start” ved hjælp af knapperne + 
og -, og tryk på OK for at aktivere funktionen 
gentagelse af madningstimer.

	4		 Når du trykker på en vilkårlig tast for at 
stoppe madningstimeralarmen, eller hvis 
alarmen stopper automatisk efter 2 minutter, 
begynder madningstimeren at tælle ned igen.

7.6.3	Stop timeren
	1		 Tryk på menuknappen, og vælg “Feed Timer” 

(Madningstimer).
	2		 Brug knapperne + og - til at vælge “Stop”, og 

tryk på OK for at bekræfte.

7.7	Temperatur
En baby sover behageligt ved en temperatur 
mellem 16°C og 20 °C. Du kan indstille et 
temperaturinterval for den minimale og den 
maksimale temperatur. Du kan også indstille 
en temperaturalarm for at advare dig om, at 
temperaturen er uden for det angivne interval.
	1		 Vælg “Temperature” (Temperatur) i menuen 

med knapperne + og -, og tryk på OK for at 
bekræfte.



37

8	 Halsstrop
En praktisk halsstrop følger med babyalarmen. Det 
giver dig mulighed for at tage forældreenheden 
med rundt.

8.0.1	Montering af halsstroppen
	1		 Før halsstroppens endeløkke gennem 

åbningen øverst på forældreenheden.

	2		 Før halsstroppen gennem endeløkken, og 
stram halsstroppen til.

8.0.2	Afmontering af halsstroppen
	1		 Før halsstroppen gennem endeløkken. 
	2		 Træk endeløkken ud igennem åbningen øverst 

på forældreenheden.

7.8	Ur
Standardindstillingen for uret er skjult. Du kan vælge 
at vise uret og indstille uret i forældreenhedens menu.
	1		 Vælg “Clock” (Ur) i menuen med knapperne 

+ og -, og tryk på OK for at bekræfte. 
	2		 Brug knapperne + eller - til at vælge “Show 

Time” (Vis tid), og tryk på OK for at bekræfte.
	3		 Vælg “Set Time” (Indstil tid) med knapperne 

+ og -. Tryk på OK for at bekræfte og for at 
starte indstilling af uret. 
•• Timeangivelsen begynder at blinke på displayet.

	4		 Indstil timer, og tryk på OK for at bekræfte.
•• Minutangivelsen begynder at blinke på displayet. 

	5		 Indstil minutter, og tryk på OK for at bekræfte.
•• Klokkeslættet vises på skift med andre 

angivelser i meddelelsesfeltet på displayet. 

7.9	Sprog
Du kan bruge dette menupunkt til at ændre 
sprogindstillingen.
	1		 Vælg “Language” (Sprog) i menuen med 

knapperne + og -, og tryk på OK for at bekræfte. 

	2		 Brug knapperne + og - til at vælge dit sprog, 
og tryk på OK for at bekræfte.

D Bemærk:
Denne indstilling vises automatisk på displayet, 
når du tænder forældreenheden for første 
gang, eller efter en nulstilling.
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12	Reklamationsret og 
support

Hvis du brug for hjælp eller support, bedes du besøge 
Philips’ websted på www.philips.com/support eller 
læse i folderen “World-Wide Guarantee”. 

13	Ofte stillede 
spørgsmål

Dette kapitel indeholder de mest almindeligt 
forekommende spørgsmål om apparatet. Hvis du 
ikke kan finde svar på dit spørgsmål, kan du gå 
ind på www.philips.com/support og se ofte 
stillede spørgsmål eller kontakte det lokale Philips 
Kundecenter. 

Hvad er Eco Max-tilstand? Hvordan beskytter 
den miljøet?
•• Eco Max-tilstand er udviklet for at reducere 

babyalarmens energiforbrug. Når du befinder 
dig på kort afstand af babyen, kan du aktivere 
Eco Max-tilstand. Hvis du aktiverer Eco Max-
tilstand, bruger din babyalarm mindre energi og 
er derfor mere miljøvenlig.

Hvorfor lyser strømindikatoren på babyenheden og 
forbindelses-indikatoren på forældreenheden ikke, 
når jeg trykker på enhedernes on/off-knapper?
•• Måske skyldes det, at forældreenhedens 

genopladelige batterier er løbet tør for strøm, 
og at forældreenheden ikke er tilsluttet lysnettet. 
Sæt det lille apparatstik i forældreenheden, og slut 
adapteren til en stikkontakt. Tryk derefter på on/off-
tasten for at etablere forbindelse til babyenheden.

•• Det kan evt. skyldes, at de ikke-genopladelige 
batterier i babyenheden er afladede, og 
babyenheden ikke er sluttet til lysnettet. Udskift 
de ikke-genopladelige batterier, eller slut 
babyenheden til lysnettet. Tryk derefter på 
on/off-tasten for at etablere forbindelse til 
forældreenheden.

9	 Rengøring og 
vedligeholdelse

B Advarsel:
Forældre- og babyenheden må aldrig kommes 
ned i vand eller skylles under vandhanen.

B Advarsel:
Anvend aldrig rengøringsmidler i spraydåse eller 
flydende rengøringsmidler.
	1		 Tag stikket ud af babyenheden, hvis den er 

tilsluttet lysnettet.
	2		 Rengør forældre- og babyenhed med en tør 

klud.
	3		 Tør adapterne med en tør klud.

10	Opbevaring
Hvis du ikke skal bruge babyalarmen et stykke tid, 
skal du gøre følgende:
•• Fjern de ikke-genopladelige batterier fra 

babyenheden.
•• Fjern de genopladelige batterier fra 

forældreenheden.
•• Opbevar forældreenheden, babyenheden og 

adapterne på et køligt og tørt sted.

11	Bestilling af tilbehør
For at købe tilbehør eller reservedele kan du 
besøge www.shop.philips.com/service 
eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også 
kontakte det lokale Philips Kundecenter i dit land 
(se folderen “World-Wide Guarantee” for at få 
kontaktoplysninger). 
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•• Lydstyrken på forældreenheden er muligvis 
indstillet for højt. Skru ned for lydstyrken på 
forældreenheden.

Hvorfor hører jeg ingen lyde/Hvorfor kan jeg 
ikke høre mit barn græde?
•• Lydstyrken på forældreenheden er muligvis 

indstillet for lavt eller er slukket. Skru op for 
lydstyrken på forældreenheden.

•• Mikrofonfølsomheden på babyenheden 
er måske indstillet for lavt. Indstil 
mikrofonfølsomheden til et højere niveau på 
forældreenhedens menu.

•• Baby- og forældreenheden er muligvis placeret 
for langt fra hinanden. Gør afstanden mellem 
enhederne mindre.

Hvorfor reagerer forældreenheden alt for 
hurtigt på lyde fra omgivelserne?
•• Babyenheden opfanger også andre lyde 

end dem fra dit barn. Flyt babyenheden 
tættere på barnet (men vær opmærksom på 
minimumsafstanden på mindst 1 meter).

•• Følsomheden på babyenhedens mikrofon 
er måske indstillet for lavt. Indstil 
mikrofonens følsomhed til et højere niveau i 
forældreenhedens menu.

Hvordan kan det være, at forældreenheden 
reagerer så langsomt på barnets lyde?
•• Følsomheden på babyenhedens mikrofon er 

måske indstillet for lavt. Indstil mikrofonens 
følsomhed på babyenheden til et højere niveau 
i forældreenhedens menu.

•• Eco Max-tilstand er aktiveret, og babyenheden 
aktiverer kun DECT-signalet, når barnet siger 
lyde. Sluk for Eco Max-tilstanden for at få 
babyenheden til at sende DECT-signaler 
konstant og få forældreenheden til at reagere 
hurtigere på babyens lyde.

Hvorfor løber de ikke-genopladelige batterier i 
babyenheden så hurtigt tør for strøm?
•• Følsomheden på babyenhedens mikrofon er 

muligvis for høj. Dette bevirker at babyenheden 
sender oftere. Nedsæt mikrofonens følsomhed i 
forældreenhedens menu.

•• Hvis forbindelsesindikatoren på 
forældreenheden stadig ikke blinker rødt, skal 
du bruge nulstillingsfunktionen til at nulstille 
enhederne til deres standardindstillinger. 

Hvorfor blinker forbindelsesindikatoren på 
forældreenheden konstant rødt, og hvorfor vises 
meddelelsen “NOT LINKED” (Ingen forbindelse) 
eller “LINKING” (Opretter forbindelse) på displayet? 
•• Baby- og forældreenheden er placeret for langt 

fra hinanden. Flyt forældreenheden tættere på 
babyenheden.

•• Babyenheden er muligvis slukket. Tænd for den.

Hvorfor blinker batteristatusindikatoren på 
babyenheden rødt?
•• De ikke-genopladelige batterier i babyenheden 

er ved at være tomme. Udskift de ikke-
genopladelige batterier, eller slut babyenheden 
til lysnettet (se kapitlet “Klargøring”). 

Hvorfor bipper forældreenheden?
•• Hvis forældreenheden bipper, mens 

forbindelsesindikatoren blinker rødt, og 
meddelelsen “NOT LINKED” (Ingen 
forbindelse) eller “LINKING” (Opretter 
forbindelse) vises på displayet, er forbindelsen 
til babyenheden afbrudt. Flyt forældreenheden 
tættere på babyenheden, eller slå babyenheden 
til, hvis den er slukket.

•• Hvis forældreenheden bipper, og 
batterisymbolet i displayet er tomt, er de 
genopladelige batterier i forældreenheden ved 
at være afladede. Genoplad batterierne.

•• Hvis du har indstillet rumtemperaturniveauet 
på forældreenheden, og temperaturalarmen 
er aktiveret, bipper forældreenheden, når 
temperaturen falder til under det angivne 
minimumtemperaturområde, eller hvis 
temperaturen stiger til over det angivne 
maksimumtemperaturområde. 

•• Babyenheden er muligvis slukket. Tænd for den.

Hvorfor afgiver apparatet en skinger tone?
•• Enhederne er muligvis placeret for tæt 

på hinanden. Kontroller, at forældre- og 
babyenheden er mindst 1 meter fra hinanden.
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Hvad sker der ved strømsvigt?
•• Hvis forældreenheden er tilstrækkeligt opladet, 

vil den fortsætte med at fungere under et 
strømsvigt. Hvis der er batterier i babyenheden, 
vil den automatisk fortsætte med at fungere i 
tilfælde af strømsvigt.

Er min babyalarm sikret mod aflytning og 
interferens?
•• DECT-teknologien i denne babyalarm 

garanterer, at der ikke vil forekomme interferens 
fra andet udstyr eller aflytning.

Brugstiden for forældreenheden skulle være 
op til 24 timer. Hvorfor er brugstiden på min 
forældreenhed kortere?
•• Efter første opladning af forældreenheden, er 

brugstiden mindre end 24 timer. Batterierne 
når først op på deres fulde kapacitet, når de er 
blevet opladet og afladet fire gange.

•• Lydstyrken på forældreenheden er muligvis 
for høj, hvilket får forældreenheden til at 
bruge meget strøm. Nedsæt lydstyrken på 
forældreenheden.

•• Følsomheden på babyenhedens mikrofon er 
måske for høj. Dette bevirker, at babyenheden 
sender oftere. Nedsæt mikrofonens følsomhed i 
forældreenhedens menu.

Hvorfor tager det lidt tid, før 
batteristatusindikatoren vises på displayet, når 
jeg begynder at oplade forældreenheden, mens 
den er slukket?
•• Dette er normalt. Forældreenheden skal 

bruge et par sekunder til at vågne op, når 
den tilsluttes til lysnettet, mens den er slukket. 
Når forældreenheden tilsluttes, skal den først 
registrere, at den er ved at oplade, og den skal 
måle batteriniveauet, før batteristatusindikatoren 
kan vises.

Hvorfor løber de genopladelige batterier i 
babyenheden så hurtigt tør for strøm?
•• De genopladelige batterier har udtjent af 

deres levetid. Du skal udskifte dem. Se kapitlet 
“Bestilling af tilbehør” for udskiftning af 
genopladelige batterier.

•• Lydstyrken på babyenheden er muligvis for 
høj, hvilket får babyenheden til at bruge meget 
strøm. Nedsæt lydstyrken på babyenheden.

•• Du har muligvis indstillet et maksimalt 
temperaturområde, der er lavere end den 
faktiske rumtemperatur, eller et minimalt 
temperaturområde, der er højere end den 
faktiske rumtemperatur. Babyenheden sender 
hele tiden data til forældreenheden, og den 
bruger derfor mere strøm. Det medfører, at 
babyenhedens ikke-genopladelige batterier 
bruges meget hurtigt.

•• Du har muligvis tændt natlampen. Hvis du vil 
bruge natlampen, anbefaler vi, at du tilslutter 
babyenheden til lysnettet.

Hvorfor overstiger forældreenhedens 
opladningstid 14 timer?
•• Forældreenheden er muligvis tændt under 

opladningen. Sluk for forældreenheden under 
opladningen.

Den specificerede rækkevidde på babyalarmen 
er 330 meter. Hvorfor kan min babyenhed kun 
klare en meget kortere afstand?
•• Den specificerede rækkevidde gælder kun 

udendørs under åben himmel. Inde i huset 
begrænses rækkevidden af antallet og typen 
af vægge og/eller lofter mellem enhederne. 
Indendørs vil rækkevidden være op til 50 meter.

Hvorfor bliver forbindelsen afbrudt fra tid til 
anden? Hvorfor er der lydafbrydelser?
•• Baby- og forældreenheden er sandsynligvis lige 

på grænsen af rækkevidden. Forsøg med en 
anden placering eller gør afstanden mellem 
enhederne mindre. Bemærk, at det hver gang 
tager ca. 30 sekunder, før forbindelsen mellem 
enhederne genetableres.

•• Du har måske anbragt enheden ved siden af 
en sender eller et andet DECT-apparat, f.eks. 
en DECT-telefon eller en anden 1,8 GHz/1,9 
GHz babyalarm. Flyt enheden væk fra de andre 
apparater, indtil forbindelsen genoprettes.
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3	 Käyttöönoton 
valmistelu

TÄRKEÄ: lue turvallisuusohjeet 
huolellisesti ennen kuin käytät 
itkuhälytintä ja säilytä ne myöhempää 
käyttöä varten.

3.1	Lapsen yksikkö
Käytä lapsen yksikköä verkkovirralla. Automaattisen 
varavirran varmistamiseksi verkkovirran 
vikatilanteessa suosittelemme asettamaan paristot 
laitteeseen. 

3.1.1	Verkkovirtakäyttö
	1		 Kytke verkkolaite pistorasiaan ja liitä pieni liitin 

lapsen yksikköön.

3.1.2	Paristojen asettaminen
 Verkkovirran vikatilanteessa lapsen yksikkö toimii 
neljällä 1,5 V:n R6 AA -paristolla (ei mukana). 
Älä käytä ladattavia akkuja. Lapsen yksikössä ei 
ole lataustoimintoa, ja ladattavien akkujen varaus 
purkautuu hitaasti, kun ne eivät ole käytössä.

B Varoitus:
Irrota lapsen yksikön pistoke pistorasiasta ja 
varmista, että kätesi ja yksikkö ovat kuivia, kun 
asetat paristot laitteeseen.

D Huomautus:
 Suosittelemme lapsen yksikön käyttöä aina 
verkkovirralla. Lapsen yksikön käyttöaika on 
rajallinen, kun sitä käytetään alkaliparistoilla. 
Alkaliparistoilla käytettäessä käyttöaika on  
24 tuntia. 

•• II Vanhemman yksikkö
1	 Virtapainike
2	 TALK (puhe) -painike
3	 - -painike
4	 Mikrofoni
5	 Yhteyden merkkivalo
6	 Näyttö
7	 Äänenvoimakkuuden merkkivalot
8	 MENU (valikko) -painike
9	 + -painike
10	 Akun latauksen merkkivalo
11	 OK-painike
12	 Kädensija/kiinnitysaukko kaulahihnalle
13	 Akkulokero
14	 Akkulokeron kansi
15	 Liitäntä verkkolaitteen pienelle liittimelle
16	 Kaulahihna
17	 Akut
18	 Verkkolaitteen pieni liitin
19	 Verkkolaite

•• III Lapsen yksikkö
1	 Yövalo ja yövalon virtapainike
2	 Virran merkkivalo
3	 FIND (haku) -painike
4	 Mikrofoni
5	 Seuraava kehtolaulu -painike
6	 Kehtolaulun toisto-/pysäytyspainike
7	 Virtapainike
8	 Äänenvoimakkuuden (+)-painike
9	 Akun latauksen merkkivalo
10	 Äänenvoimakkuus - painike
11	 Lämpötilan ilmaisin
12	 Kaiutin
13	 Liitäntä verkkolaitteen pienelle liittimelle
14	 Paristolokero
15	 Paristolokeron kansi
16	 Verkkolaitteen pieni liitin
17	 Verkkolaite
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	4		 Paina kantta, kunnes lukko napsahtaa 
paikalleen. 

3.2	Vanhemman yksikkö
Vanhemman yksikkö toimii kahdella ladattavalla 
akulla, jotka toimitetaan lapsen yksikön mukana.

3.2.1	Ladattavien akkujen asennus
	1		 Irrota vanhemman yksikön akkulokeron kansi.

	2		 Aseta ladattavat akut paikalleen.

D Huomautus:
Varmista, että akkujen plus- ja miinusmerkit 
osoittavat oikeaan suuntaan.

	1		 Avaa paristolokeron kansi työntämällä lukkoa 
ja irrota kansi. 

	2		 Aseta lokeroon neljä paristoa.

D Huomautus:
Varmista, että pariston plus- ja miinusmerkit 
osoittavat oikeaan suuntaan.

	3		 Kiinnitä kansi uudelleen asettamalla ensin 
kielekkeet paristolokeron reunan aukkoihin. 
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4	 Itkuhälyttimen 
käyttö

4.1	 Itkuhälyttimen 
sijoittaminen

B Varoitus:
Pidä lapsen yksikkö poissa lapsen ulottuvilta. Älä 
aseta tai kiinnitä lapsen yksikköä vauvan sänkyyn 
tai leikkikehään.
	1		 Lapsen yksikön johto voi aiheuttaa 

kuristumisvaaran, joten varmista, että lapsen 
yksikkö ja sen johto ovat vähintään 1 metrin 
etäisyydellä lapsesta.

	2		 Estä kimeä ääni toisesta tai molemmista 
yksiköistä varmistamalla että vanhemman 
yksikkö on ainakin 1 metrin päässä lapsen 
yksiköstä.

	3		 Työnnä ladattavien akkujen lokeron kansi 
takaisin vanhemman yksikköön. Työnnä kantta, 
kunnes se napsahtaa paikalleen.

3.2.2	Vanhemman yksikön lataus
Lataa vanhemman yksikkö ennen ensimmäistä 
käyttökertaa tai kun akku on tyhjenemässä.
Huomautus: vanhemman yksikköä on 
ladattava 14 tunnin ajan, jotta sitä voi 
käyttää ilman verkkovirtaa 24 tuntia. 
	1		 Kytke verkkolaite pistorasiaan ja liitä pieni liitin 

vanhemman yksikköön.

•• Akun lataustilan ilmaisimet näyttävät 
että vanhemman yksikkö latautuu. 
Lisätietoja akun latauksen ilmaisimista 
“Akun latauksen ilmaisimet” kohdassa 
“Vanhemman yksikön toiminnot ja palaute”.

	2		 Pidä vanhemman yksikkö kytkettynä 
verkkovirtaan, kunnes ladattavat akut ovat 
latautuneet täyteen.

D Huomautus:
Itkuhälyttimen akku on ladattava ja tyhjennettävä 
neljä kertaa ennen kuin ne saavuttavat täyden 
kapasiteettinsa.
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•• Vanhemman yksikön yhteyden merkkivalo 
vilkkuu punaisena ja näkyviin tulee teksti 
LINKING (yhteyttä muodostetaan). 

•• Yhteyden merkkivalo palaa vihreänä, kun 
lapsen ja vanhemman yksiköiden välille 
on muodostettu yhteys. Näytössä näkyvät 
signaalin voimakkuuden kuvake ja teksti 
LINKED (yhdistetty). 

•• Jos yhteyttä ei ole muodostettu 10 sekunnin 
kuluessa, näytön viesti NOT LINKED 
(ei yhteyttä) vaihtelee viestin LINKING 
(yhteyttä muodostetaan) kanssa. Jos 
yhteyttä ei edelleenkään ole muodostettu 
30 sekunnin kuluessa, vanhemman yksikkö 
antaa äänimerkin ja ainoastaan viesti NOT 
LINKED (ei yhteyttä) näkyy.

4.2	Vanhemman yksikön ja 
lapsen yksikön yhdistäminen

	1		 Paina lapsen yksikön käynnistyspainiketta 
3 2 sekuntia. 

•• Yövalo, akun latauksen merkkivalo ja virran 
merkkivalo syttyvät lyhyesti.

	2		 Paina vanhemman yksikön käynnistyspainiketta 
3 2 sekuntia. 

•• Näytössä näkyvät hetken aikaa kaikki 
ilmaisimet ja symbolit. Tämän jälkeen 
näkyviin tulee akun latauksen ilmaisin.

D Huomautus:
Kun käynnistät vanhemman yksikön 
ensimmäistä kertaa tai asetuksien 
palauttamisen jälkeen, valitse näyttökieli (katso 
Language (kieli) menu of the Parent unit 
(Vanhemman yksikön valikko) -kohdassa).
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5	 Lapsen yksikön 
toiminnot ja palaute

5.1	Yövalo
Yövalo tuottaa lasta rauhoittavaa pehmeää valoa.
	1		 Sytytä yövalo painamalla lapsen yksikön 

yövalon käynnistyspainiketta. 

•• Q näkyy vanhemman yksikön näytössä. 
	2		 Sammuta yövalo painamalla yövalon 

käynnistyspainiketta uudelleen. 
•• Yövalo himmenee vähitellen ja sammuu 

lopulta kokonaan.
•• Q poistuu vanhemman yksikön näytöstä. 

5.2	Kehtolaulutoiminto
	1		 Toista viimeksi valittu kehtolaulu painamalla 

lapsen yksikön toisto-/pysäytyspainiketta K. 

•• Valittua kehtolaulua toistetaan 15 minuutin 
ajan.

•• Jos kehtolaulua ei vielä ollut valittu, 
kehtolaulu 1 toistetaan.

Toimet, jos yhteyttä ei ole 
muodostettu
•• Lapsen ja vanhemman yksiköt 

saattavat olla toistensa 
kuuluvuusalueen ulkopuolella. Siirrä 
vanhemman yksikkö lähemmäs lapsen 
yksikköä, mutta ei kuitenkaan yhtä 
metriä lähemmäs.

•• Lapsen yksikkö tai vanhemman yksikkö 
saattaa hukata yhteyden, koska se 
on liian lähellä toista DECT-laitetta 
(esim. langaton puhelin). Sammuta 
tämä DECT-laite tai aseta yksikkö 
kauemmas pois tästä laitteesta. 

•• Lapsen yksikön virta saattaa olla 
katkaistu. Kytke virta lapsen yksikköön.

4.2.1	Kuuluvuusalue
•• Kuuluvuusalue on enintään 330 metriä ulkona 

ja enintään 50 metriä sisällä.
•• Kuuluvuus saattaa vaihdella ympäristön ja 

erilaisten häiriötekijöiden mukaan. Kosteat ja 
märät materiaalit saattavat estää kuuluvuuden 
jopa sataprosenttisesti. Kuivien materiaalien 
aiheuttamat häiriöt esitellään seuraavassa 
taulukossa:

Huonekalut Seinät ja 
muut esteet

Kuuluvuuden 
heikkeneminen

Puu, kipsi, pahvi, lasi 
(ei metallia, johtoja 
tai lyijyä)

< 30 cm 0 - 10 %

Tiili, vaneri < 30 cm 5 - 35 %
Vahvistettu betoni < 30 cm 30 - 100 %
Metalliristikot tai 
-tangot

< 1 cm 90 - 100 %

Metalli- tai 
alumiinilevyt

< 1 cm 100 %
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5.3	Vanhemman yksikön haku
Jos olet kadottanut vanhemman yksikön, voit 
etsiä sen käyttämällä lapsen yksikön FIND (haku) 
-painiketta.

D Huomautus:
Hakutoimintoa voi käyttää vain, kun vanhemman 
yksikköön on kytketty virta.
	1		 Paina lapsen yksikön FIND (haku) -painiketta.

•• Teksti PAGING (haetaan) tulee 
näkyviin vanhemman yksikön näyttöön 
ja vanhemman yksikkö antaa 
hakuhälytysäänen.

	2		 Lopeta hakuhälytysääni painamalla FIND 
(haku) -painiketta lapsen yksikössä tai 
painamalla mitä tahansa vanhemman yksikön 
painiketta.

D Huomautus:
Hakuhälytysääni pysähtyy automaattisesti  
2 minuutin kuluttua.

	2		 Valitse luettelosta toinen kehtolaulu painamalla 
E-painiketta. 

•• Jos kehtolaulua ei toisteta, viimeksi 
valittu kehtolaulu alkaa soida, kun painat 
seuraavaa kehtolaulupainiketta E. 

•• Kun painat seuraavaa kehtolaulupainiketta 
E, samalla kun kehtolaulua toistetaan, 
seuraava kehtolaulu käynnistyy. 

	3		 Voit säätää kehtolaulun äänenvoimakkuutta 
lapsen yksikön äänenvoimakkuuden 
säätöpainikkeilla (+) ja (-).

D Huomautus:
Voit säätää lapsen yksikön kaiuttimen 
äänenvoimakkuutta vain, kun kehtolaulua 
toistetaan. Jos säädät kehtolaulun 
äänenvoimakkuuden suuremmaksi, myös 
vanhemman yksikön puhetoiminnon 
äänenvoimakkuus nousee.

	4		 Pysäytä kehtolaulun toistaminen painamalla 
toisto- ja pysäytyspainiketta K uudelleen 
lapsen yksikössä. 
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6	 Vanhemman yksikön 
toiminnot ja palaute

6.1	Äänenvoimakkuus
Voit säätää äänenvoimakkuutta, jos valikko 
ei ole käytössä. Käytettävissä on seitsemän 
äänenvoimakkuustasoa ja vaimennusasetus.

6.1.1	Äänenvoimakkuuden asetus
	1		 Paina (+)- tai (-)-painiketta kerran.

•• Näet nykyisen äänenvoimakkuustason 
näytössä.

	2		 Voit lisätä äänenvoimakkuutta painamalla 
(+)-painiketta ja vähentää äänenvoimakkuutta 
painamalla (-)-painiketta.
•• Vanhemman yksikkö antaa äänimerkin 

jokaisessa äänenvoimakkuusvaiheessa
•• Enimmäisäänenvoimakkuudessa vanhemman 

yksikkö antaa kaksi äänimerkkiä.

•• Jos mitään painiketta ei paineta vähintään 
kahteen sekuntiin, äänenvoimakkuustason 
kuvake häviää näkyvistä ja asetus 
tallennetaan.

6.1.2	Äänetön
Alimman äänenvoimakkuustason alapuolella on 
vaimennusasetus.
	1		 Paina (+)- tai (-)-painiketta kerran.

•• Näet nykyisen äänenvoimakkuustason 
näytössä.

	2		 Pidä (-)-painiketta painettuna yli 2 sekuntia ja 
aseta äänenvoimakkuus pois.
•• Näyttöön tulevat teksti MUTE (vaimennus) 

ja vaimennuskuvake.

5.4	Akun latauksen merkkivalo
	1		 Lapsen yksikön virran merkkivalo palaa 

vihreänä, kun paristoissa on riittävästi virtaa.

	2		 Kun paristojen virta on vähissä, lapsen yksikön 
virran merkkivalo vilkkuu nopeasti punaisena.

•• Vaihda paristot uusiin.
•• Jos lapsen yksikön paristoista loppuu 

virta, se suljetaan ja vanhemman yksikkö 
menettää yhteyden lapsen yksikköön.

D Huomautus:
Suosittelemme lapsen yksikön käyttöä aina 
verkkovirralla. Lapsen yksikön käyttöaika on 
rajallinen, kun sitä käytetään alkaliparistoilla. 
Alkaliparistoilla käytettäessä käyttöaika on 24 
tuntia.
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6.3	Akun tilan ilmaisimet
Akun latauksen ilmaisin ja näyttöön tulevat 
ilmoitukset ilmaisevat akun latauksen tilan.

6.3.1	Lataus vähissä
Kun ladattavien akkujen lataus on vähissä, 
jäljellä oleva käyttöaika on ainakin 30 minuuttia, 
jos itkuhälytin toimii normaalissa tilassa 
enimmäisasetuksissa. 
	1		 Akun lataustilan ilmaisin näytöllä on tyhjä ja 

välähtelee.
	2		 Viesti BATTERY LOW (Lataus vähissä) tulee 

näkyviin.

	3		 Akun lataustilan merkkivalo vilkkuu hitaasti 
punaisena.

	4		 Vanhemman yksikkö antaa äänimerkin 10 
sekunnin välein ensimmäisen 3 minuutin 
aikana. Sen jälkeen se antaa äänimerkin joka 
minuutti.

6.3.2	Akku tyhjä
	1		 Kun akut ovat melkein tyhjiä, akun merkkivalo 

alkaa vilkkua nopeasti punaisena.

D Huomautus:
Äänentason merkkivalot ilmaisevat, jos 
lapsi tuottaa ääniä.

6.2	Talk (puhe) -toiminto
Voit puhua lapselle (esimerkiksi rauhoittaa häntä) 
käyttämällä TALK (puhe) -painiketta.
	1		 Paina TALK (puhe) -painiketta ja puhu selkeästi 

mikrofoniin vanhemman yksikön edessä 
15–30 cm:n etäisyydeltä.

D Huomautus:
Jos säädät kehtolaulun äänenvoimakkuuden 
suuremmaksi, myös vanhemman yksikön 
puhetoiminnon äänenvoimakkuus nousee.
•• Yhteyden merkkivalo vilkkuu vihreänä ja 

näyttöön tulee teksti TALK (Puhe). 

	2		 Vapauta TALK (puhe) -painike puhuttuasi.
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	5		 Kolmas osa akun latauksen ilmaisimessa alkaa 
vilkkua, kun akut ovat puoliksi täynnä.

	6		 Kun akut ovat täynnä, tapahtuu seuraavaa:
•• Kolmas osa akun latauksen ilmaisimessa 

lopettaa vilkkumisen.
•• Näyttö käynnistyy 4 sekunnin ajaksi ja 

viesti BATT FULL (akku täynnä) tulee 
näkyviin.

•• Akun latauksen merkkivalo muuttuu 
vihreäksi.

	7		 Irrota vanhemman yksikkö verkkovirrasta. Se 
on nyt valmis johdottomaan käyttöön.

D Huomautus:
Voit ladata vanhemman yksikön, kun virta on 
kytketty pois. Tässä tapauksessa näkyy vain akun 
lataustilan ilmaisin.

D  Huomautus:
Jos akkujen lataus vähenee hyvin nopeasti, niiden 
elinkaari on lopussa ja ne tulee vaihtaa. Tilaa uudet 
akut kohdan Ordering accessories (Lisäosien 
tilaaminen) mukaan.

	2		 Jos et kytke vanhemman yksikköä 
verkkovirtaan, tapahtuu seuraavaa:
1	 Yhteys lapsen yksikköön häviää.
2	 Näyttö sammuu.
3	 Vanhemman yksikkö sammuu.

D Huomautus:
Jos käynnistät vanhemman yksikön kun akut ovat 
melkein tyhjiä, näyttö syttyy. Viesti BATTERY LOW 
(Lataus vähissä) tulee näkyviin 2 sekuntia ennen 
kuin vanhemman yksikkö sammuu.

6.3.3	Lataaminen
Kytke pieni liitin vanhemman yksikköön ja 
verkkolaite pistorasiaan. Kun vanhemman yksikkö 
latautuu, tapahtuu seuraavaa:
	1		 Näyttö syttyy 4 sekunnin ajaksi ja teksti 

CHARGING (ladataan) tulee näkyviin näytölle 
2 sekunnin ajaksi.

	2		 Akun latauksen merkkivalo palaa vihreänä, kun 
vanhemman yksikkö liitetään verkkovirtaan.

	3		  Ensimmäinen osa akun latauksen ilmaisimessa 
alkaa vilkkua, kun akku latautuu.

	4		 Toinen osa akun latauksen ilmaisimessa alkaa 
vilkkua, kun akut ovat täyttyneet yli 30 %.
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•• Lämpötila-asteikko: Celsius
•• Eco Max -tila: ei käytössä
•• Ruokinta-ajastin: 02:00
•• Ruokinta-ajastin: lopetus
•• Kello: piilotettu

Lapsen yksikkö
•• Kaiuttimen äänenvoimakkuus: 4
•• Yövalo: ei käytössä
•• Kehtolaulu: ei käytössä (kehtolaulu 1 valittu)

7	 Vanhemman yksikön 
valikko

Kaikkia seuraavissa osissa kuvattuja toimintoja voi 
käyttää vanhemman yksikön valikon kautta.

7.1	Valikon selaaminen

D Huomautus:
Osa valikon toiminnoista on käytettävissä vain, jos 
lapsen ja vanhemman yksiköiden välillä on yhteys.
	1		 Avaa valikko painamalla MENU (valikko) 

-painiketta.

•• Näytössä näkyy ensimmäinen valikon asetus.

6.4	Signaalin voimakkuuden 
ilmaisin

6.4.1	Smart Eco -tilassa
Smart Eco -tila on normaali käyttötila. Tässä tilassa 
DECT-signaalin vahvuus riippuu lapsen yksikön ja 
vanhemman yksikön välisestä etäisyydestä.
•• Jos signaalin voimakkuusosoitin on 4 palkkia, 

yhteys lapsen yksikön ja vanhemman yksikön 
välillä on erinomainen.

•• Jos signaalin voimakkuusosoitin on 1 palkki 
tai ei palkkia lainkaan, lähetyssignaali lapsen 
yksiköstä on erittäin heikko tai sitä ei ole 
saatavilla. Vie vanhemman yksikkö lähemmäs 
lapsen yksikköä saadaksesi paremman signaalin.

6.4.2	Eco Max -tilassa
Tässä tilassa DECT-signaali lapsen yksiköstä 
vanhemman yksikköön on kytketty pois. 
•• Signaalin voimakkuusosoittimessa ei ole palkkia 

lainkaan, kun lapsen yksikkö on kytkenyt pois 
DECT-signaalin, vaikka vanhemman yksikkö on 
lapsen yksikön kantaman sisällä.

•• Kun lapsen yksikkö alkaa välittää DECT-
signaalia vauvan äännellessä, signaalin 
voimakkuusosoitin näyttää yhteyden laadun 
lapsen yksikön ja vanhemman yksikön välillä.

•• Lisätietoja Eco Max -tilasta Eco Max -tila 
-kohdassa “Vanhemman yksikön valikko”.

6.5	Nollaus
Tällä toiminnolla voit palauttaa vanhemman 
yksikön ja lapsen yksikön oletusasetusasetukset. 
	1		 Laitteen sammuttaminen.
	2		 Paina (-)-painiketta pitkään.
	3		 Käynnistä yksikkö uudelleen samalla kun pidät 

(-)-painiketta painettuna. 

6.5.1	Oletusasetukset
Vanhemman yksikkö
•• Kieli: englanti
•• Kaiuttimen äänenvoimakkuus: 3
•• Mikrofonin herkkyys: 3
•• Lämpötilan hälytys: ei käytössä 
•• Alhainen lämpötila -hälytys: 14  C
•• Korkea lämpötila -hälytys: 35 °C
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•• Jos kaikki neljä osaa ovat täynnä, herkkyys 
on korkeimmalla tasolla.

•• Jos kaikki osat ovat tyhjiä, herkkyys on 
pohjalukemassa.

	3		 Vahvista asetus OK-painikkeella.

7.2.1	Herkkyystasot

Kuvake Herkkyys Kuvaus
Suurin Kuulet kaikki lapsen 

aiheuttamat äänet. 
Vanhemman yksikön kaiutin 
on jatkuvasti käytössä.

nopea Kuulet kaikki lapsen äänet, 
vaimeasta muminasta 
alkaen. Jos lapsi ei pidä 
lainkaan ääntä, vanhemman 
yksikkö ei ole käytössä.

keskikokoinen Kuulet lapsen äänet, 
hiljaisesta itkusta alkaen. 
Jos lapsi pitää vaimeita 
ääniä, vanhemman yksikön 
kaiutin ei käynnisty.

hidas Vanhemman yksikön 
kaiutin käynnistyy vain, 
jos lapsi pitää kovia ääniä, 
esimerkiksi itkee.

	2		 Käytä (+)-painiketta mennäksesi seuraavaan 
asetukseen tai (-)-painiketta mennäksesi 
edelliseen asetukseen.

D Huomautus:
Nuoli näytöllä ilmaisee mihin suuntaan voit 
selata.

	3		 Vahvista valinta OK-painikkeella.

D Huomautus:
Jos et halua tallentaa tekemiäsi muutoksia, voit 
poistua valikosta painamalla MENU-painiketta. 
Valikko sulkeutuu automaattisesti, jos et tee mitään 
20 sekunnin aikana.

7.2	Herkkyys
Tällä asetuksella voit säätää lapsen yksikön 
mikrofonin herkkyyttä vanhemman yksikön 
valikossa. Voit määrittää tason, jolla laite havaitsee 
äänet. Haluat esimerkiksi kuulla, kun lapsesi itkee, 
mutta et halua kuulla jokellusta.
	1		 Valitse valikosta (+)- tai (-)-painikkeella 

Sensitivity (herkkyys) ja vahvista valinta 
painamalla OK-painiketta. 

	2		 Voit lisätä (+) tai vähentää (-) mikrofonin 
herkkyyttä. Herkkyysilmaisimen näytössä on 
neljä osaa.
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	3		 Näkyviin tulee varoitus No alert if out 
of range, OK? (ei hälytystä, jos kantaman 
ulkopuolella). Vahvista valinta OK-painikkeella.

D Huomautus:
Varoitusteksti näkyy näytössä kaksi kertaa. 
Jos et valitse OK, vanhemman yksikkö sulkee 
valikon eikä Eco Max -tilaa oteta käyttöön.
•• Eco Max -tilan merkkivalo vilkkuu. Yhteyden 

merkkivalo vilkkuu hitaasti vihreänä, 
kun lapsen yksikkö ei lähetä signaalia 
vanhemman yksikköön.

•• Yhteyden merkkivalo palaa vihreänä, kun 
vanhemman yksikkö vastaanottaa signaalin 
lapsen yksiköstä.

7.3.3	Eco Max -tilan poistaminen käytöstä
	1		 Paina MENU-painiketta
	2		 Valitse valikosta (+)- tai (-)-painikkeella Eco 

Max ja vahvista valinta painamalla OK-
painiketta.

	3		 Kun kun näytössä on ilmoitus Turn Off (sulje), 
valitse OK.

7.4	Yövalo
Tällä vanhemman yksikön valikon asetuksella voit 
kytkeä lapsen yksikön yövalon päälle ja pois päältä.
	1		 Valitse Nightlight (yövalo) valikosta (+)- ja 

(-)-painikkeilla. 

7.3	Eco Max -tila
Tässä itkuhälyttimessä on valmiina Smart Eco-tila, 
joka vähentää automaattisesti DECT-signaalia 
lapsen yksiköstä, kun vanhemman yksikön ja lapsen 
yksikön välinen etäisyys pienenee. Radiosignaalin 
lähetyksen vähentäminen säästää energiaa.
Jos haluat säästää vieläkin enemmän energiaa ja 
lopettaa radiolähetyksen, ota käyttöön Eco Max 
-tila vanhemman yksikön valikossa. Tässä tilassa 
lapsen yksikön DECT-signaali kytkeytyy pois päältä. 
Kun vauva ääntelee, lapsen yksikön DECT-signaali 
kytkeytyy päälle automaattisesti.

C Varoitus:
Eco Max -tilassa vanhemman yksikkö 
vastaanottaa signaalin lapsen yksiköstä lyhyellä 
viiveellä. Jos lapsi pitää ääntä, lapsen yksikkö ottaa 
ensin radiolähetyksen käyttöön ennen kuin se 
voi lähettää signaalin vanhemman yksikköön.

7.3.1	Ota huomioon seuraava:
•• Ennen kuin valitset Eco Max -tilan, varmista 

että vanhemman yksikkö ja lapsen yksikkö ovat 
toimintasäteen sisällä, katso osa Operating 
rate (Toimintasäde) kohdassa Using the baby 
monitor (Itkuhälyttimen käyttö). Eco Max -tilassa 
et saa palautetta, kun vanhemman yksikkö on 
poissa lapsen yksikön kuuluvuusalueelta. Voit 
tarkistaa yhteyden painamalla mitä tahansa 
painiketta vanhemman yksikössä.

•• Jos lapsen yksiköstä ei ole radiosignaalia 
vanhemman yksikköön Eco Max -tilassa, 
äänenvoimakkuuden merkkivalot vanhemman 
yksikössä ovat pois. Äänenvoimakkuuden 
merkkivalot syttyvät, kun lapsen yksikkö aktivoi 
radiosignaalin uudelleen vauvan alkaessa 
äännellä valittua herkkyystasoa äänekkäämmin. 

•• Jos haluat käyttää itkuhälytintä Eco Max tilassa, 
varmista että herkkyystaso on välillä 1 ja 3. Jos 
herkkyystaso on 4, lapsen yksikkö ei katkaise 
radiosignaalia Eco Max -tilassa.

7.3.2	Eco Max -tilan käyttöönotto
	1		 Valitse valikosta (+)- tai (-)-painikkeella Eco Max 

ja vahvista valinta painamalla OK-painiketta.
	2		 Voit siirtyä Eco Max -tilaan OK-painikkeella, kun 

näytössä näkyy teksti Turn On (ota käyttöön).
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•• Voit toistaa esitallennettuja kehtolauluja 
15 minuutin ajan valitsemalla Play 
all (toista kaikki). Näytössä näkyy 
toistettavan kehtolaulun numero.

7.5.2	Kehtolaulun toiston pysäyttäminen
	1		 Paina MENU-valikkopainiketta ja valitse Lullaby 

(kehtolaulu).
	2		 Valitse Stop (pysäytä) (+)- ja (-)-painikkeella ja 

vahvista valinta OK-painikkeella.

7.6	Ruokinta-ajastin
Voit asettaa ruokinta-ajastimen hälyttämään, kun 
on aika ruokkia vauvasi. Ajastin voidaan asettaa  
1 minuutista 23 tuntiin ja 59 minuuttiin.

7.6.1	Ruokinta-ajastimen asetukset ja käyttö
	1		 Valitse valikosta (+)- tai (-)-painikkeella Feed 

Timer (syöttöajastin) ja vahvista valinta 
painamalla OK-painiketta. 

	2		 Valitse Set Timer (Aseta ajastin) (+)- ja 
(-)-painikkeilla. Aloita asetusten määrittäminen 
OK-painikkeella.
•• Tunnin ilmaisin alkaa vilkkua näytöllä.

	3		 Aseta tunnit ja vahvista valinta OK-painikkeella.
•• Minuuttien ilmaisin alkaa vilkkua näytöllä. 

	4		 Määritä minuutit ja vahvista OK-painikkeella.
	5		 Valitse xx:xx Start (+)- ja (-)-painikkeilla. 

Vahvista valinta painamalla OK-painiketta.
•• Näyttöön tulee ajastinsymboli.

•• Ajastin alkaa laskea aikaa takaperin. 
	6		 Kun ajastin on saavuttanut ajan 00:00, 

käynnistyy ruokinta-ajastimen hälytys, ajastimen 
symboli alkaa vilkkua näytöllä ja viesti TIMER 
END (Ajastuksen päättyminen) kiertää 
näytössä.

	2		 Valitse Turn On (kytke päälle) OK-painikkeella.
•• Näyttöön tulee yövalosymboli Q. 

	3		 Kun yövalo on päällä ja haluat sammuttaa 
sen, valitse Turn Off (kytke pois päältä) OK-
painikkeella.
•• Yövalon symboli Q symboli poistuu näytöstä. 

7.5	Kehtolaulu
Tällä vanhemman yksikön valikon asetuksella voit 
valita ja toistaa yhden tai useamman kehtolaulun 
lapsen yksikössä sekä lopettaa kehtolaulujen toiston.

7.5.1	Kehtolaulun valitseminen
	1		 Valitse Lullaby (kehtolaulu) valikosta (+)- ja 

(-)-painikkeilla. 
	2		 Vahvista tiedot painamalla OK-painiketta. 

•• Toista ensimmäinen kehtolaulu valitsemalla 
OK. 

•• Valitse kehtolaulu (+)- ja (-)-painikkeilla tai 
toista ne kaikki valitsemalla Play all (toista 
kaikki).
•• Näytössä näkyy kehtolaulusymboli ja 

toistettavan kehtolaulun numero.

•• Valittua kehtolaulua toistetaan 15 
minuutin ajan, ellet valitse valikosta Stop 
(keskeytä) (+)- ja (-)-painikkeilla.
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	2		 Valitse Temp Range (Lämpötila-alue) (+)- 
ja (-)-painikkeilla ja vahvista valinta OK-
painikkeella. 
•• Vähimmäislämpötilailmaisin alkaa vilkkua 

näytöllä.
	3		 Aseta (+)- ja (-)-painikkeilla 

vähimmäislämpötila-alueeksi 10 - 19 C. 
Vahvista valinta OK-painikkeella.
•• Enimmäislämpötilailmaisin alkaa vilkkua 

näytöllä.
	4		 Aseta (+)- ja (-)-painikkeilla 

enimmäislämpötila-alueeksi 22 - 37 C. Vahvista 
valinta OK-painikkeella.

	5		 Valitse Alert (hälytys) (+)- ja (-)-painikkeilla. 
Vahvista valinta ja käynnistä lämpötilan 
hälytysasetusten määrittäminen OK-
painikkeella.
•• Näyttöön tulee teksti Alert (hälytys).

	6		 Valitse Alert ON (hälytys käytössä) tai Alert 
OFF (hälytys ei käytössä). Vahvista valinta OK-
painikkeella. 
•• Kun valitset Alert On (hälytys kytketty), 

lämpötilahälytyksen symboli tulee näkyviin.
	7		 Valitse Temp Scale (lämpötilayksikkö) (+)- ja 

(-)-painikkeilla. Vahvista valinta OK-painikkeella 
ja käynnistä lämpötilayksikön asetukset.

	8		 Valitse Celsius tai Fahrenheit ja vahvista valinta 
OK-painikkeella.
•• Näytössä näkyy lämpötila valitsemassasi 

yksikössä.

•• Jos lämpötila ei ole asetetulla vaihteluväliIlä, 
lämpötilahälytyksen symboli vilkkuu. 
Näkyviin tulee teksti TOO COLD (liian 
kylmä) tai TOO HOT (liian kuuma). Jos olet 
asettanut hälytyksen, vanhemman yksiköstä 
kuuluu merkkiääni.

	7		 Voit keskeyttää hälytyksen painamalla mitä 
tahansa painiketta. Jos et keskeytä hälytystä, 
se päättyy automaattisesti kahden minuutin 
kuluttua.

7.6.2	Toista ruokinta-ajastin
	1		 Vaiheen 5 jälkeen kohdassa Setting and using 

the feed timer (ruokinta-ajastimen asetukset 
ja käyttö) valitse Timer Alert (hälytyksen 
asettaminen) (+)- ja (-)-painikkeilla. Vahvista 
valinta OK-painikkeella.

	2		 Valitse Repeat ON (Toisto käytössä) tai 
Repeat OFF (Toisto ei käytössä) ja vahvista 
valinta OK-painikkeella. 

	3		 Valitse xx: xx Start (+)- ja (-)-painikkeilla ja 
paina OK-painiketta, kun haluat käynnistää 
ruokinta-ajastimen toistotoiminnon.

	4		 Kun pysäytät ruokinta-ajastimen hälytyksen 
painamalla mitä tahansa painiketta, tai jos 
hälytys pysähtyy automaattisesti 2 minuutin 
kuluttua, ruokinta-ajastin alkaa laskea alaspäin 
uudelleen.

7.6.3	Ajastimen pysäyttäminen
	1		 Paina valikkopainiketta ja valitse Feed Timer 

(Ruokinta-ajastin).
	2		 Valitse Stop (pysäytä) (+)- ja (-)-painikkeella ja 

vahvista valinta OK-painikkeella.

7.7	Lämpötila
Lapselle miellyttävä nukkumislämpötila on 
16–20 °C. Voit määrittää lämpötilan ala- ja ylärajan 
sekä lämpötilahälytyksen, joka varoittaa, kun 
lämpötila on asetetun alueen ulkopuolella.
	1		 Valitse valikosta (+)- ja (-)-painikkeilla 

Temperature (lämpötila) ja vahvista valinta 
OK-painikkeella.

SU
O

M
I



56

8	 Kaulahihna
Mukava kaulahihna toimitetaan itkuhälyttimen 
mukana. Sen avulla voit kantaa vanhemman 
yksikköä mukanasi.

8.0.1	Kaulahihnan kiinnittäminen
	1		 Aseta kaulahihnan lenkki vanhemman yksikön 

päällä olevan aukon läpi.

	2		 Sujauta kaulahihna lenkin läpi ja vedä 
kaulahihna kireäksi.

8.0.2	Kaulahihnan irrottaminen
	1		 Liu’uta kaulahihna lenkin läpi. 
	2		 Vedä lenkki vanhemman yksikön päällä 

olevasta aukosta.

7.8	Kello
Kellonaika on oletuksena piilotettu. Voit näyttää ja 
asettaa kellonajan vanhemman yksikön valikosta.
	1		 Valitse valikosta (+)- ja (-)-painikkeilla Clock 

(kello) ja vahvista valinta OK-painikkeella. 
	2		 Valitse (+)- ja (-)-painikkeilla Show Time (näytä 

aika) ja vahvista valinta OK-painikkeella.
	3		 Valitse Set Time (aseta aika) (+)- ja 

(-)-painikkeilla. Vahvista valinta ja käynnistä kellon 
asetusten määrittäminen OK-painikkeella. 
•• Tunnin ilmaisin alkaa vilkkua näytöllä.

	4		 Aseta tunnit ja vahvista valinta OK-painikkeella.
•• Minuuttien ilmaisin alkaa vilkkua näytöllä. 

	5		 Määritä minuutit ja vahvista OK-painikkeella.
•• Kellonaika näytetään vuorotellen näytön 

muiden ilmoituksien kanssa. 

7.9	Kieli
Tällä asetuksella voit vaihtaa laitteen kielen.
	1		 Valitse valikosta (+)- ja (-)-painikkeilla 

Language (kieli) ja vahvista valinta OK-
painikkeella. 

	2		 Valitse haluamasi kieli (+)- ja (-)-painikkeella ja 
vahvista valinta OK-painikkeella.

D Huomautus:
Tämä valinta tulee automaattisesti näkyviin, 
kun käynnistät vanhemman yksikön 
ensimmäistä kertaa ja nollauksen jälkeen.
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13	Tavallisimmat 
kysymykset

Tässä luvussa on usein kysyttyjä kysymyksiä 
laitteesta. Jos et löydä vastausta kysymykseesi, lue 
lisää tavallisimpia kysymyksiä osoitteessa  
www.philips.com/support tai ota yhteys maasi 
Philipsin asiakaspalveluun. 

Mikä on Eco Max -tila? Miten se säästää 
ympäristöä?
•• Eco Max tila on kehitetty vähentämään 

itkuhälyttimesi energiankulutusta. Kun valvot 
vauvaasi lyhyeltä etäisyydeltä, voit käynnistää 
Eco Max -tilan. Käynnistymällä Econ Max -tilan, 
itkuhälyttimesi käyttää vähemmän energiaa ja on 
siksi ympäristöystävällisempi.

Miksi lapsen yksikön virran merkkivalo ja 
vanhemman yksikön yhteyden merkkivalo eivät 
syty, kun painan yksiköiden virtapainikkeita?
•• Vanhemman yksikön akut saattavat olla tyhjät 

tai yksikköä ei ole kytketty päälle. Liitä pieni liitin 
vanhemman yksikköön ja latauslaite pistorasiaan. 
Muodosta sitten yhteys lapsen yksikköön 
painamalla virtapainiketta.

•• Lapsen yksikön paristot voivat olla tyhjiä, eikä 
yksikkö ole asetettu verkkovirtaan. Vaihda 
paristot tai kytke lapsen yksikkö verkkovirtaan. 
Muodosta sitten yhteys vanhemman yksikköön 
painamalla virtapainiketta.

•• Jos vanhemman yksikön yhteyden merkkivalo 
ei vieläkään ala vilkkua punaisena, palauta 
yksiköiden oletusasetukset palautustoiminnon 
avulla. 

Miksi vanhemman yksikön yhteyden merkkivalo 
vilkkuu punaisena ja näytössä näkyy viesti NOT 
LINKED (ei yhteyttä) tai LINKING (yhteyttä 
muodostetaan)? 
•• Lapsen yksikkö ja vanhemman yksikkö ovat 

kuuluvuusalueen ulkopuolella. Siirrä vanhemman 
yksikkö lähemmäs lapsen yksikköä.

•• Lapsen yksikön virta saattaa olla katkaistu.  
Kytke virta lapsen yksikköön.

9	 Puhdistus ja hoito

B Varoitus:
Älä upota vanhemman tai lapsen yksikköä veteen 
äläkä puhdista niitä juoksevan veden alla.

B Varoitus:
Älä käytä puhdistamiseen puhdistussuihkeita tai 
nestemäisiä pesuaineita.
	1		 Jos lapsen yksikkö on kytketty verkkovirtaan, 

irrota se pistorasiasta.
	2		 Puhdista vanhemman yksikkö ja lapsen yksikkö 

kuivalla liinalla.
	3		 Pyyhi sovittimet puhtaiksi kuivalla liinalla.

10	Säilytys
Jos et käytä lapsen yksikköä vähään aikaan, tee 
seuraavaa:
•• Irrota kertakäyttöiset paristot lapsen yksiköstä.
•• Irrota akut vanhemman yksiköstä.
•• Tallenna vanhemman yksikkö, lapsen yksikkö ja 

sovittimet viileään ja kuivaan paikkaan.

11	Tarvikkeiden 
tilaaminen

Voit ostaa lisävarusteita ja varaosia osoitteessa 
www.shop.philips.com/service tai Philips-
jälleenmyyjältä. Voit myös ottaa yhteyden Philipsin 
kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot 
kansainvälisestä takuulehtisestä). 

12	Takuu ja tuki
Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin 
verkkosivuilla osoitteessa www.philips.com/
support tai lue kansainvälinen takuulehtinen. 
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Miksi vanhemman yksikkö reagoi liian nopeasti 
muihin ääniin?
•• Lapsen yksikkö havaitsee myös muita ääniä kuin 

lapsesi itkun. Siirrä lapsen yksikkö lähemmäs 
lasta (mutta huomaa, että vähimmäisetäisyys on 
1 metri).

•• Lapsen yksikön mikrofonin herkkyystaso on 
ehkä liian korkea. Aseta mikrofonin herkkyystaso 
korkeammaksi vanhemman yksikön näytön 
avulla.

Miksi vanhemman yksikkö reagoi liian hitaasti 
lapsen ääniin?
•• Lapsen yksikön mikrofonin herkkyystaso 

on ehkä liian matala. Aseta lapsen yksikön 
mikrofonin herkkyystaso korkeammaksi 
vanhemman yksikön näytön avulla.

•• Eco Max -tila on käytössä ja lapsen yksikkö 
käynnistää DECT-signaalin vain, kun vauva 
ääntelee. Kytke Eco Max -tila pois päältä, jos 
haluat saada lapsen yksikön lähettämään DECT-
signaaleja jatkuvasti ja saada vanhemman yksikön 
vastaamaan nopeammin vauvasi ääniin.

Miksi lapsen yksikön paristot tyhjenevät 
nopeasti?
•• Lapsen yksikön mikrofonin herkkyystaso on 

ehkä liian korkea, jolloin lapsen yksikkö on 
useammin lähettävässä tilassa. Aseta mikrofonin 
herkkyystaso korkeammaksi vanhemman 
yksikön avulla.

•• Lapsen yksikön äänenvoimakkuus on ehkä 
liian korkea, jolloin lapsen yksikkö kuluttaa 
paljon virtaa. Vähennä lapsen yksikön 
äänenvoimakkuutta.

•• Olet ehkä asettanut enimmäislämpötilan, joka 
on todellista huonelämpötilaa matalampi, 
tai vähimmäislämpötilan, joka on todellista 
huonelämpötilaa korkeampi. Tällöin lapsen 
yksikkö lähettää jatkuvasti tietoa vanhemman 
yksikölle ja kuluttaa enemmän virtaa, jolloin 
paristot tyhjenevät nopeasti.

•• Yövalo saattaa olla käytössä. Jos haluat käyttää 
yövaloa, suosittelemme lapsen yksikön käyttöä 
verkkovirralla.

Miksi lapsen yksikön paristojen tilan merkkivalo 
vilkkuu punaisena?
•• Lapsen yksikön paristojen virta on vähissä. 

Vaihda paristot tai kytke lapsen yksikkö 
verkkovirtaan (lisätietoja on kohdassa 
Käyttöönotto). 

Miksi vanhemman yksiköstä kuuluu merkkiääni?
•• Jos vanhemman yksiköstä kuuluu äänimerkki 

yhteyden merkkivalon vilkkuessa punaisena ja 
näytössä on teksti NOT LINKED (ei yhteyttä) 
tai LINKING (yhteyttä muodostetaan), yhteys 
lapsen yksikköön on katkennut. Siirrä vanhemman 
yksikkö lähemmäs lapsen yksikköä tai kytke lapsen 
yksikkö päälle, jos se oli pois päältä.

•• Jos vanhemman yksiköstä kuuluu äänimerkkejä 
ja näytön akkusymboli on tyhjä, vanhemman 
yksikön akut ovat tyhjenemässä. Lataa akut.

•• Jos olet asettanut huonelämpötilan vanhemman 
yksikköön ja lämpötilahälytys on käytössä, 
vanhemman yksiköstä kuuluu äänimerkki, 
kun lämpötila laskee alle asetetun rajan tai 
lämpötilan noustessa yli asetetun rajan. 

•• Lapsen yksikön virta saattaa olla katkaistu. Kytke 
virta lapsen yksikköön.

Miksi laitteesta kuuluu kimeä ääni?
•• Yksiköt voivat olla liian lähellä toisiaan. Varmista, 

että lapsen yksikön ja vanhemman yksikön 
välinen etäisyys on vähintään 1 metri.

•• Vanhemman yksikön äänenvoimakkuus voi 
olla liian korkea. Vähennä vanhemman yksikön 
äänenvoimakkuutta.

Miksi laitteesta ei kuulu ääntä / miksi lapsen itkua 
ei kuulu?
•• Vanhemman yksikön äänenvoimakkuus on 

ehkä liian matala tai yksikkö on ehkä asetettu 
äänettömäksi. Lisää vanhemman yksikön 
äänenvoimakkuutta.

•• Lapsen yksikön mikrofonin herkkyystaso on 
ehkä liian matala. Aseta mikrofonin herkkyystaso 
korkeammaksi vanhemman yksikön avulla.

•• Lapsen yksikkö ja vanhemman yksikkö voivat 
olla kuuluvuusalueen ulkopuolella. Siirrä yksiköt 
lähemmäksi toisiaan.
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•• Vanhemman yksikön äänenvoimakkuus on ehkä 
liian korkea, jolloin vanhemman yksikkö kuluttaa 
paljon virtaa. Vähennä vanhemman yksikön 
äänenvoimakkuutta.

•• Lapsen yksikön mikrofonin herkkyystaso on 
ehkä liian korkea, jolloin vanhemman yksikkö 
kuluttaa enemmän virtaa. Aseta mikrofonin 
herkkyystaso matalammaksi vanhemman 
yksikön avulla.

Miksi kestää jonkin aikaa, ennen kuin akun 
lataustilan ilmaisin tulee näkyviin, kun aloitan 
vanhemman yksikön lataamisen sen ollessa pois 
päältä?
•• Tämä on normaalia. Vanhemman yksikkö 

tarvitsee muutaman sekunnin herätäkseen, kun 
liität sen verkkovirtaan pois päältä kytkettynä. 
Kun vanhemman yksikkö yhdistetään, sen täytyy 
ensin havaita, että se latautuu ja sen täytyy 
mitata akkujen varaustaso, ennen kuin akun 
lataustilan ilmaisin voi tulla näkyviin.

Miksi vanhemman yksikön ladattavat akut 
tyhjenevät nopeasti?
•• Akut ovat tulleet elinkaarensa päähän.  

Akut tulee vaihtaa. Vaihda akut katsomalla kohta 
Ordering accessories (lisäosien tilaaminen).

Miksi vanhemman yksikön lataamiseen kuluu yli 
14 tuntia?
•• Vanhemman yksikön virta saattaa olla kytkettynä 

lataamisen aikana. Katkaise yksikön virtaa 
lataamisen ajaksi.

Itkuhälyttimen kuuluvuusalueeksi on määritetty 
330 metriä. Miksi itkuhälyttimeni varsinainen 
kuuluvuusalue on paljon pienempi?
•• Kyseinen kuuluvuusalue koskee vain ulkotiloja. 

Talon sisällä kuuluvuusaluetta rajoittavat 
yksiköiden välissä olevat seinä- ja kattorakenteet. 
Sisätiloissa kuuluvuusalue on enintään 50 metriä.

Miksi yhteys katkeaa välillä? Miksi ääniyhteydessä 
on katkoksia?
•• Yksiköt ovat luultavasti lähellä kuuluvuusalueen 

rajaa. Muuta yksiköiden paikkaa tai siirrä 
yksiköitä lähemmäs toisiaan. Huomaa, että 
yhteyden muodostaminen yksiköiden välille 
kestää aina noin 30 sekuntia.

•• Yksikön lähellä saattaa olla lähetin tai muu 
DECT-laite, kuten DECT-puhelin tai toinen 
1,8 GHz:n / 1,9 GHz:n itkuhälytin. Siirrä yksikkö 
pois muiden laitteiden luota, kunnes yhteys 
muodostuu uudelleen.

Mitä sähkökatkoksen aikana tapahtuu?
•• Jos vanhemman yksikön akuissa on riittävästi 

virtaa, se toimii edelleen sähkökatkoksen aikana. 
Jos lapsen yksikössä on paristot, se toimii myös 
sähkökatkoksen sattuessa.

Onko itkuhälytin turvassa salakuuntelulta ja 
häiriöiltä?
•• Itkuhälyttimen DECT-tekniikka takaa, että muut 

laitteet eivät aiheuta häiriöitä ja että laitetta ei 
voi salakuunnella.

Vanhemman yksikön käyttöajan pitäisi olla jopa 
24 tuntia. Miksi vanhemman yksikköni käyttöaika 
on paljon lyhyempi?
•• Kun vanhemman yksikön akut on ladattu 

ensimmäistä kertaa, käyttöaika on alle 24 tuntia. 
Akkujen koko teho on käytettävissä vasta, kun 
ne on ladattu ja lataus on purettu ainakin neljä 
kertaa.
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1	 Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans 
l’univers Philips AVENT ! Pour profiter pleinement de 
l’assistance Philips AVENT, enregistrez votre produit sur 
le site www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT s’est engagé à fabriquer des produits 
pour bébé fiables afin de fournir aux parents toute 
l’assurance dont ils ont besoin. Cet écoute-bébé Philips 
AVENT permet une surveillance 24 heures sur  
24 afin que vous puissiez toujours entendre clairement 
votre enfant, sans bruits parasites. La technologie DECT 
garantit une absence totale d’interférence et un son 
clair entre les unités parents et bébé.
Le capteur de température vous permet de surveiller 
la température de la chambre de votre bébé ; les 
paramètres personnalisés vous permettent de 
maintenir une atmosphère agréable dans la chambre 
de votre bébé.

2	 Présentation du 
produit

•• I Afficheur
1	 Indicateur de puissance du signal
2	 Indicateur ECO Max
3	 Symbole du mode silencieux
4	 Indicateur d’état de la batterie
5	 Flèche de navigation
6	 Champ de message
7	 Indicateur de sensibilité du microphone
8	 Symbole de berceuse
9	 Symbole de veilleuse
10	 Indicateur de minuteur
11	 Indicateur de température
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3	 Avant utilisation
IMPORTANT : lisez attentivement les 
consignes de sécurité avant d’utiliser l’écoute-
bébé et conservez-les pour un usage ultérieur.

3.1	Unité-bébé
Utilisez l’unité-bébé sur secteur. Pour garantir un 
fonctionnement continu de l’appareil, même en 
cas de coupure de courant, nous vous conseillons 
d’insérer des piles non rechargeables. 

3.1.1	Fonctionnement sur secteur
	1		 Branchez l’adaptateur sur une prise murale  

et insérez la petite fiche de l’appareil dans 
l’unité-bébé.

3.1.2	Installation des piles non rechargeables
En cas de coupure de courant, l’unité-bébé peut 
fonctionner avec quatre piles AA R6 1,5 V  
(non fournies). 
N’utilisez pas de piles rechargeables. L’unité-bébé 
ne possède pas de fonction de recharge et les 
piles rechargeables se déchargent lentement 
lorsqu’elles ne sont pas utilisées.

B Avertissement :
Débranchez l’unité-bébé et veillez à avoir les 
mains sèches et à bien sécher l’appareil avant 
d’insérer les piles non rechargeables.

D Remarque :
Nous vous conseillons d’utiliser l’unité-bébé 
branchée sur secteur car son autonomie est limitée 
lorsqu’elle est utilisée avec des piles alcalines non 
rechargeables. Son autonomie est de 24 heures lors 
d’une utilisation avec des piles non rechargeables. 

•• II Unité-parents
1	 Bouton marche/arrêt
2	 Bouton TALK (Parler)
3	 Bouton -
4	 Microphone
5	 Voyant de liaison
6	 Afficheur
7	 Voyants de niveau sonore
8	 Bouton MENU
9	 Bouton +
10	 Voyant d’état des piles
11	 Bouton OK
12	 Poignée/ouverture pour la fixation de la 

lanière
13	 Compartiment des piles rechargeables
14	 Couvercle du compartiment des piles 

rechargeables
15	 Prise pour la petite fiche de l’adaptateur
16	 Lanière de cou
17	 Piles rechargeables
18	 Petite fiche de l’adaptateur
19	 Adaptateur

•• III Unité-bébé
1	 Veilleuse et bouton marche/arrêt de la 

veilleuse
2	 Témoin lumineux
3	 Bouton FIND (Trouver)
4	 Microphone
5	 Bouton « Berceuse suivante »
6	 Bouton lecture/arrêt de la berceuse
7	 Bouton marche/arrêt
8	 Bouton de volume +
9	 Voyant d’état des piles
10	 Bouton de volume -
11	 Capteur de température
12	 Haut-parleur
13	 Prise pour la petite fiche de l’adaptateur
14	 Compartiment des piles non 

rechargeables
15	 Couvercle du compartiment des piles non 

rechargeables
16	 Petite fiche de l’adaptateur
17	 Adaptateur
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	4		 Ensuite, abaissez le couvercle jusqu’à ce que le 
verrou se ferme (clic). 

3.2	Unité-parents
L’unité-parents fonctionne sur deux piles 
rechargeables fournies avec l’écoute-bébé.

3.2.1	Insertion des piles rechargeables
	1		 Faites glisser le couvercle du compartiment 

des piles rechargeables pour le retirer de 
l’unité-parents.

	2		 Insérez les piles.

D Remarque :
Veillez à respecter la polarité des piles.

	1		 Poussez sur le verrou pour libérer le couvercle 
du compartiment des piles non rechargeables 
et retirez le couvercle. 

	2		 Insérez quatre piles non rechargeables.

D Remarque :
Veillez à respecter la polarité (+ et -).

	3		 Pour replacer le couvercle, commencer par 
insérer les languettes dans les ouvertures 
situées au bord du compartiment des piles 
non rechargeables. 
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4	 Utilisation de 
l’écoute-bébé

4.1	Emplacement de l’écoute-
bébé

B Avertissement :
Gardez l’unité-bébé hors de portée du bébé.  
Ne placez jamais l’unité-bébé dans le lit ou le 
parc de l’enfant et ne le fixez pas à ces derniers 
non plus.
	1		 Le cordon de l’unité-bébé présentant un 

risque d’étranglement, assurez-vous que 
l’unité-bébé et son cordon sont à une 
distance minimale d’1 mètre de votre bébé.

	2		 Afin d’éviter l’émission de tout son aigu par 
l’une des deux unités, assurez-vous que l’unité-
parents est à une distance minimale d’1 mètre 
de l’unité-bébé.

	3		 Faites glisser le couvercle du compartiment 
des piles rechargeables pour le replacer 
sur l’unité-parents. Poussez sur le couvercle 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche (clic).

3.2.2	Charge de l’unité-parents
Chargez l’unité-parents avant de l’utiliser pour la 
première fois ou lorsque l’unité-parents indique 
que les piles sont faibles.
Important : veuillez charger l’unité-
parents pendant 14 heures complètes pour 
bénéficier d’une autonomie de 24 heures. 
	1		 Branchez l’adaptateur sur une prise murale et 

insérez la petite fiche de l’appareil dans l’unité-
parents.

•• L’afficheur s’allume et les voyants d’état 
des piles indiquent que l’unité-parents est 
en cours de charge. Pour les voyants d’état 
des piles, consultez la section « Voyants de 
charge des piles » du chapitre « Fonctions et 
indications de l’unité-parents ».

	2		 Laissez l’unité-parents branchée sur secteur 
jusqu’à ce que les batteries rechargeables 
soient entièrement chargées.

D Remarque :
Lorsque vous commencez à utiliser l’écoute-
bébé, les batteries rechargeables ont besoin 
de quatre cycles de charge et décharge avant 
d’atteindre leur pleine capacité.
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•• Le voyant de liaison de l’unité-parents 
commence à clignoter en rouge et le 
message « LINKING » (liaison en cours) 
apparaît sur l’écran. 

•• Lorsque l’unité-parents et l’unité-bébé sont 
liées, le voyant de liaison s’allume en vert. 
L’indicateur de puissance du signal et le 
message « LINKED » (Liées) apparaissent 
sur l’afficheur. 

•• Si aucune connexion n’est établie dans un 
délai de 10 secondes, les messages « NOT 
LINKED » (Non liées) et « LINKING » (Liaison 
en cours) apparaissent en alternance sur 
l’afficheur. Si aucune connexion n’est établie au 
bout de 30 secondes, l’unité-parents commence 
à émettre un signal sonore et seul le message 
« NOT LINKED » (Non liées) s’affiche.

4.2	Liaison de l’unité-parents et 
l’unité-bébé

	1		 Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt 
3 de l’unité-bébé pendant 2 secondes. 

•• La veilleuse, le voyant d’état des piles et le 
voyant d’alimentation s’allument brièvement.

	2		 Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt 3 
de l’unité-parents pendant 2 secondes. 

•• L’afficheur s’allume et affiche brièvement 
tous les voyants et les symboles. Ensuite, 
les voyants et les symboles s’atténuent et 
l’indicateur d’état des piles s’affiche.

D Remarque :
Lorsque vous allumez l’unité-parents pour la 
première fois ou après une réinitialisation, vous 
devez sélectionner votre langue d’affichage 
préférée (voir la section « Langue » du 
chapitre « Menu de l’unité-parents »).
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5	 Fonctions et 
indications de 
l’unité-bébé

5.1	Veilleuse
La veilleuse diffuse une lumière douce qui 
réconforte votre bébé.
	1		 Appuyez sur le bouton marche/arrêt de la 

veilleuse de l’unité-bébé pour allumer la veilleuse. 

•• Q apparaît sur l’afficheur de l’unité-parents. 
	2		 Appuyez de nouveau sur le bouton marche/

arrêt de la veilleuse pour éteindre la veilleuse. 
•• La lumière de la veilleuse baisse graduellement 

avant de s’éteindre complètement.
•• Q disparaît de l’afficheur de l’unité-parents. 

5.2	Fonction Berceuse
	1		 Appuyez sur le bouton lecture/arrêt de la 

berceuse K de l’unité-bébé pour diffuser la 
dernière berceuse sélectionnée. 

•• La berceuse sélectionnée est répétée 
pendant 15 minutes.

•• Si aucune berceuse n’a été sélectionnée au 
préalable, la berceuse 1 est diffusée.

Que faire si aucune liaison n’est 
établie ?
•• L’unité-parents est peut-être hors de 

portée de l’unité-bébé. Rapprochez 
l’unité-parents de l’unité-bébé, mais 
pas à moins d’1 mètre.

•• Il se peut que l’unité-bébé ou 
l’unité-parents perde la connexion 
parce qu’elle est trop près d’un 
autre appareil DECT (par exemple, 
un téléphone sans fil). Éteignez cet 
appareil DECT ou éloignez l’unité de 
cet appareil. 

•• L’unité-bébé est éteinte. Allumez 
l’unité-bébé.

4.2.1	Portée
•• La portée est de 330 mètres environ à 

l’extérieur et jusqu’à 50 mètres environ à 
l’intérieur.

•• La portée de l’écoute-bébé varie en fonction 
des environnements et des facteurs causant 
des interférences. Les matériaux humides 
causent tant d’interférences que la perte 
de portée peut s’élever jusqu’à 100 %. Pour 
les interférences causées par des matériaux 
humides, consultez le tableau ci-dessous.

Matériaux secs Épaisseur du 
matériau

Perte de 
portée

Bois, plastique, carton, 
verre (sans métal, fil de 
fer ou plomb)

< 30 cm 0-10 %

Brique, contreplaqué < 30 cm 5-35 %
Béton armé < 30 cm 30-100 %
Grilles ou barres 
métalliques

< 1 cm 90-100 %

Feuilles de métal ou 
d’aluminium

< 1 cm 100 %
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5.3	Appel de l’unité-parents
Si vous avez égaré l’unité-parents, vous pouvez 
utiliser le bouton FIND (Trouver) de l’unité-bébé 
pour la localiser.

D Remarque :
La fonction d’appel ne fonctionne que si l’unité-
parents est allumée.
	1		 Appuyez sur le bouton FIND (Trouver) de 

l’unité-bébé.

•• Le message « PAGING » (Recherche) 
apparaît sur l’afficheur de l’unité-parents 
et l’unité-parents émet un signal sonore 
d’appel.

	2		 Pour arrêter le signal sonore d’appel, appuyez 
de nouveau sur le bouton FIND (Trouver) de 
l’unité-bébé ou sur n’importe quel bouton de 
l’unité-parents.

D Remarque :
Le signal sonore d’appel s’arrête 
automatiquement au bout de 2 minutes.

	2		 Appuyez sur le bouton « Berceuse suivante » 
E pour sélectionner une autre berceuse 
dans la liste. 

•• Si aucune berceuse n’est diffusée, la 
dernière berceuse sélectionnée est 
diffusée lorsque vous appuyez sur le 
bouton « Berceuse suivante » E. 

•• Lorsque vous appuyez sur le bouton 
« Berceuse suivante » E en cours 
de lecture d’une berceuse, la berceuse 
suivante est diffusée. 

	3		 Pour régler le niveau sonore de la berceuse, 
appuyez sur le bouton volume + ou volume – 
de l’unité-bébé.

D Remarque :
Vous pouvez régler le volume du haut-parleur 
de l’unité-bébé lors de la lecture d’une 
berceuse. Si vous augmentez le volume lors 
de la lecture de la berceuse sur l’unité-bébé, 
le son sera également plus fort lorsque vous 
utiliserez la fonction Parler de l’unité-parents.

	4		 Pour arrêter la lecture de la berceuse, appuyez 
sur le bouton lecture/arrêt de la berceuse K 
de l’unité-bébé. 



67

6	 Fonctions et 
indications de 
l’unité-parents

6.1	Volume
Le volume peut être réglé si le menu n’est pas 
actif. Il y a sept niveaux de volume et un réglage 
de désactivation du volume.

6.1.1	Réglage du volume
	1		 Appuyez sur le bouton + ou le bouton -.

•• Le niveau de volume actuel apparaît sur 
l’écran.

	2		 Appuyez sur le bouton + pour augmenter le 
volume ou sur le bouton - pour le diminuer.
•• L’unité-parents émet un signal sonore à 

chaque étape de volume.
•• Lorsque le volume maximal est atteint, 

l’unité-parents émet deux signaux sonores.

•• Si vous n’appuyez sur aucun bouton 
pendant plus de 2 secondes, l’indication du 
niveau de volume disparaît et le réglage du 
volume est enregistré.

6.1.2	Désactivation du volume
En dessous du réglage de volume le plus bas, il y a 
un réglage de désactivation du volume.
	1		 Appuyez sur le bouton + ou le bouton -.

•• Le niveau de volume actuel apparaît sur l’écran.
	2		 Maintenez enfoncé le bouton - pendant plus 

de 2 secondes pour désactiver le volume.
•• Le message « MUTE » (silencieux) et 

l’indicateur de coupure du son apparaissent 
sur l’écran.

5.4	Voyant d’état des piles
	1		 Le voyant d’état des piles est allumé en vert 

lorsque l’unité-bébé fonctionne sur piles 
et que celles-ci contiennent suffisamment 
d’énergie.

	2		 Le voyant d’état des piles clignote rapidement 
en rouge lorsque les piles sont presque 
déchargées et que l’unité-bébé fonctionne sur 
piles.

•• Remplacez les piles lorsqu’elles sont 
faibles.

•• Si les piles sont faibles lorsque l’unité-bébé 
fonctionne sur piles, l’unité-bébé s’éteint 
et l’unité-parents perd la connexion avec 
l’unité-bébé.

D Remarque :
Nous vous conseillons d’utiliser l’unité-bébé 
branchée sur secteur car son autonomie est 
limitée lorsqu’elle est utilisée avec des piles 
alcalines non rechargeables. Son autonomie est de 
24 heures lors d’une utilisation avec des piles non 
rechargeables.
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	2		 Relâchez le bouton TALK (Parler) lorsque 
vous avez fini de parler.

6.3	 Indications du niveau des 
piles

L’état de charge des piles est indiqué sur l’écran 
par l’indicateur d’état des piles et par les messages 
texte.

6.3.1	Piles faibles
Lorsque les piles rechargeables sont faibles, 
l’autonomie restante est d’au moins 30 minutes 
si l’écoute-bébé fonctionne en mode normal aux 
réglages les plus élevés. 
	1		 L’indicateur d’état des piles sur l’afficheur est 

vide et clignote.
	2		 Le message « BATTERY LOW » (Piles faibles) 

apparaît sur l’afficheur.

	3		 Le voyant d’état des piles clignote lentement 
en rouge.

	4		 L’unité-parents émet un signal sonore toutes 
les 10 secondes pendant les 3 premières 
minutes, puis elle continue à sonner toutes les 
minutes.

D Remarque :
Si le volume est coupé, seuls les voyants 
de niveau sonore indiquent que le bébé 
émet des sons.

6.2	Fonction Parler
Utilisez le bouton TALK (Parler) de l’unité-parents pour 
parler à votre bébé (pour le rassurer, par exemple).
	1		 Maintenez enfoncé le bouton TALK (Parler) 

et parlez distinctement dans le microphone à 
l’avant de l’unité-parents à une distance de  
15 à 30 cm.

D Remarque :
Si vous avez augmenté le volume pour 
la berceuse sur l’unité-bébé, le son sera 
également plus fort lorsque vous utilisez la 
fonction Parler de l’unité-parents.
•• Le voyant de liaison commence à clignoter 

en vert et le message « TALK » (parler) 
apparaît sur l’écran. 
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	4		 La deuxième partie du voyant de charge 
commence à clignoter lorsque les piles 
rechargeables sont chargées à plus de 30 % 
de leur capacité.

	5		 La troisième partie du voyant de charge 
commence à clignoter lorsque les piles 
rechargeables sont chargées à plus de 50 % 
de leur capacité.

	6		 Lorsque les batteries rechargeables sont 
entièrement chargées, voici ce qu’il se passe :
•• La troisième partie de l’indicateur d’état 

des piles cesse de clignoter.
•• L’afficheur s’allume pendant 4 secondes 

et le message « BATTERY FULL » (Piles 
entièrement chargées) apparaît sur 
l’afficheur.

•• Le voyant d’état des piles reste allumé en 
vert.

6.3.2	Piles épuisées
	1		 Si les piles rechargeables sont presque vides, le 

voyant d’état des piles clignote rapidement en 
rouge.

	2		 Si vous ne branchez pas l’unité-parents sur le 
secteur, voici ce qu’il se passe :
1	 La liaison avec l’unité-bébé est perdue.
2	 L’afficheur s’éteint.
3	 L’unité-parents s’éteint.

D Remarque :
Si vous allumez l’unité-parents lorsque ses piles 
rechargeables sont presque vides, l’afficheur 
s’allume. Le message « BATTERY LOW » (Piles 
faibles) apparaît sur l’afficheur pendant 2 secondes 
avant que l’unité-parents s’éteigne.

6.3.3	Charge
Insérez la petite fiche dans l’unité-parents et 
branchez l’adaptateur sur une prise secteur. Lorsque 
l’unité-parents charge, voici ce qu’il se passe :
	1		 L’afficheur s’allume pendant 4 secondes et 

le texte « CHARGING » (Charge en cours) 
apparaît à l’écran pendant 2 secondes.

	2		 Le voyant de charge est au vert lorsque 
l’unité-parents est branchée sur le secteur.

	3		  La première partie du voyant de charge 
commence à clignoter pour indiquer que les 
piles rechargeables sont en cours de charge.
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6.5	Réinitialisation
Cette fonction vous permet de rétablir les 
réglages par défaut de l’unité-parents et de l’unité-
bébé. 
	1		 Éteignez l’unité.
	2		 Maintenez le bouton - enfoncé.
	3		 Rallumez l’unité tout en maintenant le bouton 

- enfoncé. 

6.5.1	Réglages par défaut
Unité-parents
•• Langue : anglais
•• Volume du haut-parleur : 3
•• Sensibilité du microphone : 3
•• Alerte de température : désactivée 
•• Alerte de température basse : 14 °C
•• Alerte de température élevée : 35 °C
•• Échelle de température : Celsius
•• Mode Eco Max : désactivé
•• Minuteur repas : 02:00
•• Minuteur repas : arrêt
•• Horloge : masquée

Unité-bébé
•• Volume du haut-parleur : 4
•• Veilleuse : désactivée
•• Berceuse : désactivée (berceuse  

1 sélectionnée)

7	 Menu de l’unité-
parents

Toutes les fonctions décrites dans les sections 
suivantes peuvent être activées via le menu de 
l’unité-parents.

7.1	Navigation dans le menu

D Remarque :
Certaines fonctions du menu fonctionnent 
uniquement lorsque l’unité-bébé et l’unité-parents 
sont liées.

	7		 Débranchez l’unité-parents du secteur. Elle 
peut maintenant être utilisée sans fil.

D Remarque :
Vous pouvez charger l’unité-parents lorsqu’elle 
est éteinte. Dans ce cas, seul l’indicateur d’état des 
piles est visible.

D  Remarque :
Si les piles rechargeables se déchargent très 
rapidement, cela signifie qu’elles ont atteint la fin 
de leur vie et que vous devez les remplacer. Pour 
commander de nouvelles piles rechargeables, 
consultez le chapitre « Commande d’accessoires ».

6.4	 Indicateur de puissance du 
signal

6.4.1	En mode Smart Eco
Le mode Smart Eco est le mode de 
fonctionnement standard. Avec ce mode, la force 
du signal DECT est ajustée à la distance entre 
l’unité-bébé et l’unité-parents.
•• Si l’indicateur de puissance du signal indique 

4 barres, la connexion entre l’unité-bébé et 
l’unité-parents est excellente.

•• Si l’indicateur de puissance du signal indique 
1 barre ou aucune barre, le signal provenant 
de l’unité-bébé est très faible ou non 
disponible. Il est préférable de rapprocher 
l’unité-parents de l’unité-bébé pour obtenir un 
meilleur signal.

6.4.2	En mode Eco Max
Avec ce mode, le signal DECT de l’unité-bébé à 
l’unité-parents est désactivé. 
•• Lorsque le signal DECT est désactivé, 

l’indicateur de puissance du signal n’indique 
aucune barre, même lorsque l’unité-parents 
est à portée de l’unité-bébé.

•• Lorsque l’unité-bébé commence à transmettre 
un signal DECT parce que le bébé a émis 
un son, l’afficheur s’allume et l’indicateur de 
puissance du signal indique la qualité de la 
connexion entre l’unité-bébé et l’unité-parents.

•• Pour en savoir plus sur le mode Eco Max, 
consultez la section « Mode Eco Max » du 
chapitre « Menu de l’unité-parents ».
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7.2	Sensibilité
Cette option de l’unité-parents vous permet de 
régler la sensibilité du microphone de l’unité-
bébé. La sensibilité du microphone détermine le 
niveau sonore auquel l’unité-bébé doit capter. Par 
exemple vous voulez être avertis si votre bébé 
pleure, mais pas s’il gazouille.
	1		 Sélectionnez « Sensitivity » (sensibilité) dans 

le menu à l’aide des boutons + et -, puis 
appuyez sur OK pour confirmer. 

	2		 Utilisez les boutons + et - pour augmenter 
ou diminuer la sensibilité du microphone. 
L’indication de sensibilité sur l’afficheur 
comporte quatre parties.
•• Si les quatre parties sont remplies, la 

sensibilité est à son niveau le plus élevé.

•• Si toutes les parties sont vides, la sensibilité 
est à son niveau le plus bas.

	3		 Appuyez sur OK pour confirmer le réglage.

	1		 Appuyez sur le bouton MENU pour ouvrir le 
menu.

•• La première option de menu apparaît sur 
l’afficheur.

	2		 Utilisez le bouton + pour passer à l’option 
suivante ou le bouton - pour revenir à l’option 
précédente.

D Remarque :
La flèche sur l’afficheur indique la direction 
dans laquelle vous pouvez naviguer.

	3		 Appuyez sur le bouton OK pour valider votre 
sélection.

D Remarque :
Appuyez sur le bouton MENU si vous voulez 
quitter le menu sans faire aucune modification. 
Si aucune entrée n’est faite dans le menu 
pendant plus de 20 secondes, le menu se ferme 
automatiquement.
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7.3.1	Veuillez noter ce qui suit :
•• Avant de sélectionner le mode Eco Max, 

assurez-vous que l’unité-parents est à portée 
de l’unité-bébé sinon vous ne pourrez pas 
être avertis. Pour cela, consultez la section 
« Portée » de l’option « Utilisation de 
l’écoute-bébé ». En mode Eco Max, aucun 
signal n’est émis lorsque l’unité-parents est 
hors de portée de l’unité-bébé. Vous pouvez 
vérifier la liaison à tout moment en appuyant 
sur n’importe quel bouton de l’unité-parents.

•• Lorsque le signal DECT est désactivé, aucune 
transmission radio n’est établie, les voyants de 
niveau sonore de l’unité-parents sont éteints. 
Les voyants de niveau sonore s’allument 
lorsque l’unité-bébé réactive la transmission 
radio, en émettant un son au-dessus de la 
sensibilité sélectionnée. 

•• Si vous voulez utiliser l’écoute-bébé en mode 
Eco Max, assurez-vous que la sensibilité est 
réglée entre le niveau 1 et le niveau 3. Si la 
sensibilité est réglée sur le niveau 4, niveau 
le plus élevé, l’unité-bébé ne désactive pas la 
transmission radio en mode Eco Max.

7.3.2	Activation du mode ECO Max
	1		 Sélectionnez « ECO Max » dans le menu à 

l’aide des boutons + et -, puis appuyez sur OK 
pour confirmer.

	2		 Lorsque l’écran indique « Turn on » (allumer), 
appuyez sur OK pour activer le mode 
ECO Max.

	3		 Le message d’avertissement « No alert if out 
of range, OK? » (Aucune alerte si hors de 
portée, OK ?) apparaît sur l’afficheur. Appuyez 
sur OK pour confirmer.

D Remarque :
Le message d’avertissement défile sur 
l’afficheur à deux reprises. Si vous n’appuyez 
pas sur OK, l’unité-parents quitte le menu et 
le mode Eco Max reste désactivé.
•• L’indication Eco Max clignote sur l’afficheur. 

Le voyant de liaison clignote lentement en 
vert lorsque l’unité-bébé ne transmet pas de 
signaux à l’unité-parents.

7.2.1	Niveaux de sensibilité et indications

Icône SensibilitéDescription
le plus 
élevé

Entendez tous les sons émis 
par votre bébé. Le haut-
parleur de l’unité-parents est 
allumé de manière continue.

élevé Entendez tous les gazouillis et 
sons plus bruyants. Si votre 
bébé n’émet aucun son, le 
haut-parleur de l’unité-parents 
est éteint.

moyen Entendez tous les pleurs 
légers et sons plus bruyants. 
Si votre bébé émet des sons 
plus légers, le haut-parleur de 
l’unité-parents ne s’allume pas.

faible Le haut-parleur de l’unité-
parents ne s’allume que si le 
bébé émet des sons bruyants, 
par exemple parce qu’il pleure.

7.3	Mode ECO Max
Cet écoute-bébé est doté d’un mode Smart Eco 
intégré qui ajuste automatiquement le signal 
DECT de l’unité-bébé à mesure que la distance 
entre l’unité-parents et l’unité-bébé se réduit. 
En réduisant la transmission radio, il permet 
d’économiser de l’énergie.
Si vous voulez économiser encore plus d’énergie 
et stopper la transmission radio, activez le mode 
Eco Max dans le menu de l’unité-parents. Avec 
ce mode, le signal DECT de l’unité-bébé est 
désactivé. Dès que le bébé émet un son, le signal 
DECT de l’unité-bébé s’active automatiquement.

C Attention :
En mode Eco Max, l’unité-parents reçoit le signal 
de l’unité-bébé avec un certain retard. Lorsque 
votre bébé émet un son, l’unité-bébé doit tout 
d’abord réactiver la transmission radio avant de 
pouvoir envoyer un signal à l’unité-parents.
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7.5	Berceuse
Cette option du menu de l’unité-parents vous 
permet de sélectionner et passer une ou plusieurs 
berceuses sur l’unité-bébé, et également d’arrêter 
la lecture.

7.5.1	Sélection d’une berceuse
	1		 Sélectionnez « Lullaby » (Berceuse) dans le 

menu à l’aide des boutons + et -. 
	2		 Appuyez sur OK pour confirmer. 

•• Appuyez à nouveau sur OK pour lire la 
première berceuse. 

•• Utilisez les boutons + et - pour 
sélectionner une des berceuses ou « Play 
all » (Lire tout).
•• L’afficheur affiche le symbole de 

berceuse et le numéro de la berceuse 
en cours de lecture.

•• La berceuse sélectionnée est répétée de 
manière continue pendant 15 minutes. 
Il est possible de sélectionner l’option 
« stop » (arrêter) dans le menu à l’aide 
des boutons + et -.

•• Si vous sélectionnez « Play all » (Lire 
tout), toutes les berceuses préenregistrées 
sont lues pendant 15 minutes. L’afficheur 
affiche le numéro de la berceuse en 
cours de lecture.

7.5.2	Arrêt de la lecture de la berceuse
	1		 Appuyez sur le bouton MENU et sélectionnez 

« lullaby » (berceuse).
	2		 Utilisez les boutons + et - pour sélectionner 

« Stop » (Arrêter) et appuyez sur OK pour 
confirmer.

•• Lorsque l’unité-parents reçoit un signal de 
l’unité-bébé parce que la transmission radio 
a été réactivée, le voyant de liaison LINK 
s’allume à nouveau en vert.

7.3.3	Désactivation du mode Eco Max
	1		 Appuyez sur le bouton MENU.
	2		  Utilisez les boutons + et - pour sélectionner 

« Eco Max » et appuyez sur OK pour 
confirmer.

	3		  Lorsque l’afficheur indique « Turn Off » 
(Désactiver), appuyez sur OK pour confirmer.

7.4	Veilleuse
Cette option du menu de l’unité-parents vous 
permet d’allumer ou d’éteindre la veilleuse de 
l’unité-bébé.
	1		 Sélectionnez « Nightlight » (Veilleuse) dans le 

menu à l’aide des boutons + et -. 
	2		 Appuyez sur OK pour choisir « Turn On » 

(Allumer).
•• Le symbole de veilleuse Q apparaît sur 

l’afficheur. 

	3		 Si la veilleuse est allumée et que vous voulez 
l’éteindre, appuyez sur OK pour choisir « Turn 
Off » (Éteindre).
•• Le symbole de veilleuse Q disparaît de 

l’afficheur. 
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	7		 Appuyez sur n’importe quelle touche pour 
arrêter l’alerte. Si vous n’arrêtez pas l’alerte, 
elle stoppe automatiquement après 2 minutes.

7.6.2	Répétition du minuteur repas
	1		 Après avoir choisi l’option « Réglage et 

utilisation du minuteur repas », sélectionnez 
« Repeat » (Répétition) à l’aide des boutons 
+ et -. Appuyez sur OK pour confirmer.

	2		 Choisissez « Repeat ON » (Répétition 
activée) ou « Repeat OFF » (Répétition 
désactivée), puis appuyez sur OK pour 
confirmer. 

	3		 Sélectionnez « xx:xx Start » (xx:xx Début) 
à l’aide des boutons + et -, puis appuyez sur 
OK pour activer la fonction de répétition du 
minuteur repas.

	4		 Lorsque vous appuyez sur n’importe quelle 
touche pour arrêter l’alerte du minuteur repas 
ou si l’alerte stoppe automatiquement après 
2 minutes, le minuteur repas se remet en 
marche.

7.6.3	Arrêt du minuteur
	1		 Appuyez sur le bouton MENU et sélectionnez 

« Feed Timer » (Minuteur repas).
	2		 Utilisez les boutons + et - pour sélectionner 

« Stop » (Arrêter) et appuyez sur OK pour 
confirmer.

7.6	Minuteur repas
Vous pouvez régler le minuteur repas afin d’être 
averti(e) qu’il est l’heure de nourrir votre bébé. 
Le minuteur repas peut être réglé sur une durée 
allant d’1 minute à 23 heures et 59 minutes.

7.6.1	Réglage et utilisation du minuteur repas
	1		 Sélectionnez « Feed Timer » (Minuteur repas) 

dans le menu à l’aide des boutons + et -, puis 
appuyez sur OK pour confirmer. 

	2		 Sélectionnez « Set Timer » (Régler minuteur) 
à l’aide des boutons + et -. Appuyez sur OK 
pour commencer le réglage du minuteur.
•• L’indication de l’heure commence à clignoter 

sur l’afficheur.
	3		 Réglez l’heure et appuyez sur OK pour 

confirmer.
•• L’indication des minutes commence à 

clignoter sur l’afficheur. 
	4		 Réglez les minutes et appuyez sur OK pour 

confirmer.
	5		 Sélectionnez « xx:xx Start » (xx:xx Début) 

à l’aide des boutons + et -. Appuyez sur OK 
pour confirmer.
•• Le symbole du minuteur s’affiche à l’écran.

•• Le minuteur se met en route. 
	6		 Lorsque le minuteur a atteint 00:00, l’alerte 

du minuteur repas se déclenche, le symbole 
de minuteur commence à clignoter sur 
l’afficheur et le message « TIMER END » (Fin 
du minuteur) défile sur l’afficheur.
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•• Si la température est en-dehors de la plage 
définie, le symbole d’alerte de température 
sur l’afficheur clignote et le message « TOO 
COLD » (Trop froid) ou « TOO HOT » (Trop 
chaud) apparaît sur l’afficheur. Si vous activé 
l’alerte, l’unité-parents émet également un 
signal sonore.

7.8	Horloge
 L’horloge est masquée par défaut. Vous pouvez 
choisir d’afficher l’horloge et régler l’heure dans le 
menu de l’unité-parents.
	1		 Sélectionnez « Clock » (Horloge) dans 

le menu à l’aide des boutons + et -, puis 
appuyez sur OK pour confirmer. 

	2		 Utilisez les boutons + ou - pour sélectionner 
« Show Time » (Afficher l’heure), puis appuyez 
sur OK pour confirmer.

	3		 Sélectionnez « Set Time » (Régler l’heure) à 
l’aide des boutons + et -. Appuyez sur OK 
pour confirmer et commencer le réglage de 
l’horloge. 
•• L’indication de l’heure commence à clignoter 

sur l’afficheur.
	4		 Réglez l’heure et appuyez sur OK pour 

confirmer.
•• L’indication des minutes commence à 

clignoter sur l’afficheur. 

7.7	Température
Un bébé dort confortablement à une température 
comprise entre 16 °C et 20 °C. Vous pouvez définir 
des températures minimale et maximale ainsi 
qu’une alerte de température pour vous avertir que 
la température est en-dehors de la plage définie.
	1		 Sélectionnez « Temperature » (Température) 

dans le menu à l’aide des boutons + et -, puis 
appuyez sur OK pour confirmer.

	2		 Sélectionnez « Temp Range » (Plage de 
température) à l’aide des boutons + et -. 
Appuyez sur OK pour confirmer. 
•• L’indication de température minimale 

commence à clignoter sur l’afficheur.
	3		 Utilisez les boutons + et - pour définir la 

température minimale, comprise entre 10 °C 
et 19 °C. Appuyez sur OK pour confirmer.
•• L’indication de température maximale 

commence à clignoter sur l’afficheur.
	4		 Utilisez les boutons + et - pour définir la 

température maximale, comprise entre 22 °C 
et 37 °C. Appuyez sur OK pour confirmer.

	5		 Sélectionnez « Alert » (Alerte) à l’aide des 
boutons + et -, puis appuyez sur OK pour 
confirmer et commencer le réglage de l’alerte 
de température.
•• Le message « Alert » (Alerte) apparaît sur 

l’afficheur.
	6		 Sélectionnez « Alert ON » (Alerte activée) 

ou « Alert OFF » (Alerte désactivée). 
Appuyez sur OK pour confirmer. 
•• Si vous choisissez « Alert On » (Alerte 

activée), le symbole d’alerte de température 
apparaît sur l’afficheur.

	7		 Sélectionnez « Temp Scale » (Échelle de 
température) à l’aide des boutons + et 
-, puis appuyez sur OK pour confirmer 
et commencer le réglage de l’échelle de 
température.

	8		 Sélectionnez « Celsius » ou « Fahrenheit » et 
appuyez sur OK pour confirmer.
•• La température dans l’échelle définie 

apparaît sur l’afficheur.
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	2		 Enfilez la lanière de cou dans l’extrémité de la 
boucle et tirez fermement sur la lanière.

8.0.2	Retrait de la lanière de cou
	1		 Faites passer la lanière de cou dans l’extrémité 

de la boucle. 
	2		 Enlevez la lanière de cou de l’ouverture située 

sur le haut de l’unité-parents.

9	 Nettoyage et 
entretien

B Avertissement :
Ne plongez jamais l’unité-parents ou l’unité-bébé 
dans l’eau et ne les passez pas sous le robinet 
pour les nettoyer.

B Avertissement :
N’utilisez pas de spray ni de détergents liquides.
	1		 Débranchez l’unité-bébé si elle est branchée 

sur le secteur.
	2		 Nettoyez les unités parents et bébé à l’aide 

d’un chiffon sec.
	3		 Nettoyez les adaptateurs avec un chiffon sec.

	5		 Réglez les minutes et appuyez sur OK pour 
confirmer.
•• L’heure s’affiche alternativement avec 

d’autres indications dans le champ de 
message de l’afficheur. 

7.9	Langue
Vous pouvez utiliser cette option de menu pour 
modifier le réglage de la langue.
	1		 Sélectionnez « Language » (Langue) dans 

le menu à l’aide des boutons + et -, puis 
appuyez sur OK pour confirmer. 

	2		 Utilisez les boutons + et - pour sélectionner 
votre langue et appuyez sur OK pour 
confirmer.

D Remarque :
Cette option apparaît automatiquement 
sur l’afficheur lorsque vous allumez l’unité-
parents pour la première fois et après une 
réinitialisation.

8	 Lanière de cou
Une lanière de cou pratique est fournie avec 
l’écoute-bébé. Il vous permet d’emporter l’unité-
parents avec vous.

8.0.1	Fixation de la lanière de cou
	1		 Insérez l’extrémité de la boucle de la lanière 

de cou dans l’ouverture située sur le haut de 
l’unité-parents.
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13	Foire aux questions
Ce chapitre reprend les questions les plus 
fréquemment posées au sujet de l’appareil. Si vous 
ne trouvez pas la réponse à votre question ici, 
visitez le site Web www.philips.com/support 
pour consulter d’autres questions fréquemment 
posées ou contactez le Service Consommateurs 
de votre pays. 

Qu’est-ce que le mode Eco Max ? En quoi 
contribue-t-il à préserver l’environnement ?
•• Le mode Eco Max a été conçu pour vous 

permettre de réduire la consommation 
d’énergie de votre écoute-bébé. Lorsque vous 
surveillez votre bébé à une petite distance, vous 
pouvez activer le mode Eco Max. Lorsque vous 
activez le mode Eco Max, votre écoute-bébé 
consomme moins d’énergie et est donc plus 
respectueux de l’environnement.

Pourquoi le voyant d’alimentation de l’unité-
bébé et le voyant de liaison de l’unité-parents 
ne s’allument-ils pas lorsque j’appuie sur les 
boutons marche/arrêt de ces unités ?
•• Les piles rechargeables de l’unité-parents sont 

peut-être déchargées et celle-ci n’est pas 
branchée sur le secteur. Insérez la petite fiche 
dans l’unité-parents et branchez l’adaptateur 
sur une prise secteur. Appuyez ensuite sur le 
bouton marche/arrêt pour établir la liaison avec 
l’unité-bébé.

•• Les piles non rechargeables de l’unité-bébé sont 
peut-être déchargées et l’unité-bébé n’est pas 
raccordée au secteur. Changez les piles non 
rechargeables ou raccordez l’unité-bébé au 
secteur. Appuyez ensuite sur le bouton marche/
arrêt pour établir la liaison avec l’unité-parents.

•• Si le voyant de liaison de l’unité-parents ne 
commence pas à clignoter en rouge, utilisez 
la fonction de réinitialisation pour rétablir les 
réglages par défaut des unités. 

10	Rangement
Si vous pensez ne pas utiliser l’écoute-bébé 
pendant un certain temps, procédez comme suit :
•• Retirez les piles non rechargeables de l’unité-

bébé.
•• Retirez les piles rechargeables de l’unité-parents.
•• Rangez l’unité-parents, l’unité-bébé et les 

adaptateurs dans un endroit frais et sec.

11	Commande 
d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pièces  
de rechange, visitez le site Web  
www.shop.philips.com/service ou rendez-
vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez 
également contacter le Service Consommateurs 
Philips de votre pays (voir le dépliant de garantie 
internationale pour les coordonnées). 

12	Garantie et 
assistance

Si vous avez besoin d’une assistance ou 
d’informations supplémentaires, consultez le site 
Web de Philips à l’adresse www.philips.com/
support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie 
internationale. 
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Je n’entends aucun son/Je n’entends pas mon 
bébé pleurer. Pourquoi ?
•• Le volume de l’unité-parents est peut-être trop 

faible ou le son est désactivé. Augmentez le 
volume de l’unité-parents.

•• Le niveau de sensibilité du microphone de 
l’unité-bébé est peut-être trop bas. Augmentez 
la sensibilité du microphone dans le menu de 
l’unité-parents.

•• L’unité-bébé est peut-être hors de portée de 
l’unité-parents. Rapprochez l’unité-parents de 
l’unité-bébé.

Pourquoi l’unité-parents réagit-elle trop 
rapidement aux bruits ambiants ?
•• L’unité-bébé détecte également des sons autres 

que ceux de votre bébé. Rapprochez l’unité-
bébé de votre bébé (en respectant la distance 
minimale d’1 mètre).

•• Le niveau de sensibilité du microphone de 
l’unité-bébé est peut-être trop élevé. Diminuez 
la sensibilité du microphone dans le menu de 
l’unité-parents.

Pourquoi l’unité-parents réagit-elle trop 
lentement aux pleurs du bébé ?
•• Le niveau de sensibilité du microphone de 

l’unité-bébé est peut-être trop bas. Augmentez 
la sensibilité du microphone de l’unité-bébé 
dans le menu de l’unité-parents.

•• Le mode Eco Max est activé et l’unité-bébé 
n’émet un signal DECT que lorsque le bébé 
émet des sons. Désactivez le mode Eco Max 
pour que l’unité-bébé transmette les signaux 
DECT en continu et pour que l’unité-parents 
réponde plus rapidement aux sons de votre 
bébé.

Pourquoi les piles non rechargeables de l’unité-
bébé se déchargent-elles rapidement ?
•• Le niveau de sensibilité du microphone de 

l’unité-bébé est peut-être trop élevé, ce qui 
amène l’unité-bébé à transmettre plus souvent. 
Diminuez la sensibilité du microphone dans le 
menu de l’unité-parents.

•• Le volume de l’unité-bébé est peut-être trop 
élevé, ce qui augmente la consommation 
d’énergie. Réduisez le volume de l’unité-bébé.

Pourquoi le voyant de liaison de l’unité-parents 
clignote-t-il en rouge et le message « NOT 
LINKED » (Non liées) ou « LINKING » (Liaison 
en cours) apparaît-il sur l’afficheur ? 
•• L’unité-bébé est hors de portée de l’unité-

parents. Rapprochez l’unité-parents de l’unité-
bébé.

•• L’unité-bébé est éteinte. Allumez l’unité-bébé.

Pourquoi le voyant d’état des piles de l’unité-
bébé clignote-t-il en rouge ?
•• Les piles non rechargeables de l’unité-bébé 

sont faibles. Changez-les ou branchez l’unité-
bébé sur le secteur (voir le chapitre « Avant 
utilisation »). 

Pourquoi l’unité-parents émet-elle un signal 
sonore ?
•• Si l’unité-parents émet un signal sonore, que 

le voyant de liaison clignote en rouge et que 
le message « NOT LINKED » (Non liées) ou 
« LINKING » (Liaison en cours) apparaît sur 
l’afficheur, cela signifie que la connexion avec 
l’unité-bébé a été perdue. Rapprochez l’unité-
parents de l’unité-bébé ou allumez l’unité-bébé 
si elle était éteinte.

•• Si l’unité-parents émet un signal sonore et que 
le symbole de la batterie est vide sur l’afficheur, 
les batteries de l’unité-parents sont faibles. 
Rechargez les batteries.

•• Si vous avez défini la température de la 
pièce sur l’unité-parents et que l’alerte de 
température est activée, l’unité-parents émet 
un signal sonore lorsque la température 
est inférieure au niveau minimum défini ou 
lorsqu’elle est supérieure au niveau maximum 
défini. 

•• L’unité-bébé est éteinte. Allumez l’unité-bébé.

Pourquoi l’appareil émet-il un son suraigu ?
•• Les unités sont peut-être trop rapprochées. 

Assurez-vous qu’elles sont éloignées d’au moins 
1 mètre.

•• Le volume de l’unité-parents est peut-être trop 
élevé. Baissez le volume de l’unité-parents.
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Mon écoute-bébé est-il protégé contre les 
écoutes et les interférences ?
•• La technologie DECT de cet écoute-

bébé garantit une absence d’écoutes et 
d’interférences provenant d’autres appareils.

La durée de fonctionnement de l’unité-parents 
est normalement de 24 heures. Pourquoi 
celle de mon unité-parents est-elle moins 
importante ?
•• Après la première charge, l’unité-parents a une 

autonomie inférieure à 24 heures. Les batteries 
n’atteignent leur pleine capacité qu’au bout de 
4 cycles de charge et décharge.

•• Le volume de l’unité-parents est peut-être 
trop élevé, ce qui augmente la consommation 
d’énergie. Réduisez le niveau de volume de 
l’unité-parents.

•• Le niveau de sensibilité du microphone de 
l’unité-bébé est peut-être trop élevé, ce qui 
augmente la consommation d’énergie. Réduisez 
le niveau de sensibilité du microphone de 
l’unité-parents.

Pourquoi cela prend-il un certain temps pour 
que l’indicateur d’état des piles apparaisse sur 
l’afficheur lorsque je commence à charger 
l’unité-parents lorsqu’elle est éteinte ?
•• Ceci est normal. L’unité-parents a besoin de 

quelques secondes pour s’activer lorsque vous 
la branchez sur le secteur alors qu’elle est 
éteinte. Une fois branchée, l’unité-parents doit 
tout d’abord détecter qu’elle est en charge, puis 
mesurer le niveau de charge des piles avant que 
l’indicateur d’état des piles puisse s’afficher.

Pourquoi les piles rechargeables de l’unité-
parents se déchargent-elles rapidement ?
•• Les piles rechargeables s’usent avec le temps. Il 

est nécessaire de les remplacer. Pour remplacer 
les piles rechargeables, consultez le chapitre 
« Commande d’accessoires ».

•• Vous avez peut-être défini une température 
maximale inférieure à la température habituelle de 
la pièce ou une température minimale supérieure 
à la température habituelle de la pièce. L’unité-
bébé continue d’envoyer des informations à 
l’unité-parents ce qui, par conséquent, consomme 
davantage d’énergie et décharge rapidement les 
piles non rechargeables de l’unité-bébé.

•• Vous avez peut-être allumé la veilleuse. Si vous 
souhaitez utiliser la veilleuse, il est conseillé de 
brancher l’unité-bébé sur le secteur.

Pourquoi la durée de charge de l’unité-parents 
dépasse-t-elle les 14 heures ?
•• L’unité-parents est peut-être restée allumée pendant 

le chargement. Éteignez-la lors du chargement.

La portée nominale de l’écoute-bébé est de 
330 mètres. Pourquoi mon écoute-bébé ne 
fonctionne-t-il qu’à une distance bien plus 
courte ?
•• La portée indiquée n’est valable qu’en plein air, 

à l’extérieur. Elle est limitée chez vous par le 
nombre et le type de murs et/ou de plafonds 
faisant obstacle. À l’intérieur, la portée ne 
dépasse pas 50 mètres.

Pourquoi la liaison est-elle interrompue de 
temps en temps ? Pourquoi le son est-il 
interrompu ?
•• Les unités bébé et parents sont probablement 

à la limite de la portée. Déplacez-les ou 
diminuez la distance entre les unités. Notez que 
l’établissement d’une connexion entre les unités 
prend environ 30 secondes.

•• Vous avez peut-être placé l’unité à proximité 
d’un émetteur-récepteur ou d’un autre appareil 
DECT (par exemple, un téléphone DECT 
ou un autre écoute-bébé 1,8 GHz/1,9 GHz). 
Éloignez l’unité des autres appareils jusqu’à ce 
que la connexion soit rétablie.

Que se passe-t-il en cas de coupure de courant ?
•• Si l’unité-parents est suffisamment chargée, elle 

continue de fonctionner lors d’une coupure de 
courant. Si l’unité bébé est équipée de piles, elle 
continue également de fonctionner pendant 
une coupure de courant.
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1	 Introductie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij 
Philips AVENT! Wilt u volledig profiteren van de 
ondersteuning die Philips AVENT u kan bieden? 
Registreer dan uw product op www.philips.com/
welcome. 
Philips AVENT spant zich in om zorgzame, 
betrouwbare producten te maken die ouders 
de gerustheid geven die ze nodig hebben. Deze 
Philips AVENT-babyfoon biedt 24 uur per dag 
ondersteuning door u de zekerheid te bieden 
dat u uw baby altijd duidelijk kunt horen zonder 
storende bijgeluiden. De DECT-technologie 
garandeert ontvangst zonder storing en een 
glashelder geluid tussen babyunit en ouderunit.
Met de temperatuursensor kunt u de 
temperatuur in de babykamer controleren en 
de persoonlijke instellingen helpen u de kamer 
aangenaam te houden.

2	 Productoverzicht
•• I Display

1	 Signaalsterkte-indicator
2	 Eco Max-indicator
3	 Dempsymbool
4	 Statuslampje voor batterij
5	 Navigatiepijl
6	 Berichtveld
7	 Microfoongevoeligheidsindicator
8	 Slaapliedjessymbool
9	 Nachtlampsymbool
10	 Timersymbool
11	 Temperatuursymbool
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3	 Klaarmaken voor 
gebruik

BELANGRIJK: lees de veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door voordat u de babyfoon 
gaat gebruiken en bewaar ze om ze indien 
nodig te kunnen raadplegen.

3.1	Babyunit
De babyunit werkt op netspanning. We raden u aan 
niet-oplaadbare batterijen te plaatsen, zodat het 
apparaat blijft werken wanneer de stroom uitvalt. 

3.1.1	Gebruik op netspanning
	1		 Steek de adapter in een stopcontact en steek 

de kleine apparaatstekker in de babyunit.

3.1.2	De niet-oplaadbare batterijen plaatsen
In het geval van een stroomstoring kan de babyunit 
werken op vier 1,5V R6 AA-alkalinebatterijen 
(niet bijgeleverd). 
Gebruik geen oplaadbare batterijen; de babyunit heeft 
geen oplaadfunctie en oplaadbare batterijen raken 
langzaam leeg wanneer ze niet worden gebruikt.

B Waarschuwing:
Haal de adapter van de babyunit uit het stopcontact 
en zorg ervoor dat uw handen en de unit droog 
zijn wanneer u niet-oplaadbare batterijen plaatst.

D Opmerking:
We raden u aan om de babyunit op netstroom 
te gebruiken, aangezien de babyunit een beperkte 
gebruiksduur heeft wanneer u deze gebruikt met 
niet-oplaadbare alkalinebatterijen. De gebruiksduur 
met niet-oplaadbare batterijen is 24 uur. 

•• II Ouderunit
1	 Aan/uitknop
2	 TALK-knop (Spreken)
3	 Knop -
4	 Microfoon
5	 ’link’-lampje (Verbinding)
6	 Display
7	 Geluidsniveaulampjes
8	 MENU-knop
9	 Knop +
10	 Batterijstatuslampje
11	 OK-knop
12	 Handgreep/hulpstukopening voor 

nekkoord
13	 Vak voor oplaadbare batterijen
14	 Deksel van vak voor oplaadbare batterijen
15	 Aansluiting voor kleine stekker van 

adapter
16	 Nekkoord
17	 Oplaadbare batterijen
18	 Kleine stekker van adapter
19	 Adapter

•• III Babyunit
1	 Nachtlampje en aan/uitknop nachtlampje
2	 Aan/uitlampje
3	 FIND-knop (Zoeken)
4	 Microfoon
5	 Knop voor volgend slaapliedje
6	 Afspeel-/stopknop voor slaapliedjes
7	 Aan/uitknop
8	 Volume + knop
9	 Batterijstatuslampje
10	 Volume - knop
11	 Temperatuursensor
12	 Luidspreker
13	 Aansluiting voor kleine stekker van 

adapter
14	 Vak voor niet-oplaadbare batterijen
15	 Deksel van vak voor niet-oplaadbare 

batterijen
16	 Kleine stekker van adapter
17	 Adapter
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	4		 Druk het deksel vervolgens naar beneden tot 
de vergrendeling met een klik sluit. 

3.2	Ouderunit
De ouderunit werkt op twee oplaadbare 
batterijen die bij de babyfoon zijn geleverd.

3.2.1	De oplaadbare batterijen plaatsen
	1		 Schuif het deksel van het vak voor de 

oplaadbare batterijen van de ouderunit.

	2		 Plaats de oplaadbare batterijen.

D Opmerking:
Zorg ervoor dat de + en - polen van de 
batterijen in de juiste richting wijzen.

	1		 Druk op de vergrendeling om het deksel van 
het vak voor niet-oplaadbare batterijen te 
ontgrendelen en verwijder het deksel. 

	2		 Plaats vier niet-oplaadbare batterijen.

D Opmerking:
Zorg ervoor dat de + en - polen in de juiste 
richting wijzen.

	3		 Om het deksel weer te bevestigen, plaatst 
u eerst de uitsteeksels in de openingen in 
de rand van het vak voor niet-oplaadbare 
batterijen. 
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4	 De babyfoon 
gebruiken

4.1	De babyfoon plaatsen

B Waarschuwing:
Houd de babyunit buiten het bereik van de baby. 
Plaats de babyunit niet in het bed of de box van 
de baby, en bevestig de unit niet aan het bed of 
de box.
	1		 Het snoer van de babyunit kan 

wurgingsgevaar opleveren. Controleer daarom 
of de babyunit en het bijbehorende snoer zich 
op ten minste 1 meter van uw baby bevinden.

	2		 Om een hoge pieptoon uit een of beide units 
te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de 
ouderunit zich op ten minste 1 meter van de 
babyunit bevindt.

	3		 Schuif het deksel van het vak voor de 
oplaadbare batterijen terug op de ouderunit. 
Druk het deksel terug tot het vastklikt.

3.2.2	De ouderunit opladen
Laad de ouderunit op voordat u deze voor het 
eerst gebruikt of als de ouderunit aangeeft dat de 
batterijen bijna leeg zijn.
Belangrijk: u moet de ouderunit gedurende 
ten minste 14 uur opladen voor een 
snoerloze gebruiksduur van 24 uur. 
	1		 Steek de adapter in een stopcontact en steek 

de kleine apparaatstekker in de ouderunit.

•• Het display gaat aan en de 
batterijstatusaanduidingen geven aan 
dat de ouderunit wordt opgeladen. Zie 
‘Batterijstatusaanduidingen’ in hoofdstuk 
‘Functies en feedback van de ouderunit’ voor 
batterijstatusaanduidingen.

	2		 Laat de ouderunit aangesloten op netspanning 
tot de oplaadbare batterijen helemaal zijn 
opgeladen.

D Opmerking:
Wanneer u de babyfoon voor het eerst gebruikt, 
moet u de oplaadbare batterijen eerst vier keer 
opladen en ontladen voordat ze hun volledige 
capaciteit bereikt hebben.
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•• Het ‘link’-lampje (Verbinding) op de 
ouderunit begint rood te knipperen en het 
bericht ‘LINKING’ (Verbinden) verschijnt op 
het display. 

•• Wanneer de ouderunit en babyunit zijn 
verbonden, blijft het ‘link’-lampje (Verbinding) 
groen branden. De signaalsterkte-indicator 
en het bericht ‘LINKED’ (Verbonden) 
verschijnen op het display. 

•• Als binnen 10 seconden geen verbinding 
tot stand is gebracht, wordt het bericht 
‘NOT LINKED’ (Niet gelinkt) op het display 
afgewisseld met ‘LINKING’ (Verbinden). Als 
er na 30 seconden nog geen verbinding 
is, begint de ouderunit te piepen en wordt 
alleen het bericht ‘NOT LINKED’ (Niet 
gelinkt) getoond.

4.2	Ouderunit en babyunit 
verbinden

	1		 Houd de aan/uitknop 3 van de babyunit 
gedurende 2 seconden ingedrukt. 

•• Het nachtlampje, het batterijstatuslampje 
en het aan-lampje branden kort.

	2		 Houd de aan/uitknop 3 van de ouderunit 
gedurende 2 seconden ingedrukt. 

•• Het display gaat aan en toont kort alle 
aanduidingen en symbolen. Dan vervagen de 
aanduidingen en symbolen en verschijnt de 
batterijstatusindicator.

D Opmerking:
Wanneer u de ouderunit voor het eerst 
of na een reset inschakelt, moet u uw 
gewenste displaytaal kiezen (zie ‘Taal’ in 
hoofdstuk ‘Menu van de ouderunit’).
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5	 Functies en feedback 
van de babyunit

5.1	Nachtlampje
Het nachtlampje produceert een zachte gloed die 
uw baby geruststelt.
	1		 Druk op de aan/uitknop voor het nachtlampje 

op de babyunit om het nachtlampje in te 
schakelen. 

•• Q verschijnt op het display van de ouderunit. 
	2		 Druk nogmaals op de aan/uitknop voor het 

nachtlampje om het nachtlampje uit te schakelen. 
•• Het nachtlampje dimt geleidelijk voordat het 

helemaal uitgaat.
•• Q verdwijnt van het display van de ouderunit. 

5.2	Slaapliedjesfunctie
	1		 Druk op de afspeel-/stopknop voor 

slaapliedjes K op de babyunit om het laatst 
gekozen slaapliedje af te spelen. 

•• Het gekozen slaapliedje wordt gedurende 
15 minuten herhaald.

•• Als er nog geen slaapliedje is gekozen, wordt 
slaapliedje 1 afgespeeld.

Wat moet ik doen als er geen 
verbinding tot stand is gebracht?
•• Mogelijk is de ouderunit buiten het 

bereik van de babyunit. Plaats de 
ouderunit dichter bij de babyunit, 
maar niet dichter bij dan 1 meter.

•• De verbinding van de babyunit of de 
ouderunit kan wegvallen omdat deze 
zich te dicht bij een ander DECT-
apparaat (bijv. een draadloze telefoon) 
bevindt. Schakel dit DECT-apparaat 
uit of plaats de unit verder van dit 
apparaat. 

•• De babyunit is mogelijk uitgeschakeld. 
Schakel de babyunit in.

4.2.1	Bereik
•• Het bereik is 330 meter buiten en tot  

50 meter binnenshuis.
•• Het bereik van de babyfoon is afhankelijk van 

de omgeving en factoren die voor storing 
zorgen. Voor natte en vochtige materialen kan 
het bereikverlies oplopen tot 100%. Zie de 
tabel hieronder voor storingen als gevolg van 
droge materialen.

Droge materialen Dikte 
van het 
materiaal

Vermindering 
bereik

Hout, pleisterwerk, 
karton, glas (zonder 
metaal, bedrading of 
lood)

< 30 cm 0-10%

Steen, triplex < 30 cm 5-35%
Gewapend beton < 30 cm 30-100%
Metalen roosters of 
stangen

< 1 cm 90-100%

Metaal- of 
aluminiumplaten

< 1 cm 100%
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5.3	De ouderunit oproepen
Als de ouderunit zoek is, kunt u de FIND-knop 
(Zoeken) op de babyunit gebruiken om de 
ouderunit op te sporen.

D Opmerking:
De oproepfunctie werkt alleen wanneer de 
ouderunit is ingeschakeld.
	1		 Druk op de FIND-knop (Zoeken) op de 

babyunit.

•• Het bericht ‘PAGING’ (Roept op) verschijnt 
op het display van de babyunit en de 
ouderunit geeft een oproepsignaal af.

	2		 Om het oproepsignaal uit te schakelen, drukt 
u opnieuw op de FIND-knop (Zoeken) op de 
babyunit of op een willekeurige knop op de 
ouderunit.

D Opmerking:
Het oproepsignaal stopt automatisch na  
2 minuten.

	2		 Druk op de knop voor het volgende 
slaapliedje E om een ander slaapliedje uit 
de lijst te kiezen. 

•• Als er geen slaapliedje wordt afgespeeld, 
wordt het laatst gekozen slaapliedje 
afgespeeld wanneer u op de knop voor 
het volgende slaapliedje E drukt. 

•• Wanneer u op de knop voor het 
volgende slaapliedje E drukt terwijl er 
een slaapliedje wordt afgespeeld, wordt 
het volgende slaapliedje afgespeeld. 

	3		 Druk op de volumeknop + of - op de 
babyunit om het geluidsniveau van het 
slaapliedje aan te passen.

D Opmerking:
U kunt het luidsprekervolume op de babyunit 
alleen instellen wanneer er een slaapliedje 
wordt afgespeeld. Als u het volume voor het 
slaapliedje hoger instelt, zal het geluid ook 
harder zijn wanneer u de terugspreekfunctie 
op de ouderunit gebruikt.

	4		 Druk op de afspeel-/stopknop K op de 
babyunit om het slaapliedje te stoppen. 
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6	 Functies en feedback 
van de ouderunit

6.1	Volume
Het volume kan worden ingesteld als het menu 
niet actief is. Er zijn zeven volumeniveaus en een 
‘volume uit’-stand.

6.1.1	Het volumeniveau instellen
	1		 Druk eenmaal op de knop + of -.

•• Het huidige volumeniveau verschijnt op het 
display.

	2		 Druk op de knop + om het volume te 
verhogen of op de knop - om het te verlagen.
•• De ouderunit piept bij elke volumewijziging.
•• Bij het hoogste volume piept de ouderunit 

twee keer.

•• Als gedurende meer dan 2 seconden op 
geen enkele knop wordt gedrukt, verdwijnt 
de volumeniveau-aanduiding en wordt de 
volumestand opgeslagen.

6.1.2	Volume uit
Onder de laagste volumestand bevindt zich de 
‘volume uit’-stand.
	1		 Druk eenmaal op de knop + of -.

•• Het huidige volumeniveau verschijnt op het 
display.

	2		 Houd de knop - langer dan 2 seconden 
ingedrukt om het volume uit te schakelen.
•• Het bericht ‘MUTE’ (Dempen) en het 

dempsymbool verschijnen op het display.

5.4	Batterijstatuslampje
	1		 Het batterijstatuslampje blijft groen branden 

wanneer de babyunit op batterijstroom werkt 
en de batterijen genoeg energie bevatten.

	2		 Het batterijstatuslampje knippert snel rood 
wanneer de batterijen bijna leeg zijn terwijl de 
babyunit op batterijstroom werkt.

•• Vervang de batterijen wanneer deze bijna 
leeg zijn.

•• Als de batterijen bijna leeg zijn terwijl de 
babyunit op batterijstroom werkt, schakelt 
de babyunit uit en valt de verbinding met 
de ouderunit weg.

D Opmerking:
We raden u aan om de babyunit op netstroom 
te gebruiken, aangezien de babyunit een beperkte 
gebruiksduur heeft wanneer u deze gebruikt met 
niet-oplaadbare alkalinebatterijen.  
De gebruiksduur met niet-oplaadbare batterijen 
is 24 uur.
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	2		 Laat de TALK-knop (Spreken) los als u klaar 
bent met praten.

6.3	Batterijstatusaanduidingen
De batterijladingsstatus wordt op het display 
aangeduid door de batterijstatusindicator en door 
tekstberichten.

6.3.1	Accu bijna leeg
Wanneer de oplaadbare batterijen bijna leeg 
zijn, is de resterende gebruiksduur ten minste 30 
minuten als de babyfoon in normale modus op de 
hoogste instellingen werkt. 
	1		 De batterijstatusaanduiding op het display is 

leeg en knippert.
	2		 Het bericht ‘BATTERY LOW’ (Batterij bijna 

leeg) verschijnt op het display.

	3		 Het batterijstatuslampje knippert langzaam 
rood.

	4		 De ouderunit piept iedere 10 seconden in 
de eerste 3 minuten. Vervolgens piept deze 
iedere minuut.

D Opmerking:
Als het volume uit is, laten alleen de 
geluidsniveaulampjes zien dat de baby 
geluid maakt.

6.2	Terugspreekfunctie
Met behulp van de TALK-knop (Spreken) op 
de ouderunit kunt u tegen uw baby praten 
(bijvoorbeeld om uw baby te troosten).
	1		 Houd de TALK-knop (Spreken) ingedrukt 

en spreek duidelijk in de microfoon op de 
voorzijde van de ouderunit op een afstand 
van 15 - 30 cm.

D Opmerking:
Als u het volume voor het slaapliedje op de 
babyunit harder hebt ingesteld, zal het geluid 
van de terugspreekfunctie op de ouderunit 
ook harder zijn.
•• Het ‘link’-lampje (Verbinding) begint groen 

te knipperen en het bericht ‘TALK’ (Spreken) 
verschijnt op het display. 
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	4		 Het tweede segment in de 
batterijstatusaanduiding begint te knipperen 
wanneer de oplaadbare batterijen tot meer 
dan 30% van hun capaciteit zijn opgeladen.

	5		 Het derde segment in de 
batterijstatusaanduiding begint te knipperen 
wanneer de oplaadbare batterijen tot meer 
dan 50% van hun capaciteit zijn opgeladen.

	6		 Wanneer de oplaadbare batterijen vol zijn, 
gebeurt het volgende:
•• Het derde segment in de 

batterijstatusaanduiding stopt met knipperen.
•• Het display gaat 4 seconden aan en 

het bericht ‘BATT FULL’ (Batterij vol) 
verschijnt op het display.

•• Het batterijstatuslampje brandt groen.

6.3.2	Batterij leeg
	1		 Als de oplaadbare batterijen bijna leeg zijn, 

knippert het batterijstatuslampje snel rood.

	2		 Als u de ouderunit niet op netspanning 
aansluit, gebeurt het volgende 
achtereenvolgens:
1	 De verbinding met de babyunit valt weg.
2	 Het display gaat uit.
3	 De ouderunit schakelt uit.

D Opmerking:
Als u de ouderunit inschakelt wanneer de oplaadbare 
batterijen bijna leeg zijn, gaat het display aan. Het bericht 
‘BATTERY LOW’ (Batterij bijna leeg) verschijnt 2 
seconden op het display voor de ouderunit uitschakelt.

6.3.3	Opladen
Steek de kleine stekker in de ouderunit en 
steek de adapter in een stopcontact. Wanneer 
de ouderunit wordt opgeladen, gebeurt 
achtereenvolgens het volgende:
	1		 Het display gaat 4 seconden aan en de tekst 

‘CHARGING’ (Opladen) verschijnt  
2 seconden op het scherm.

	2		 Het batterijstatuslampje blijft groen branden 
wanneer de ouderunit op netstroom is 
aangesloten.

	3		 Het eerste segment in de batterijstatusaanduiding 
begint te knipperen om aan te geven dat de 
oplaadbare batterijen worden opgeladen.
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6.5	Resetten
Met deze functie kunt u de ouderunit en de 
babyunit resetten naar de standaardinstellingen. 
	1		 Schakel de unit uit.
	2		 Houd de - knop ingedrukt.
	3		 Schakel de unit opnieuw in terwijl u de - knop 

ingedrukt houdt. 

6.5.1	Standaardinstellingen
Ouderunit
•• Taal: Engels
•• Luidsprekervolume: 3
•• Microfoongevoeligheid: 3
•• Temperatuuralarm: uit 
•• ‘Temperature low’-alarm (Temperatuur te 

laag): 14 °C
•• ’Temperature high’-alarm (Temperatuur te 

hoog): 35 °C
•• Temperatuurschaal: Celsius
•• Eco Max-modus: uit
•• Voedingstimer: 02:00
•• Voedingstimer: stop
•• Klok: verborgen

Babyunit
•• Luidsprekervolume: 4
•• Nachtlampje: uit
•• Slaapliedje: uit (slaapliedje 1 gekozen)

7	 Menu van de 
ouderunit

Alle functies die worden beschreven in de 
volgende hoofdstukken, kunnen worden gebruikt 
via het menu van de ouderunit.

7.1	Door het menu navigeren

D Opmerking:
Bepaalde menufuncties werken alleen wanneer de 
babyunit en de ouderunit zijn verbonden.
	1		 Druk op de MENU-knop om het menu te 

openen.

	7		 Haal de stekker van de ouderunit uit het 
stopcontact. De unit kan nu zonder snoer 
worden gebruikt.

D Opmerking:
U kunt de ouderunit opladen wanneer deze 
uitgeschakeld is. In dat geval is alleen de 
batterijstatusaanduiding zichtbaar.

D  Opmerking:
Als de oplaadbare batterijen erg snel leegraken, 
hebben zij het einde van hun levensduur 
bereikt en moet u ze vervangen. Zie hoofdstuk 
‘Accessoires bestellen’ als u nieuwe oplaadbare 
batterijen wilt bestellen.

6.4	Signaalsterkte-indicator

6.4.1	In Smart Eco-modus
De Smart Eco-modus is de standaardmodus. In 
deze modus hangt de sterkte van het DECT-
signaal af van de afstand tussen de babyunit en de 
ouderunit.
•• Als de signaalsterkte-indicator 4 balken heeft, 

is de verbinding tussen de babyunit en de 
ouderunit uitstekend.

•• Als de signaalsterkte-indicator 1 balk of geen 
balken heeft, is het overdrachtsignaal van de 
babyunit erg zwak of niet beschikbaar. Plaats 
de ouderunit dichter bij de babyunit om een 
beter signaal te krijgen.

6.4.2	In Eco Max-modus
In deze modus is het DECT-signaal van de 
babyunit naar de ouderunit uitgeschakeld. 
•• De signaalsterkte-indicator heeft geen balken 

wanneer het DECT-signaal van de babyunit 
is uitgeschakeld, zelfs wanneer de ouderunit 
binnen bereik van de babyunit is.

•• Wanneer de babyunit begint een DECT-
signaal uit te zenden omdat de baby een 
geluid maakt, gaat het display aan en toont 
de signaalsterkte-indicator de kwaliteit van de 
verbinding tussen babyunit en ouderunit.

•• Zie ‘Eco Max-modus’ in hoofdstuk ‘Menu van 
de ouderunit’ voor meer informatie over de 
Eco Max-modus.
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7.2	Gevoeligheid
Met deze optie in het ouderunitmenu kunt 
u de microfoongevoeligheid van de babyunit 
instellen. De microfoongevoeligheid bepaalt 
welk geluidsniveau door de babyunit wordt 
opgevangen. U zult bijvoorbeeld willen 
kunnen horen als uw baby huilt, maar minder 
geïnteresseerd zijn in het gebrabbel.
	1		 Kies ‘Sensitivity’ (Gevoeligheid) in het menu 

met de knoppen + en -, en druk op OK om 
uw keuze te bevestigen. 

	2		 Gebruik de + en - knoppen om de 
microfoongevoeligheid te verhogen of 
verlagen. De gevoeligheidsindicatie op het 
display heeft vier segmenten.
••  Als alle vier segmenten gevuld zijn, is de 

gevoeligheid op het hoogste niveau.

•• Als alle segmenten leeg zijn, is de 
gevoeligheid op het laagste niveau.

	3		 Druk op OK om de instelling te bevestigen.

•• De eerste menuoptie verschijnt op het 
display.

	2		 Gebruik de + knop om naar de volgende 
optie te gaan of de - knop om naar de vorige 
optie te gaan.

D Opmerking:
De pijl op het display geeft aan in welke 
richting u kunt navigeren.

	3		 Druk op de knop OK om uw keuze te 
bevestigen.

D Opmerking:
Druk op de knop MENU als u het menu wilt 
verlaten zonder veranderingen aan te brengen. 
Het menu sluit automatisch als er langer dan 20 
seconden op geen enkele knop wordt gedrukt.
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7.3.1	Let op het volgende:
•• Controleer voor u de Eco Max-modus in 

het menu van de ouderunit selecteert of 
de ouderunit en babyunit zich binnen het 
bereik bevinden, zie ‘Bereik’ in hoofdstuk 
‘De babyfoon gebruiken’. In de Eco Max-
modus ontvangt u geen feedback wanneer 
de ouderunit zich buiten het bereik van 
de babyunit bevindt. U kunt de verbinding 
controleren door op een willekeurige knop 
op de ouderunit te drukken.

•• Als er geen zendsignaal van de babyunit 
naar de ouderunit actief is in de Eco Max-
modus, zijn de geluidsniveaulampjes uit. De 
geluidsniveaulampjes gaan aan wanneer de 
babyunit het zendsignaal opnieuw activeert 
omdat de baby geluid maakt boven het 
gekozen gevoeligheidsniveau. 

•• Als u de babyfoon wilt gebruiken in de 
Eco Max-modus, controleer dan of het 
gevoeligheidsniveau is ingesteld op 1, 2 of 3. 
Als het gevoeligheidsniveau is ingesteld op 4, 
schakelt de babyunit het zendsignaal niet uit in 
de Eco Max-modus.

7.3.2	De Eco Max-modus activeren
	1		 Kies ‘Eco Max’ in het menu met de knoppen 

+ en -, en druk op OK om uw keuze te 
bevestigen.

	2		 Druk op OK als op het display ‘Turn On’ 
(Inschakelen) verschijnt om de Eco Max-
modus in te schakelen.

	3		 Het waarschuwingsbericht ‘No alert if out 
of range, OK?’ (Geen alarm wanneer buiten 
bereik) verschijnt op het display. Druk op OK 
om uw keuze te bevestigen.

D Opmerking:
Het waarschuwingsbericht loopt twee keer 
over het display. Als u niet op OK drukt, wordt 
het menu op de ouderunit gesloten en wordt 
de Eco Max-modus niet ingeschakeld.
•• De Eco Max-aanduiding knippert op 

het display. Het ‘link’-lampje (Verbinding) 
knippert langzaam groen wanneer de 
babyunit geen signalen naar de ouderunit 
verzendt.

7.2.1	Gevoeligheidsniveaus en -aanduidingen

PictogramGevoeligheid Beschrijving
hoogst Hoor alle geluiden die uw 

baby maakt. De luidspreker 
van de ouderunit is 
ononderbroken ingeschakeld.

hoog Hoor alle geluiden 
vanaf zacht gebrabbel 
en luider. Als uw baby 
geen geluid maakt, wordt 
de luidspreker van de 
ouderunit uitgeschakeld.

gemiddeld Hoor geluiden vanaf 
zachte kreetjes en luider. 
Als uw baby zachtere 
geluiden maakt, wordt 
de luidspreker van de 
ouderunit niet ingeschakeld.

laag De luidspreker van de 
ouderunit schakelt alleen in 
als de baby luide geluiden 
maakt, bijvoorbeeld 
wanneer de baby huilt.

7.3	Eco Max-modus
Deze babyfoon heeft een ingebouwde Smart 
Eco-modus die automatisch het DECT-signaal 
van de babyunit vermindert wanneer de afstand 
tussen de ouderunit en de babyunit kleiner wordt. 
Door het verminderen van het zendsignaal wordt 
energie bespaard.
Als u nog meer energie wilt besparen en radio-
overdracht wilt stoppen, activeert u de Eco 
Max-modus via het menu op de ouderunit. In 
deze modus is het DECT-signaal van de babyunit 
uitgeschakeld. Zodra de baby geluid maakt, wordt 
het DECT-signaal automatisch ingeschakeld.

C Let op:
In de Eco Max-modus ontvangt de ouderunit 
met vertraging feedback van de babyunit. 
Wanneer uw baby geluid maakt, moet de 
babyunit eerst de radio-overdracht opnieuw 
activeren voordat deze feedback naar de 
ouderunit kan sturen.
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7.5	Slaapliedje
Met deze optie in het ouderunitmenu kunt u een 
of meer slaapliedjes op de babyunit kiezen en 
afspelen en het afspelen beëindigen.

7.5.1	Een slaapliedje kiezen
	1		 Gebruik de knoppen + en - om in het menu 

de optie ‘Lullaby’ (Slaapliedje) te selecteren. 
	2		 Druk op OK om te bevestigen. 

•• Druk nogmaals op OK om het eerste 
slaapliedje af te spelen. 

•• Gebruik de knoppen + en - om een van 
de slaapliedjes of ‘Play all’ (Alles afspelen) 
te selecteren.
•• Op het display verschijnt het 

slaapliedjessymbool en het nummer van 
het slaapliedje dat wordt afgespeeld.

•• Het gekozen slaapliedje wordt 
gedurende vijftien minuten 
ononderbroken herhaald, tenzij u de 
knoppen + en - gebruikt om ‘Stop’ 
(Beëindigen) te selecteren in het menu.

•• Als u ‘Play all’ (Alles afspelen) kiest, 
worden alle voorgeprogrammeerde 
slaapliedjes gedurende 15 minuten 
afgespeeld. Het display toont het 
nummer van het slaapliedje dat wordt 
afgespeeld.

7.5.2	Het afspelen van slaapliedjes 
beëindigen

	1		 Druk op de menuknop en selecteer ‘Lullaby’ 
(Slaapliedje).

	2		 Gebruik de knoppen + en - om ‘Stop’ 
(Beëindigen) te selecteren en druk op OK om 
uw keuze te bevestigen.

•• Wanneer de ouderunit een signaal ontvangt 
van de babyunit omdat de radio-overdracht 
opnieuw is geactiveerd, gaat het ‘link’-lampje 
(Verbinding) groen branden.

7.3.3	De Eco Max-modus deactiveren
	1		 Druk op de knop MENU.
	2		  Gebruik de knoppen + en - om ‘Eco Max’ 

te kiezen en druk op OK om uw keuze te 
bevestigen.

	3		  Als het display ‘Turn off ’ (Uitschakelen) 
weergeeft, drukt u op OK om te bevestigen.

7.4	Nachtlampje
Met deze optie in het ouderunitmenu kunt u het 
nachtlampje van de babyunit in- en uitschakelen.
	1		 Kies ‘Nightlight’ (Nachtlampje) in het menu 

met de knoppen + en -. 
	2		 Druk op OK om ‘Turn On’ (Inschakelen) te 

kiezen.
•• Het symbool van het nachtlampje Q 

verschijnt op het display. 

	3		 Als het nachtlampje aan is en u het wilt 
uitschakelen, drukt u op OK om ‘Turn Off ’ 
(Uitschakelen) te kiezen.
•• Het symbool van het nachtlampje Q 

verdwijnt van het display. 
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	7		 Druk op een willekeurige knop om het alarm 
uit te schakelen. Als u het alarm niet stopt, 
stopt het na 2 minuten automatisch.

7.6.2	De voedingstimer herhalen
	1		 Na stap 5 in ‘De voedingstimer instellen en 

gebruiken’ kiest u ‘Repeat’ (Herhalen) met de 
knoppen + en -. Druk op OK om uw keuze te 
bevestigen.

	2		 Kies ‘Repeat ON’ (Herhalen aan) of ‘Repeat 
OFF’ (Herhalen uit) en druk op OK om uw 
keuze te bevestigen. 

	3		 Gebruik de knoppen + en - om ‘xx:xx Start’ 
(xx:xx starten) te selecteren en druk op OK 
om de herhaling voor de voedingstimerfunctie 
te activeren.

	4		 Wanneer u op een willekeurige toets drukt 
om het voedingstimeralarm te stoppen of als 
het alarm automatisch stopt na 2 minuten, 
begint de voedingstimer opnieuw af te tellen.

7.6.3	De timer stoppen
	1		 Druk op de menuknop en kies ‘Feed Timer’ 

(Voedingstimer).
	2		 Gebruik de knoppen + en - om ‘Stop’ 

(Beëindigen) te selecteren en druk op OK om 
uw keuze te bevestigen.

7.7	Temperatuur
Een baby slaapt comfortabel bij een 
temperatuur tussen 16 °C en 20 °C. U kunt 
een minimumtemperatuurbereik en een 
maximumtemperatuurbereik instellen. U kunt 
ook een temperatuuralarm instellen om u te 
waarschuwen wanneer de temperatuur buiten het 
ingestelde bereik ligt.

7.6	Voedingstimer
U kunt de voedingstimer instellen om u te 
waarschuwen dat het tijd is om uw baby te 
voeden. De timer kan van 1 minuut tot 23 uur en 
59 minuten worden ingesteld.

7.6.1	De voedingstimer instellen en 
gebruiken

	1		 Gebruik in het menu de knoppen + en - om 
‘Feed Timer’ (Voedingstimer) te selecteren en 
druk op OK om uw keuze te bevestigen. 

	2		 Gebruik de knoppen + en - om ‘Set Timer’ 
(Timer instellen) te selecteren. Druk op OK 
om te beginnen met het instellen van de timer.
•• De uuraanduiding begint op het display te 

knipperen.
	3		 Stel het uur in en druk op OK om uw keuze 

te bevestigen.
•• De minutenaanduiding begint op het display 

te knipperen. 
	4		 Stel de minuten in en druk op OK om uw 

keuze te bevestigen.
	5		 Gebruik de knoppen + en - om ‘xx:xx Start’ 

(xx:xx starten) te selecteren. Druk op OK om 
uw keuze te bevestigen.
•• Het timersymbool verschijnt op het display.

•• De timer begint af te tellen. 
	6		 Wanneer de timer 00:00 heeft bereikt, gaat 

de voedingstimerwaarschuwing af, begint het 
timersymbool op het display te knipperen en 
loopt het bericht ‘TIMER END’ (Einde timer) 
over het display.
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•• Als de temperatuur zich buiten het 
ingestelde bereik bevindt, knippert het 
temperatuuralarmsymbool op het display en 
verschijnt het bericht ‘TOO HOT’ (Te warm) 
of ‘TOO COLD’ (Te koud) op het display. Als u 
het alarm inschakelt, piept de ouderunit ook.

7.8	Klok
De standaardinstelling voor de klok is verborgen. 
U kunt ervoor kiezen de klok weer te geven. 
U kunt de kloktijd instellen in het menu van de 
ouderunit.
	1		 Gebruik in het menu de knoppen + en - om 

‘Clock’ (Klok) te selecteren en druk op OK 
om uw keuze te bevestigen. 

	2		 Gebruik de knop + of - om ‘Show Time’ (Tijd 
weergeven) te kiezen en druk op OK om uw 
keuze te bevestigen.

	3		 Gebruik de knoppen + en - om ‘Set time’ 
(Tijd instellen) te selecteren. Druk op OK om 
uw keuze te bevestigen en te beginnen met 
het instellen van de klok. 
•• De uuraanduiding begint op het display te 

knipperen.
	4		 Stel het uur in en druk op OK om uw keuze 

te bevestigen.
•• De minutenaanduiding begint op het display 

te knipperen. 
	5		 Stel de minuten in en druk op OK om uw 

keuze te bevestigen.
•• In het berichtveld van het display worden 

afwisselend de kloktijd en andere 
aanduidingen weergegeven. 

	1		 Gebruik in het menu de knoppen + en - om 
‘Temperature’ (Temperatuur) te selecteren en 
druk op OK om uw keuze te bevestigen.

	2		 Gebruik de knoppen + en - om ‘Temp Range’ 
(Temperatuurbereik) te selecteren en druk op 
OK om uw keuze te bevestigen. 
•• De indicatie van de minimumtemperatuur 

begint op het display te knipperen.
	3		 Gebruik de knoppen + en - om het minimale 

temperatuurbereik in te stellen tussen  
10 °C en 19 °C. Druk op OK om uw keuze 
te bevestigen.
•• De indicatie van de maximumtemperatuur 

begint op het display te knipperen.
	4		 Gebruik de knoppen + en - om het maximale 

temperatuurbereik in te stellen tussen  
22 °C en 37 °C. Druk op OK om uw keuze 
te bevestigen.

	5		 Kies ‘Alert’ (Alarm) met de + en - knoppen. 
Druk op OK om uw keuze te bevestigen en 
het temperatuuralarm in te stellen.
•• Het bericht ‘Alert’ (Alarm) verschijnt op het 

display.
	6		 Kies ‘Alert ON’ (Waarschuwing aan) of ‘Alert 

OFF’ (Waarschuwing uit). Druk op OK om uw 
keuze te bevestigen. 
•• Als u ‘Alert On’ (Waarschuwing aan) kiest, 

verschijnt het temperatuuralarmsymbool op 
het display.

	7		 Gebruik de knoppen + en - om ‘Temp Scale’ 
(Temperatuurschaal) te selecteren. Druk 
op OK om uw keuze te bevestigen en te 
beginnen met het instellen van de opties voor 
de temperatuurschaal.

	8		 Kies ‘Celsius’ of ‘Fahrenheit’ en druk op OK om 
uw keuze te bevestigen.
•• De temperatuur in de ingestelde schaal 

verschijnt op het display.
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	2		 Trek het nekkoord door de lus en trek het 
nekkoord strak.

8.0.2	Losmaken van het nekkoord
	1		 Haal het nekkoord door de lus. 
	2		 Trek de lus uit de opening aan de bovenkant 

van de ouderunit.

9	 Reiniging en 
onderhoud

B Waarschuwing:
Dompel de ouderunit en de babyunit niet in 
water en maak ze niet schoon onder de kraan.

B Waarschuwing:
Gebruik geen reinigingsspray of vloeibare 
schoonmaakmiddelen.
	1		 Als de stekker van de babyunit nog in het 

stopcontact zit, trek deze dan uit.
	2		 Maak de ouderunit en de babyunit schoon 

met een droge doek.
	3		 Maak de adapters schoon met een droge 

doek.

7.9	Taal
U kunt deze menuoptie gebruiken om de 
taalinstelling te wijzigen.
	1		 Gebruik in het menu de knoppen + en - om 

‘Language’ (Taal) te selecteren en druk op OK 
om uw keuze te bevestigen. 

	2		 Gebruik de knoppen + en - om uw taal 
te kiezen en druk op OK om uw keuze te 
bevestigen.

D Opmerking:
Deze optie verschijnt automatisch op het 
display wanneer u de ouderunit voor de 
eerste keer en na een reset inschakelt.

8	 Nekkoord
Bij de babyfoon wordt een handig nekkoord 
geleverd. Hiermee kunt u de ouderunit bij u 
dragen.

8.0.1	Bevestigen van het nekkoord
	1		 Steek de lus van het nekkoord in de opening 

aan de bovenkant van de ouderunit.
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13	Veelgestelde vragen
In dit hoofdstuk vindt u de meestgestelde  
vragen over het apparaat. Als u het antwoord op 
uw vraag niet kunt vinden, gaat u naar 
www.philips.com/support voor meer 
veelgestelde vragen of neemt u contact op met 
het Consumer Care Centre in uw land. 

Wat is de Eco Max-modus? Hoe draagt deze 
modus bij aan een schoner milieu?
•• De Eco Max-modus is speciaal ontwikkeld 

voor verlaging van het energieverbruik van uw 
babyfoon. Wanneer de afstand niet te groot is, 
kunt u de Eco Max-modus inschakelen. In deze 
modus verbruikt de babyfoon minder energie, 
wat gunstig is voor het milieu.

Waarom gaan het aan-lampje van de babyunit en 
het ‘link’-lampje (Verbinding) van de ouderunit 
niet branden als ik op de aan/uitknoppen van de 
units druk?
•• Mogelijk zijn de oplaadbare batterijen van 

de ouderunit leeg en is de ouderunit niet 
aangesloten op netspanning. Steek de kleine 
apparaatstekker in de ouderunit en steek de 
adapter in een stopcontact. Druk vervolgens op 
de aan/uitknop om verbinding te maken met de 
babyunit.

•• Mogelijk zijn de niet-oplaadbare batterijen 
van de babyunit leeg en is de babyunit niet 
aangesloten op netspanning. Vervang de niet-
oplaadbare batterijen of sluit de babyunit aan 
op netspanning. Druk vervolgens op de aan/
uitknop om de verbinding met de ouderunit tot 
stand te brengen.

•• Als het ‘link’-lampje (Verbinding) op de 
ouderunit nog steeds niet rood begint te 
knipperen, gebruik dan de resetfunctie 
om de units terug te zetten naar de 
standaardinstellingen. 

10	Opbergen
Als u de babyfoon langere tijd niet gebruikt, doet 
u het volgende:
•• Verwijder de niet-oplaadbare batterijen uit de 

babyunit.
•• Verwijder de oplaadbare batterijen uit de 

ouderunit.
•• Berg de ouderunit, de babyunit en de 

adapters op een koele en droge plaats op.

11	Accessoires 
bestellen

Ga naar www.shop.philips.com/service om 
accessoires en reserveonderdelen te kopen of 
ga naar uw Philips-dealer. U kunt ook contact 
opnemen met het Philips Consumer Care Centre 
in uw land (zie het ‘worldwide guarantee’-
vouwblad voor contactgegevens). 

12	Garantie en 
ondersteuning

Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, 
bezoek dan de Philips-website 
(www.philips.com/support) of lees het 
‘worldwide guarantee’-vouwblad. 
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Waarom hoor ik niets/Waarom kan ik mijn baby 
niet horen huilen?
•• Het volume van de ouderunit kan te zacht 

staan of uitgeschakeld zijn. Zet het volume van 
de ouderunit harder.

•• Het microfoongevoeligheidsniveau van 
de babyunit kan te laag zijn ingesteld. 
Stel in het menu van de ouderunit het 
microfoongevoeligheidsniveau hoger in.

•• De babyunit en de ouderunit bevinden zich 
mogelijk buiten bereik van elkaar. Verklein de 
afstand tussen de units.

Waarom reageert de ouderunit te snel op 
andere geluiden?
•• De babyunit vangt ook andere geluiden op dan 

die van uw baby. Plaats de babyunit dichter bij 
de baby (houd ten minste 1 meter afstand).

•• Het microfoongevoeligheidsniveau van 
de babyunit kan te hoog zijn ingesteld. 
Stel in het menu van de ouderunit het 
microfoongevoeligheidsniveau lager in.

Waarom reageert de ouderunit langzaam op het 
gehuil van de baby?
•• Het microfoongevoeligheidsniveau van 

de babyunit kan te laag zijn ingesteld. 
Stel in het menu van de ouderunit het 
microfoongevoeligheidsniveau hoger in.

•• De Eco Max-modus is ingeschakeld en de 
babyunit schakelt het DECT signaal alleen in 
wanneer de baby geluiden maakt. Schakel de 
Eco Max-modus uit om ervoor te zorgen dat 
de babyunit constant DECT-signalen uitzendt 
en de ouderunit sneller op de geluiden van uw 
baby reageert.

Waarom raken de niet-oplaadbare batterijen van 
de babyunit zo snel leeg?
•• Het microfoongevoeligheidsniveau van de 

babyunit kan te hoog zijn ingesteld, waardoor 
de babyunit vaker een signaal uitzendt. 
Stel in het menu van de ouderunit het 
microfoongevoeligheidsniveau lager in.

•• Het volume op de babyunit kan te hoog zijn 
ingesteld, waardoor de babyunit veel energie 
verbruikt. Zet het volume van de babyunit lager.

Waarom knippert het ‘link’-lampje (Verbinding) 
op de ouderunit continu rood en waarom staat 
het bericht ‘NOT LINKED’ (Niet gelinkt) of 
‘LINKING’ (Verbinden) op het display? 
•• De babyunit en de ouderunit bevinden zich 

buiten bereik van elkaar. Plaats de units dichter 
bij elkaar.

•• De babyunit is mogelijk uitgeschakeld. Schakel 
de babyunit in.

Waarom knippert het batterijstatuslampje op de 
babyunit rood?
•• De niet-oplaadbare batterijen van de babyunit 

zijn bijna leeg. Vervang de niet-oplaadbare 
batterijen of sluit de babyunit aan op 
netspanning (zie hoofdstuk ‘Klaarmaken voor 
gebruik’). 

Waarom piept de ouderunit?
•• Als de ouderunit piept terwijl het rode ‘link’-

lampje (Verbinding) continu rood knippert en 
het bericht ‘NOT LINKED’ (Niet gelinkt) of 
‘LINKING’ (Verbinden) op het display staat, is er 
geen verbinding meer met de babyunit. Plaats 
de ouderunit dichter bij de babyunit of schakel 
de babyunit in, als deze uitgeschakeld is.

•• Als de ouderunit piept en het batterijsymbool 
op het display leeg is, zijn de oplaadbare 
batterijen van de ouderunit bijna leeg. Laad de 
batterijen op.

•• Als u het temperatuurbereik op de ouderunit 
hebt ingesteld en het temperatuuralarm 
is ingeschakeld, piept de ouderunit 
wanneer de temperatuur onder het 
ingestelde minimumniveau zakt of wanneer 
de temperatuur boven het ingestelde 
maximumniveau komt. 

•• De babyunit is mogelijk uitgeschakeld. Schakel 
de babyunit in.

Waarom geeft het apparaat een hoge pieptoon?
•• De units staan mogelijk te dicht bij elkaar.  

Zorg dat de ouderunit en de babyunit ten 
minste 1 meter bij elkaar vandaan staan.

•• Het volume van de ouderunit kan te hard staan. 
Zet het volume van de ouderunit zachter.
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Is mijn babyfoon beveiligd tegen afluisteren en 
storingen?
•• De DECT-technologie van deze babyfoon biedt 

afdoende garantie tegen storing van andere 
apparatuur en afluisteren.

De gebruikstijd van de ouderunit zou maximaal 
24 uur moeten zijn. Waarom is de gebruikstijd 
van mijn ouderunit korter?
•• Wanneer de ouderunit voor het eerst is 

opgeladen, is de gebruikstijd minder dan  
24 uur. De oplaadbare batterijen bereiken hun 
maximale capaciteit pas als ze minstens vier 
keer opgeladen en leeggebruikt zijn geweest.

•• Het volume van de ouderunit kan te hoog 
zijn ingesteld, waardoor de ouderunit te veel 
energie verbruikt. Zet het volume van de 
ouderunit lager.

•• Het microfoongevoeligheidsniveau van 
de babyunit kan te hoog zijn ingesteld. 
Hierdoor verbruikt de ouderunit veel energie. 
Stel in het menu van de ouderunit het 
microfoongevoeligheidsniveau lager in.

Waarom duurt het even voordat de 
batterijstatusaanduiding op het display te 
verschijnt als ik de ouderunit oplaad terwijl deze 
is uitgeschakeld?
•• Dit is normaal. De ouderunit heeft enkele 

seconden nodig om in te schakelen wanneer 
u de unit op netspanning aansluit terwijl deze 
uitgeschakeld is. Wanneer de ouderunit op 
netspanning is aangesloten, moet deze eerst 
detecteren dat hij wordt opgeladen en moet 
het oplaadniveau worden gemeten voor de 
batterijstatusaanduiding kan worden getoond.

Waarom raken de oplaadbare batterijen van de 
ouderunit zo snel leeg?
•• De oplaadbare batterijen hebben het einde van 

hun levensduur bereikt. U moet ze vervangen. 
Zie hoofdstuk ‘Accessoires bestellen’ als u de 
oplaadbare batterijen wilt vervangen.

•• U hebt mogelijk een maximumtemperatuurbereik 
ingesteld dat lager is dan de kamertemperatuur 
of een minimumtemperatuurbereik dat hoger 
is dan de kamertemperatuur. De babyunit 
blijft gegevens versturen naar de ouderunit en 
verbruikt daarom meer stroom. Hierdoor raken 
de niet-oplaadbare batterijen van de babyunit 
eerder leeg.

•• Misschien hebt u het nachtlampje ingeschakeld. 
Als u het nachtlampje wilt gebruiken, adviseren 
wij u de babyunit op netspanning te laten werken.

Waarom duurt het opladen van de ouderunit 
langer dan 14 uur?
•• De ouderunit was mogelijk ingeschakeld tijdens 

het opladen. Schakel de ouderunit uit tijdens 
het opladen.

Het opgegeven bereik van de babyfoon is  
330 meter. Hoe komt het dat het bereik van  
mijn babyfoon veel kleiner is?
•• Het opgegeven bereik geldt alleen in de open 

lucht. Binnen wordt het effectieve bereik 
beperkt door het aantal en het soort muren 
en/of plafonds tussen de babyunit en ouderunit. 
Binnenshuis is het bereik beperkt tot 50 meter.

Waarom wordt de verbinding af en toe 
verbroken? Waarom valt het geluid weg?
•• De babyunit en de ouderunit staan mogelijk 

dichtbij de grens van het effectieve zendbereik. 
Probeer een andere plek of plaats de units iets 
dichter bij elkaar. Denk erom dat het elke keer 
ongeveer 30 seconden duurt voor opnieuw 
verbinding is gemaakt tussen de units.

•• U hebt de unit mogelijk naast een zender of 
een ander DECT-apparaat geplaatst, zoals een 
DECT-telefoon of een andere babyfoon van 
1,8GHz/1,9GHz. Plaats de unit verder weg van 
andere apparaten tot er weer verbinding is.

Wat gebeurt er tijdens een stroomstoring?
•• Als de ouderunit voldoende is opgeladen, blijft 

deze werken tijdens een stroomstoring. Als er 
batterijen in de babyunit zitten, blijft deze ook 
tijdens een stroomstoring werken.
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1	 Innledning
Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips 
AVENT! Du kan få enda større nytte av støtten fra 
Philips AVENT hvis du registrerer produktet ditt 
på www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT er svært opptatt av å produsere 
pålitelige produkter som gir foreldrene den 
tryggheten de trenger. Denne Philips AVENT-
babymonitoren gir deg støtte døgnet rundt ved 
at du alltid hører babyen klart og tydelig uten 
distraherende støy. DECT-teknologien garanterer 
null forstyrrelser og krystallklart signal mellom 
foreldreenheten og babyenheten.
Med temperatursensoren kan du overvåke 
temperaturen på barnerommet, og du har også 
muligheten til å angi personlige innstillinger 
for å hjelpe deg med å holde barnerommet 
komfortabelt.

2	 Produktoversikt
•• I Skjerm

1	 Indikator for signalstyrke
2	 Eco Max-indikator
3	 Dempesymbol
4	 Batteristatusindikator
5	 Navigeringspil
6	 Meldingsfelt
7	 Indikator for mikrofonfølsomhet
8	 Vuggevisesymbol
9	 Nattlyssymbol
10	 Timersymbol
11	 Temperatursymbol
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3	 Før bruk
VIKTIG: Les grundig gjennom 
sikkerhetsinstruksjonene før du bruker 
babymonitoren, og ta vare på dem for 
fremtidig referanse.

3.1	Babyenhet
Bruk babyenheten fra strømnettet. For å garantere 
automatisk reservestrøm i tilfelle strømmen går 
anbefaler vi at du setter inn ikke-oppladbare 
batterier. 

3.1.1	Drift med strøm
	1		 Sett adapteren inn i stikkontakten, og sett det 

lille apparatstøpselet inn i babyenheten.

3.1.2	Sette inn ikke-oppladbare batterier
Hvis strømmen går, kan babyenheten brukes med 
fire 1,5 V R6 AAA-batterier (følger ikke med). 
Ikke bruk oppladbare batterier. Babyenheten 
har ingen ladefunksjon, og oppladbare batterier 
utlades sakte når de ikke er i bruk.

B Advarsel:
Koble fra babyenheten, og pass på at hendene 
dine og enheten er tørre når du setter inn ikke-
oppladbare batterier.

D Merk:
 Vi anbefaler at du bruker babyenheten med 
strøm, ettersom babyenheten har en begrenset 
driftstid når du bruker den med ikke-oppladbare 
alkaliske batterier. Driftstiden med ikke-oppladbare 
batterier er 24 timer. 

•• II Foreldreenhet
1	 Av/på-knapp
2	 TALK-knapp (tale)
3	 Minusknapp
4	 Mikrofon
5	 link-lampe
6	 Skjerm
7	 Lydnivålamper
8	 MENU-knapp (Meny)
9	 Plussknapp
10	 Batteristatuslampe
11	 OK-knapp
12	 Håndtak/festehull for nakkestropp
13	 Rom for oppladbare batterier
14	 Lokk til rom for oppladbare batterier
15	 Kontakt for liten adapterplugg
16	 Nakkestropp
17	 Oppladbare batterier
18	 Liten adapterplugg
19	 Adapter

•• III Babyenhet
1	 Nattlys og nattlys av/på-knapp
2	 På-lampe
3	 FINN-knapp
4	 Mikrofon
5	 Knapp for neste vuggevise
6	 Spill/stopp-knapp for vuggevise
7	 Av/på-knapp
8	 Volum opp-knapp
9	 Batteristatuslampe
10	 Volum ned-knapp
11	 Temperatursensor
12	 Høyttaler
13	 Kontakt for liten adapterplugg
14	 Rom for ikke-oppladbare batterier
15	 Lokk til rom for ikke-oppladbare batterier
16	 Liten adapterplugg
17	 Adapter
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	4		 Trykk deretter ned lokket til låsen lukkes med 
et klikk. 

3.2	Foreldreenhet
Foreldreenheten bruker to oppladbare batterier 
som følger med babymonitoren.

3.2.1	Sette inn de oppladbare batteriene
	1		 Skyv lokket til batterirommet med de 

oppladbare batteriene av foreldreenheten.

	2		 Sett inn de oppladbare batteriene.

D Merk:
Kontroller at polene + og - på batteriene 
peker i riktig retning.

	1		 Skyv låsen for å løsne lokket til batterirommet 
med de ikke-oppladbare batteriene, og ta av 
lokket. 

	2		 Sett inn fire ikke-oppladbare batterier.

D Merk:
Kontroller at polene + og - på batteriene 
peker riktig vei.

	3		 Hvis du vil feste lokket igjen, må du først 
sette inn tappene i åpningene langs kanten av 
rommet med de ikke-oppladbare batteriene. 
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4	 Bruke 
babymonitoren

4.1	Plassere babymonitoren

B Advarsel:
Hold babyenheten utenfor babyens rekkevidde. 
Ikke plasser babyenheten i eller monter den på 
babyens seng eller lekegrind.
	1		 Ledningen til babyenheten utgjør en risiko 

for at babyen blir kvalt. Du må sørge for at 
babyenheten og ledningen er minst én meter 
unna babyen.

	2		 For å forhindre en høyfrekvent lyd fra én 
av eller begge enhetene må du sørge for 
at foreldreenheten er minst én meter unna 
babyenheten.

	3		 Skyv lokket til batterirommet med 
de oppladbare batteriene tilbake på 
foreldreenheten. Trykk lokket ned til det låses 
på plass med et klikk.

3.2.2	Lade foreldreenheten
Du må lade foreldreenheten før første gangs bruk 
eller når foreldreenheten indikerer at batterinivået 
er lavt.
Viktig: Vær oppmerksom på at du må lade 
foreldreenheten i 14 hele timer for å få en 
trådløs brukstid på 24 timer. 
	1		 Sett adapteren inn i stikkontakten, og sett det 

lille apparatstøpselet inn i foreldreenheten.

•• Skjermen slås på, og batteristatusindikatorene 
viser at foreldreenheten lades. Du kan lese 
mer om batteristatusindikatorer under 
Ladeindikator i kapittelet Funksjoner og 
tilbakemeldinger på foreldreenheten.

	2		 La foreldreenheten være koblet til strømnettet 
til de oppladbare batteriene er fulladet.

D Merk:
Når du begynner å bruke babymonitoren, oppnår 
de oppladbare batteriene full kapasitet når de har 
blitt utladet og ladet fire ganger.
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•• Link-lampen på foreldreenheten begynner  
å blinke rødt og meldingen I AM LINKING 
(Jeg kobler til) vises på skjermen. 

•• Når foreldreenheten og babyenheten er 
koblet sammen, begynner Link-lampen 
å lyse grønt. Signalstyrkeindikatoren og 
meldingen LINKED (Tilkoblet) vises på 
skjermen. 

•• Hvis det ikke opprettes forbindelse i løpet av 
ti sekunder, vises meldingen NOT LINKED 
(Ikke tilkoblet) vekselvis med LINKING 
(Kobler til) på skjermen. Hvis det ikke 
opprettes en stabil forbindelse i løpet av  
30 sekunder, vil foreldreenheten begynne  
å pipe, og kun meldingen NOT LINKED 
(Ikke tilkoblet) vises.

4.2	Koble sammen foreldre- og 
babyenheten

	1		 Trykk og hold av/på-knappen 3 på 
babyenheten inne i to sekunder. 

•• Nattlyset, batteristatuslyset og på-lampen 
lyser kort.

	2		 Trykk og hold av/på-knappen 3 på 
foreldreenheten inne i to sekunder. 

•• Skjermen slås på, og viser alle indikatorer 
og symboler en kort stund. Deretter 
tones indikatorer og symboler ned, og 
batteristatusindikatoren vises.

D Merk:
Når du slår på foreldreenheten for første 
gang eller etter en tilbakestilling, må du 
velge foretrukket språk. (Se Språk  
i avsnittet Meny på foreldreenheten).
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5	 Funksjoner og 
tilbakemeldinger på 
babyenheten

5.1	Nattlys
Nattlyset lager en myk glød som beroliger babyen.
	1		 Trykk på nattlysknappen på babyenheten for å 

slå på nattlyset. 

•• Q vises på displayet på foreldreenheten. 
	2		 Trykk på nattlysknappen én gang til for å slå av 

nattlyset. 
•• Nattlyset dempes gradvis før det slukkes helt.
•• Q forsvinner fra displayet på 

foreldreenheten. 

5.2	Vuggevisefunksjon
	1		 Trykk på vuggeviseknappen K på babyenheten 

for å spille av den sist valgte vuggevisen. 

•• Den valgte vuggevisen gjentas i 15 minutter.
•• Hvis det ikke er valgt noen vuggevise 

tidligere, vil vuggevise 1 spilles av.

Hva du skal gjøre hvis det ikke 
opprettes noen forbindelse
•• Foreldreenheten kan være 

utenfor babyenhetens rekkevidde. 
Plasser foreldreenheten nærmere 
babyenheten, men ikke nærmere enn 
én meter.

•• Babyenheten eller foreldreenheten 
kan miste forbindelsen fordi den er for 
nær et annet DECT-apparat (f.eks. en 
trådløs telefon). Slå av dette DECT-
apparatet, eller plasser enheten lengre 
unna dette apparatet. 

•• Babyenheten kan være slått av.  
Slå på babyenheten.

4.2.1	Driftsrekkevidde
•• Driftsrekkevidden er 330 meter utendørs og 

opptil 50 meter innendørs.
•• Driftsrekkevidden til babymonitoren varierer 

avhengig av omgivelsene og faktorer som 
forårsaker forstyrrelser. Våte eller fuktige 
materialer forårsaker så store forstyrrelser 
at tapet av rekkevidde er opptil 100 %. 
Forstyrrelser fra tørre materialer kan du se  
i tabellen nedenfor

Tørre materialer Materialtykkelse Tap av 
rekkevidde

Tre, gips, papp, 
glass (uten metall, 
ledninger eller bly)

< 30 cm 0–10 %

Murstein, kryssfinér < 30 cm 5–35 %
Armert betong < 30 cm 30–100 %
Metallrister eller 
stenger

< 1 cm 90–100 %

Metall- eller 
aluminiumsplater

< 1 cm 100 %
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5.3	Søke foreldreenheten
Hvis du ikke vet hvor foreldreenheten er, kan du 
bruke knappen FIND (Finn) på babyenheten for å 
finne den.

D Merk:
Søkefunksjonen virker kun når foreldreenheten 
er på.
	1		 Trykk på knappen FIND (Finn) på 

babyenheten.

•• Meldingen PAGING (Søker) vises 
på skjermen på foreldreenheten, og 
foreldreenheten lager en søkevarsellyd.

	2		 Hvis du vil stanse søkevarsellyden, trykker du 
på knappen FIND (Finn) én gang til eller på en 
hvilken som helst knapp på foreldreenheten.

D Merk:
Søkevarsellyden stopper automatisk etter to 
minutter.

	2		 Trykk på knappen for neste vuggevise E for 
å velge en annen vuggevise fra listen. 

•• Hvis det ikke spilles av noen vuggevise, vil 
den sist valgte vuggevisen spilles av når du 
trykker på knappen for neste vuggevise E. 

•• Når du trykker på knappen for neste 
vuggevise E mens en vuggevise spilles 
av, vil den neste vuggevisen bli spilt av. 

	3		 For å justere lydnivået til vuggevisen trykker 
du på plussknappen eller minusknappen for 
volum på babyenheten.

D Merk:
Du kan bare stille høyttalervolumet på 
babyenheten når en vuggevise spilles. Hvis du 
stiller opp volumet for vuggevisen, vil også lyden 
for talefunksjonen på foreldreenheten stilles opp.

	4		 Trykk på spill/stopp-knappen K på 
babyenheten for å stoppe vuggevisen. 
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6	 Funksjoner og 
tilbakemeldinger på 
foreldreenheten

6.1	Volum
Volumet kan stilles inn hvis menyen ikke er aktiv. 
Det er sju volumnivåer og én volum av-innstilling.

6.1.1	Stille inn volumnivået
	1		 Trykk på plussknappen eller minusknappen én 

gang.
•• Det gjeldende volumnivået vises på skjermen.

	2		 Trykk på plussknappen for å øke volumet, 
eller trykk på minusknappen for å redusere 
volumet.
•• Foreldreenheten piper ved hvert volumtrinn
•• På høyeste volum vil foreldreenheten pipe 

to ganger.

•• Hvis du ikke trykker på noen knapper i løpet 
av to sekunder, forsvinner volumnivåindikatoren, 
og voluminnstillingen lagres.

6.1.2	Volum av
Under den laveste voluminnstillingen er det en 
volum av-innstilling.
	1		 Trykk på plussknappen eller minusknappen én 

gang.
•• Det gjeldende volumnivået vises på skjermen.

	2		 Trykk på og hold nede minusknappen i over 
to sekunder for å slå volumet av.
•• Meldingen MUTE (Demp) og 

dempesymbolet vises på skjermen.

5.4	Batteristatuslampe
	1		 Batteristatuslampen lyser grønt når 

babyenheten går på batterier og batteriene 
inneholder nok strøm.

	2		 Batteristatuslampen blinker rødt raskt 
når babyenheten går på batteristrøm og 
batterinivået er lavt.

•• Du må skifte ut batteriene når 
batterinivået er lavt.

•• Hvis batteriene lades ut mens 
babyenheten kjører på batteristrøm, vil 
babyenheten slås av, og foreldreenheten 
mister forbindelsen til babyenheten.

D Merk:
Vi anbefaler at du bruker babyenheten med 
strøm, ettersom babyenheten har en begrenset 
driftstid når du bruker den med ikke-oppladbare 
alkaliske batterier. Driftstiden med ikke-oppladbare 
batterier er 24 timer.
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6.3	 Indikatorer for batteristatus
Batterienes ladestatus vises på skjermen ved hjelp 
av batteristatusindikatoren og med tekstmeldinger.

6.3.1	Lav batterikapasitet
Når batterinivået til de oppladbare batteriene blir 
lavt, er den gjenværende driftstiden minst  
30 minutter hvis babymonitoren fungerer i normal 
modus ved de høyeste innstillingene. 
	1		 Batteristatusindikatoren på skjermen er tom 

og blinker.
	2		 Meldingen BATTERY LOW (Lavt batterinivå) 

vises på skjermen.

	3		 Batteristatuslampen blinker rødt sakte.
	4		 Foreldreenheten piper hvert tiende sekund de 

første tre minuttene. Deretter fortsetter den 
å pipe hvert minutt.

6.3.2	Tomt batteri
	1		 Hvis de oppladbare batteriene er nesten 

tomme, blinker lampen for batteristatus raskt 
rødt.

D Merk:
Hvis volumet er av, er det kun lydnivålampene 
som viser at babyen lager lyder.

6.2	Talefunksjon
Du kan bruke TALK-knappen (tale) på 
foreldreenheten til å snakke til babyen (f.eks. for  
å trøste babyen).
	1		 Trykk på og hold inne knappen TALK (Tale), og 

snakk tydelig inn i mikrofonen på forsiden av 
foreldreenheten med en avstand på 15–30 cm.

D Merk:
Hvis du har stilt volumet for vuggevisen høyere 
på babyenheten, blir lyden også høyere når du 
bruker talefunksjonen på foreldreenheten.
•• Link-lampen begynner å blinke grønt, og 

meldingen TALK (Snakk) vises på skjermen. 

	2		 Slipp TALK-knappen (tale) når du er ferdig 
med å snakke.
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	5		 Det tredje segmentet i 
batteristatusindikatoren begynner å blinke når 
de oppladbare batteriene er over halvfulle.

	6		 Når de oppladbare batteriene er fulladede, 
skjer det følgende:
•• Det tredje segmentet i 

batteristatusindikatoren slutter å blinke.
•• Skjermen slås på i fire sekunder, og 

meldingen BATT FULL (Fullt batteri) vises 
på skjermen.

•• Batteristatuslampen lyser nå grønt.
	7		 Koble foreldreenheten fra strømkontakten. 

Den er nå klar til trådløs bruk.

D Merk:
Du kan lade foreldreenheten når den er slått av.  
I så fall vil bare batteristatusindikatoren vises.

D  Merk:
Hvis de oppladbare batteriene tømmes raskt, kan 
de ikke brukes mer og må skiftes. For å bestille 
nye oppladbare batterier kan du se avsnittet 
Bestille tilbehør.

	2		 Hvis du ikke kobler foreldreenheten til 
strømnettet, vil det følgende skje i angitt 
rekkefølge:
1	 Koblingen til babyenheten går tapt.
2	 Skjermen slås av.
3	 Foreldreenheten slås av.

D Merk:
Hvis du slår på foreldreenheten når de oppladbare 
batteriene er nesten tomme, vil skjermen slås på. 
Meldingen BATTERY LOW (Lavt batterinivå) vises på 
skjermen i to sekunder før foreldreenheten slås av.

6.3.3	Lading
Sett den lille kontakten inn i foreldreenheten, 
og koble adapteren til veggkontakten. Når 
foreldreenheten lader, vil det følgende skje i angitt 
rekkefølge:
	1		 Skjermen slås på i fire sekunder, og teksten 

CHARGING (Lader) vises på skjermen i to 
sekunder.

	2		 Batteristatuslampen lyser kontinuerlig grønt 
når foreldreenheten er koblet til strømnettet.

	3		  Det første segmentet i 
batteristatusindikatoren begynner å blinke for 
å vise at de oppladbare batteriene lades opp.

	4		 Det andre segmentet i batteristatusindikatoren 
begynner å blinke når de oppladbare batteriene 
er oppladet til mer enn 30 % av kapasiteten.
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•• Varsel om lav temperatur : 14 °C
•• Varsel om høy temperatur : 35 °C
•• Temperaturskala: Celsius
•• Eco Max-modus: av
•• Matetimer: 02.00
•• Matetimer: Stopp
•• Klokke: skjult

Babyenhet
•• Høyttalervolum: 4
•• Nattlys: av
•• Vuggevise: av (vuggevise 1 er valgt)

7	 Menyen på 
foreldreenheten

Alle funksjonene som beskrives i de 
følgende delene, kan betjenes via menyen på 
foreldreenheten.

7.1	Navigere i menyen

D Merk:
Noen menyfunksjoner fungerer bare 
når babyenheten og foreldreenheten er 
sammenkoblet.
	1		 Trykk på MENU-knappen for å åpne menyen.

•• Det første menyalternativet vises i displayet.

6.4	 Indikator for signalstyrke

6.4.1	I Smarte Eco-modus
Smart Eco-modus er standard driftsmodus.  
I denne modusen avhenger styrken på DECT-
signalet av avstanden mellom babyenheten og 
foreldreenheten.
•• Hvis signalstyrkeindikatoren har fire streker, 

er koblingen mellom babyenheten og 
foreldreenheten utmerket.

•• Hvis signalstyrkeindikatoren har én eller ingen 
streker, vil overføringssignalet fra babyenheten 
være svært svakt eller utilgjengelig.  
Før foreldreenheten nærmere babyenheten 
for å oppnå bedre signal.

6.4.2	I Eco Max-modus
I denne modusen er DECT-signalet fra 
babyenheten til foreldreenheten slått av. 
•• Signalstyrkeindikatoren har ingen streker når 

babyenheten har slått av DECT-signalet, selv 
når foreldreenheten er innenfor babyenhetens 
rekkevidde.

•• Når babyenheten begynner å overføre et 
DECT-signal fordi babyenheten avgir en lyd, 
vil skjermen slås på, og signalstyrkeindikatoren 
viser signalkvaliteten mellom babyenheten og 
foreldreenheten.

•• Hvis du vil ha mer informasjon om Eco Max-
modus, kan du se Eco Max-modus i kapittelet 
Meny på foreldreenheten.

6.5	Tilbakestille
Denne funksjonen gjør det mulig å gjenopprette 
foreldreenhetens og babyenhetens 
fabrikkinnstillinger. 
	1		 Slå av enheten.
	2		 Trykk og hold inne minusknappen.
	3		 Slå på enheten igjen mens du holder 

minusknappen inne. 

6.5.1	Standardinnstillinger
Foreldreenhet
•• Språk: engelsk
•• Høyttalervolum: 3
•• Mikrofonfølsomhet: 3
•• Temperaturvarsel: av 
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•• Hvis alle de fire segmentene er fylt opp,  
er følsomheten på høyeste nivå.

•• Hvis alle de fire segmentene er tomme,  
er følsomheten på laveste nivå.

	3		 Trykk på OK for å bekrefte innstillingen.

7.2.1	Følsomhetsnivåer og indikasjoner

Ikon Følsomhet Beskrivelse
høyest Hør alt fra babyen. 

Høyttaleren til 
foreldreenheten er slått 
kontinuerlig på.

høy Hør alle lyder fra lav 
pludring og høyere. 
Hvis babyen ikke lager 
lyd, er høyttaleren på 
foreldreenheten slått av.

middels Hør lyder fra lav gråt 
og høyere. Hvis babyen 
din lager lavere lyder, 
slås ikke høyttaleren på 
foreldreenheten på.

lav Høyttaleren på 
foreldreenheten slås bare på 
hvis babyen lager høye lyder, 
for eksempel fordi den gråter.

	2		 Bruk plussknappen for å gå til neste alternativ 
eller minusknappen for å gå til forrige alternativ.

D Merk:
Pilen på skjermen viser hvilken vei du kan 
navigere.

	3		 Trykk på OK-knappen for å bekrefte valget.

D Merk:
Trykk på knappen MENU (Meny) hvis du vil lukke 
menyen uten å lagre eventuelle endringer. Hvis 
det ikke kommer inndata til menyen på over 
20 sekunder, lukkes menyen automatisk.

7.2	Følsomhet
Du kan bruke dette alternativet i menyen på 
foreldreenheten til å stille inn mikrofonfølsomheten 
på babyenheten. Mikrofonfølsomheten avgjør 
hvilke støynivåer babyenheten registrerer. For 
eksempel vil du høre babyen når den gråter, men 
du ønsker kanskje ikke å høre når den pludrer.
	1		 Velg Sensitivity (Følsomhet) i menyen med 

plussknappen og minusknappen, og trykk på 
OK for å bekrefte. 

	2		 Bruk plussknappen og minusknappen til å 
øke eller redusere mikrofonfølsomheten. 
Følsomhetsindikasjonen har fire ulike 
segmenter.
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	3		 Varselmeldingen No alert if out of range, OK? 
(Ingen varsler hvis utenfor rekkevidde. OK?) 
vises på skjermen. Trykk på OK for å bekrefte.

D Merk:
Varselmeldingen ruller over skjermen to 
ganger. Hvis du ikke trykker på OK, lukker 
foreldreenheten menyen, og Eco Max-
modusen forblir avslått.
•• Eco Max-varselet blinker på skjermen. Link-

lampen blinker sakte grønt når babyenheten 
ikke sender signaler til foreldreenheten.

•• Når foreldreenheten mottar et signal fra 
babyenheten fordi radiosignaler er aktivert 
på nytt, begynner Link-lampen å lyse grønt.

7.3.3	Deaktivere Eco Max-modus
	1		 Trykk på knappen MENU (Meny).
	2		 Bruk plussknappen og minusknappen for å 

velge Eco Max, og trykk på OK for å bekrefte.
	3		 Når Slå av vises på skjermen, trykker du på 

OK for å bekrefte.

7.4	Nattlys
Dette alternativet i menyen på foreldreenheten lar 
deg slå nattlyset på babyenheten av og på.
	1		 Velg Nightlight (Nattlys) i menyen med 

plussknappen og minusknappen. 

7.3	Eco Max-modus
Denne babymonitoren har en innebygd Smart Eco-
modus som automatisk reduserer DECT-signalet 
fra babyenheten ettersom avstanden mellom 
foreldreenheten og babyenheten blir kortere. Ved å 
redusere radiooverføring sparer den energi.
Hvis du vil spare enda mer energi og stoppe 
radiooverføring, kan du aktivere Eco Max-modus 
i menyen på foreldreenheten. I denne modusen 
blir DECT-signalet til babyenheten slått av. Så 
snart babyen lager en lyd, slås DECT-signalet til 
babyenheten automatisk på igjen.

C Forsiktig:
I Eco Max-modus mottar foreldreenheten 
tilbakemeldinger fra babyenheten med forsinkelse. 
Når babyen lager en lyd, må babyenheten først 
aktivere radiosignaler på nytt før den kan sende 
tilbakemeldinger til foreldreenheten.

7.3.1	Vær oppmerksom på følgende:
•• Før du velger Eco Max-modus, må du forsikre deg 

om at foreldreenheten og babyenheten er innenfor 
driftsrekkevidde (se delen Driftsrekkevidde i 
kapittelet Bruke babymonitoren). I Eco Max-modus 
vil du ikke få tilbakemeldinger når foreldreenheten 
er utenfor babyenhetens rekkevidde. Du kan 
kontrollere forbindelsen ved å trykke på en hvilken 
som helst knapp på foreldreenheten.

•• Hvis det ikke er noen radiooverføring fra 
babyenheten til foreldreenheten i Eco Max-modus, 
vil lydnivålampene være av. Lydnivålampene tennes 
når babyenheten gjenopptar radiooverføringen 
fordi babyen lager en lyd som er sterkere enn det 
valgte følsomhetsnivået. 

•• Hvis du vil bruke babymonitoren i 
Eco Max-modus, må du kontrollere at 
følsomhetsnivået er angitt til mellom 1 og 3. 
Hvis følsomhetsnivået er satt til nivå 4, vil ikke 
radiooverføring bli slått av når babyenheten er 
i Eco Max-modus.

7.3.2	Aktivere Eco Max-modus
	1		 Velg Eco Max i menyen med plussknappen og 

minusknappen, og trykk på OK for å bekrefte.
	2		 Når displayet viser Turn On (Slå på), trykker 

du på OK for å slå på Eco Max-modusen.
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•• Hvis du velger Play all (Spill av 
alle), spilles alle de forhåndslagrede 
vuggevisene av i 15 minutter. Skjermen 
viser nummeret til vuggevisen som 
spilles av.

7.5.2	Stoppe vuggevisen som spilles
	1		 Trykk på knappen MENU og velg Lullaby 

(Vuggevise).
	2		 Bruk plussknappen og minusknappen for å 

velge Stop (Stopp), og trykk deretter på OK 
for å bekrefte.

7.6	Matetimer
Du kan angi at matetimeren skal varsle deg når 
det er på tide å mate babyen. Timeren kan stilles 
inn fra ett minutt til 23 timer og 59 minutter.

7.6.1	Stille inn og bruke matetimeren
	1		 Velg Feed Timer (Matetimer) i menyen med 

plussknappen og minusknappen, og trykk på 
OK for å bekrefte. 

	2		 Velg Set Timer (Still inn timer) med 
plussknappen og minusknappen. Trykk på OK 
for å stille inn timeren.
•• Timeindikatoren begynner å blinke på 

skjermen.
	3		 Angi timene, og trykk på OK for å bekrefte.

•• Minuttindikatoren begynner å blinke på 
skjermen. 

	4		 Still inn minuttene, og trykk på OK for å 
bekrefte.

	5		 Velg xx:xx Start med plussknappen og 
minusknappen. Trykk på OK for å bekrefte.
•• Timersymbolet vises på skjermen.

•• Timeren begynner å telle ned. 

	2		 Trykk på OK for å velge Turn On (Slå på).
•• Nattlyssymbolet Q vises på skjermen. 

	3		 Når nattlyset er på og du vil slå det av, trykker 
du på OK for å velge Turn Off (Slå av).
•• Nattlyssymbolet Q forsvinner fra skjermen. 

7.5	Vuggevise
Dette alternativet i menyen på foreldreenheten lar 
deg velge og spille av én eller flere vuggeviser på 
babyenheten, i tillegg til å stanse avspilling av vuggeviser.

7.5.1	Velge en vuggevise
	1		 Velg Lullaby (Vuggevise) i menyen med 

plussknappen og minusknappen. 
	2		 Trykk på OK for å bekrefte. 

•• Trykk på OK en gang til for å spille av den 
første vuggevisen. 

•• Bruk plussknappen og minusknappen for å 
velge én av vuggevisene eller Play all (Spill alle).
•• På skjermen vises vuggevisesymbolet og 

nummeret til vuggevisen som spilles.

•• Den valgte vuggevisen gjentas uten 
pause i 15 minutter, med mindre du 
bruker plussknappen og minusknappen 
for å velge Stop (Stopp) i menyen.
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	1		 Velg Temperature (Temperatur) i menyen med 
plussknappen og minusknappen, og trykk på 
OK for å bekrefte.

	2		 Velg Temp Range (Temperaturområde) med 
plussknappen og minusknappen, og trykk på 
OK for å bekrefte. 
•• Indikatoren for laveste temperatur begynner 

å blinke på skjermen.
	3		 Bruk plussknappen og minusknappen for å 

stille inn laveste temperatur mellom  
10 og 19 °C. Trykk på OK for å bekrefte.
•• Indikatoren for høyeste temperatur 

begynner å blinke på skjermen.
	4		 Bruk plussknappen og minusknappen for å 

stille inn høyeste temperatur mellom  
22 og 37 °C. Trykk på OK for å bekrefte.

	5		 Velg Alert (Varsel) med plussknappen og 
minusknappen. Trykk på OK for å bekrefte og 
stille inn temperaturvarselet.
•• Meldingen Alert (Varsel) vises på skjermen.

	6		 Velg Alert ON (Varsel på) eller Alert OFF 
(Varsel av). Trykk på OK for å bekrefte. 
•• Hvis du velger Alert On (Varsel på), vil 

temperaturvarselsymbolet vises på skjermen.
	7		 Velg Temp Scale (Temperaturskala) med 

plussknappen og minusknappen. Trykk på OK 
for å bekrefte og stille inn temperaturskalaen.

	8		 Velg Celsius eller Fahrenheit, og trykk på OK 
for å bekrefte.
•• Temperaturen på den angitte skalaen vises 

på skjermen.

•• Hvis temperaturen er utenfor det angitte 
området, blinker temperaturvarselsymbolet 
på skjermen og meldingen TOO HOT (For 
varm) eller TOO COLD (For kald) vises på 
skjermen. Hvis du angir varsel til på, piper 
foreldreenheten også.

	6		 Når timeren har nådd 00.00, utløses 
matetimervarselet, timersymbolet begynner å 
blinke på skjermen og meldingen TIMER END 
(Sluttid for timer) ruller over skjermen.

	7		 Trykk på en hvilken som helst knapp for å 
stoppe varselet. Hvis du ikke stopper varselet, 
stopper det automatisk etter to minutter.

7.6.2	Gjenta matetimeren
	1		 Etter trinn 5 under Konfigurere og bruke 

matetimeren velger du Repeat (Gjenta) med 
plussknappen og minusknappen. Trykk på OK 
for å bekrefte.

	2		 Velg Repeat ON (Gjenta på) eller Repeat OFF 
(Gjenta av), og trykk på OK for å bekrefte. 

	3		 Velg xx:xx Start med plussknappen og 
minusknappen, og trykk på OK for å aktivere 
gjentakelsesfunksjonen for matetimeren.

	4		 Når du trykker du på en knapp for å stoppe 
matetimervarselet, eller når varselet stopper 
automatisk etter to minutter, vil matetimeren 
begynne nedtellingen på nytt.

7.6.3	Stoppe timeren
	1		 Trykk på menyknappen, og velg Feed Timer 

(Matetimer).
	2		 Bruk plussknappen og minusknappen for å 

velge Stop (Stopp), og trykk deretter på OK 
for å bekrefte.

7.7	Temperatur
Babyer sover komfortabelt når temperaturen 
er mellom 16 og 20 °C. Du kan angi laveste 
og høyeste temperaturområde. Du kan også 
stille inn et temperaturvarsel som utløses når 
temperaturen er utenfor det angitte området.
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	2		 Bruk plussknappen og minusknappen for å 
velge språk, og trykk deretter på OK for å 
bekrefte.

D Merk:
Dette alternativet vises automatisk på 
skjermen når du slår på foreldreenheten for 
første gang, og etter en tilbakestilling.

8	 Nakkestropp
Det følger med en praktisk nakkestropp til 
babymonitoren. Den gjør at du kan bære med deg 
foreldreenheten når du skal bevege deg.

8.0.1	Feste nakkestroppen
	1		 Før nakkestroppens endeløkke gjennom 

åpningen øverst på foreldreenheten.

	2		 Tre nakkestroppen gjennom endeløkken, og 
stram til nakkestroppen.

8.0.2	Ta av nakkestroppen
	1		 Før nakkestroppen gjennom endeløkken. 
	2		 Trekk endeløkken ut av åpningen øverst på 

foreldreenheten.

7.8	Klokke
 Standardinnstillingen for klokken skjules. Du kan 
velge å vise klokken og stille inn klokkeslettet fra 
menyen på foreldreenheten.
	1		 Velg Clock (Klokke) i menyen med 

plussknappen og minusknappen, og trykk på 
OK for å bekrefte. 

	2		 Bruk plussknappen eller minusknappen til å 
velge Show Time (Vis klokkeslett), og trykk på 
OK for å bekrefte.

	3		 Velg Set Time (Still inn klokkeslett) med 
plussknappen og minusknappen. Trykk på OK 
for å bekrefte og stille klokken. 
•• Timeindikatoren begynner å blinke på 

skjermen.
	4		 Angi timene, og trykk på OK for å bekrefte.

•• Minuttindikatoren begynner å blinke på 
skjermen. 

	5		 Still inn minuttene, og trykk på OK for å bekrefte.
•• Klokkeslettet veksler med andre indikasjoner 

i meldingsfeltet på skjermen. 

7.9	Språk
Du kan bruke med dette menyalternativet for å 
endre språkinnstilling.
	1		 Velg Language (Språk) i menyen med 

plussknappen og minusknappen, og trykk på 
OK for å bekrefte. 
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12	Garanti og støtte
Hvis du trenger kundestøtte eller informasjon, kan du 
besøke webområdet til Philips på  
www.philips.com/support eller lese i garantiheftet. 

13	Vanlige spørsmål
Dette kapittelet gir en oversikt over de vanligste 
spørsmålene rundt apparatet. Hvis du ikke finner 
svaret på spørsmålet ditt, kan du gå til  
www.philips.com/support for å se flere 
vanlige spørsmål, eller du kan ta kontakt med 
Philips’ forbrukerstøtte i landet der du bor. 

Hva er Eco Max-modus? På hvilken måte er 
denne modusen miljøvennlig?
•• Eco Max-modusen er blitt utviklet slik at du kan 

redusere babymonitorens strømforbruk. Når 
du overvåker babyen fra kort avstand, kan du 
aktivere Eco Max-modusen. Når du slår på Eco 
Max-modus, vil babymonitoren bruke mindre 
energi og derfor være mer miljøvennlig.

Hvorfor lyser ikke på-lampen på babyenheten og 
Link-lampen på foreldreenheten når jeg trykker 
på av/på-knappene på enhetene?
•• Det kan være at de oppladbare 

batteriene i foreldreenheten er tomme, 
og at foreldreenheten ikke er koblet til 
strømnettet. Sett den lille apparatpluggen 
inn i foreldreenheten, og sett adapteren inn i 
stikkontakten. Trykk deretter på av/på-knappen 
for å opprette forbindelsen til babyenheten.

•• Det kan hende at de ikke-oppladbare batteriene 
i babyenheten er tomme, og at babyenheten 
ikke er koblet til strømnettet. Bytt ut de ikke-
oppladbare batteriene, eller koble babyenheten 
til strømnettet. Trykk deretter på av/på-knappen 
for å opprette forbindelse med foreldreenheten.

•• Hvis Link-lampen på foreldreenheten fremdeles 
ikke begynner å blinke rødt, bruker du 
tilbakestillingsfunksjonen for å gjenopprette 
enhetens standardinnstillinger. 

9	 Rengjøring og 
vedlikehold

B Advarsel:
Ikke senk foreldreenheten eller babyenheten i 
vann, og ikke rengjør dem under springen.

B Advarsel:
Ikke bruk rengjøringsspray eller flytende 
rengjøringsmidler.
	1		 Dra ut støpslet på babyenheten hvis den er 

koblet til strømnettet.
	2		 Rengjør foreldreenheten og babyenheten med 

en tørr klut.
	3		 Rengjør adapterne med en tørr klut.

10	Oppbevaring
Hvis du ikke skal bruke babymonitoren på en 
stund, gjør du følgende:
•• Fjern de ikke-oppladbare batteriene fra 

babyenheten.
•• Fjern de oppladbare batteriene fra 

foreldreenheten.
•• Oppbevar foreldreenheten, babyenheten og 

adapterne på et tørt og kjølig sted.

11	Bestille tilbehør
Hvis du vil kjøpe tilbehør eller reservedeler, kan 
du gå til www.shop.philips.com/service eller 
gå til en Philips-forhandler. Du kan også ta kontakt 
med Philips’ forbrukerstøtte i landet der du bor 
(se i garantiheftet for kontaktinformasjon). 
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Hvorfor hører jeg ingen lyd / Hvorfor hører jeg 
ikke når babyen gråter?
•• Volumet på foreldreenheten kan være 

for lavt eller være slått av. Øk volumet på 
foreldreenheten.

•• Mikrofonfølsomhetsnivået på babyenheten er 
kanskje for lavt. Still mikrofonfølsomhetsnivået til 
et høyere nivå i menyen på foreldreenheten.

•• Babyenheten og foreldreenheten kan være 
utenfor rekkevidde av hverandre. Reduser 
avstanden mellom enhetene.

Hvorfor reagerer foreldreenheten for raskt på 
andre lyder?
•• Babyenheten registrerer også andre lyder enn 

de babyen lager. Beveg babyenheten nærmere 
babyen (men ha minst en avstand på én meter).

•• Mikrofonfølsomhetsnivået på 
babyenheten er kanskje for høyt. Reduser 
mikrofonfølsomhetsnivået i menyen på 
foreldreenheten.

Hvorfor reagerer foreldreenheten sakte på at 
babyen gråter?
•• Mikrofonfølsomhetsnivået på babyenheten er 

kanskje for lavt. Øk mikrofonfølsomhetsnivået i 
menyen på foreldreenheten.

•• Eco Max-modus er på og babyenheten slår bare 
på DECT-signalet når babyen lager lyder. Du kan 
slå av Eco Max-modus for å få babyenheten til 
å overføre DECT-signaler kontinuerlig, og for 
å få foreldreenheten til å reagere raskere på 
babyens lyder.

Hvorfor lades de ikke oppladbare batteriene i 
babyenheten ut så raskt?
•• Mikrofonfølsomhetsnivået på babyenheten 

er kanskje for høyt. Det fører til at 
babyenheten overfører lyd oftere. Reduser 
mikrofonfølsomhetsnivået i menyen til 
foreldreenheten.

•• Volumet til babyenheten kan være for høyt, noe 
som gjør at babyenheten bruker mye strøm. 
Reduser volumet for babyenheten.

Hvorfor lyser Link-lampen på foreldreenheten 
rødt, og hvorfor vises meldingen NOT LINKED 
(Ikke tilkoblet) eller LINKING (Kobler til) på 
skjermen? 
•• Babyenheten og foreldreenheten er utenfor 

rekkevidde av hverandre. Beveg foreldreenheten 
nærmere babyenheten.

•• Babyenheten kan være slått av. Slå på 
babyenheten.

Hvorfor blinker batteristatuslampen på 
babyenheten rødt?
•• Strømnivået til de ikke oppladbare batteriene i 

babyenheten begynner å bli lavt. Bytt ut de ikke 
oppladbare batteriene eller koble babyenheten 
til strømnettet (se avsnittet Før bruk). 

Hvorfor piper foreldreenheten?
•• Hvis foreldreenheten piper samtidig som 

at Link-lampen blinker rødt kontinuerlig, og 
meldingen NOT LINKED (Ikke tilkoblet) eller 
LINKING (Kobler til) vises på skjermen, er 
det ingen forbindelse med babyenheten. Flytt 
foreldreenheten nærmere babyenheten, eller slå 
på babyenheten hvis den ble slått av.

•• Hvis foreldreenheten piper og batterisymbolet 
i displayet er tomt, er strømnivået i de 
oppladbare batteriene til foreldreenheten lavt. 
Lad opp batteriene.

•• Hvis du har stilt inn romtemperaturområdet på 
foreldreenheten, og temperaturvarselet er på, 
piper foreldreenheten når temperaturen går 
under det angitte laveste nivået eller over det 
angitte høyeste nivået. 

•• Babyenheten kan være slått av. Slå på 
babyenheten.

Hvorfor lager apparatet en høy pipelyd?
•• Enhetene kan være for nærme hverandre til 

å opprette forbindelse. Forsikre deg om at 
foreldreenheten og babyenheten er minst én 
meter fra hverandre.

•• Volumet på foreldreenheten kan være for høyt. 
Reduser volumet på foreldreenheten.
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Er babymonitoren trygg for tyvlytting og 
forstyrrelser?
•• DECT-teknologien til denne babymonitoren 

garanterer at det ikke oppstår forstyrrelse fra 
annet utstyr og ingen tyvlytting.

Driftstiden for foreldreenheten skal være 
opptil 24 timer. Hvorfor er driftstiden på min 
foreldreenhet kortere?
•• Når foreldreenheten er ladet opp for første 

gang, er driftstiden mindre enn 24 timer. 
De oppladbare batteriene når først sin fulle 
kapasitet når du har ladet og utladet dem minst 
fire ganger.

•• Volumet på foreldreenheten kan være stilt 
inn for høyt, noe som gjør at foreldreenheten 
bruker mye strøm. Reduser volumet på 
foreldreenheten.

•• Mikrofonfølsomhetsnivået på babyenheten 
er kanskje for høyt. Det fører til at 
foreldreenheten bruker mye strøm. Reduser 
mikrofonfølsomhetsnivået i menyen til 
foreldreenheten.

Hvorfor tar det litt tid før 
batteristatusindikatoren vises på skjermen, når 
jeg begynner å lade en foreldreenhet som er 
avslått?
•• Dette er normalt. En foreldreenhet som er 

avslått, trenger noen sekunder på å våkne når 
du kobler den til strømnettet. Når den kobles til, 
må foreldreenheten først oppdage at den står 
til lading, og den må måle batteriladenivået før 
batteristatusindikatoren kan vises.

Hvorfor utlades de oppladbare batteriene i 
foreldreenheten så raskt?
•• De oppladbare batteriene har nådd slutten av 

levetiden. De kan ikke brukes mer og må skiftes. 
For å bytte ut de oppladbare batteriene kan du 
se kapittelet Bestille tilbehør.

•• Du kan ha stilt inn et høyeste 
temperaturområde som er lavere enn den 
faktiske romtemperaturen, eller en laveste 
romtemperatur som er høyere enn den faktiske 
romtemperaturen. Babyenheten fortsetter å 
sende data til foreldreenheten og bruker derfor 
mer strøm. Dette fører til at de ikke-oppladbare 
batteriene i babyenheten raskt utlades.

•• Kanskje du har slått på nattlyset. Hvis du ønsker 
å bruke nattlyset, anbefaler vi at babyenheten 
kobles til strømuttaket.

Hvorfor overskrider ladetiden til 
foreldreenheten 14 timer?
•• Foreldreenheten kan være slått på mens den 

lades. Slå av foreldreenheten mens den lades.

Angitt driftsrekkevidde for babymonitoren er 
330 meter. Hvorfor klarer babymonitoren kun 
en mye mindre avstand enn det?
•• Angitt rekkevidde gjelder kun utendørs 

i åpent landskap. Inne i huset begrenses 
driftsrekkevidden av antallet og typen vegger 
og/eller tak som er mellom rom og etasjer. Inne 
i huset er driftsrekkevidden opptil 50 meter.

Hvorfor forsvinner forbindelsen i blant? Hvorfor 
er det lydforstyrrelser?
•• Babyenheten og foreldreenheten er 

antakelig i nærheten av yttergrensene for 
driftsrekkevidden. Prøv en annen plassering 
eller reduser avstanden mellom enhetene. Legg 
merke til at det tar cirka 30 sekunder hver gang 
før det opprettes forbindelse mellom enhetene.

•• Du har kanskje plassert enheten ved siden 
av en sender eller et annet DECT-apparat, 
for eksempel en DECT-telefon eller en 
annen babymonitor på 1,8/1,9 GHz. Flytt 
foreldreenheten bort fra de andre apparatene 
til forbindelsen gjenopprettes.

Hva skjer under strømbrudd?
•• Hvis foreldreenheten er tilstrekkelig oppladet, 

fortsetter den å fungere under et strømbrudd. 
Hvis det er batterier i babyenheten, fortsetter 
den også å fungere ved strømbrudd.
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1	 Introduktion
Grattis till inköpet och välkommen till Philips 
AVENT! För att dra maximal nytta av den support 
som Philips erbjuder kan du registrera din produkt 
på www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT strävar efter att utveckla 
ansvarsfulla, tillförlitliga produkter som ger 
föräldrar den trygghet de behöver. Med den här 
babyvakten från Philips AVENT kan du alltid höra 
ditt barn tydligt utan distraherande brus. DECT-
tekniken garanterar ett tydligt ljud mellan baby- 
och föräldraenheterna och att inga andra trådlösa 
apparater stör.
Temperatursensorn ger dig möjlighet att övervaka 
temperaturen i barnets rum och du kan även 
anpassa inställningarna för att hålla barnets rum 
behagligt.

2	 Produktöversikt
•• I Teckenfönster

1	 Indikator för signalstyrka
2	 Eco Max-indikator
3	 Symbol för avstängt ljud
4	 Indikator för batteristatus
5	 Navigeringspil
6	 Meddelandefält
7	 Mikrofonkänslighetsindikator
8	 Vaggvisesymbol
9	 Nattlampesymbol
10	 Timersymbol
11	 Temperatursymbol
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3	 Förberedelser inför 
användning

VIKTIGT: Läs säkerhetsföreskrifterna 
noga innan du använder babyvakten och 
spara dem för framtida bruk.

3.1	Babyenhet
Använd babyenheten via elnätet. Om du vill 
vara säker på att ha automatisk reservström 
vid strömavbrott rekommenderar vi att icke 
laddningsbara batterier sätts i enheten. 

3.1.1	Elnätsdrift
	1		 Anslut adaptern till ett vägguttag och sätt i 

den lilla apparatens kontakt i babyenheten.

3.1.2	Att sätta i icke laddningsbara batterier
Vid strömavbrott kan babyenheten köras på fyra 
alkaliska 1,5 V R6 AA-batterier (medföljer inte). 
Använd inte laddningsbara batterier. Babyenheten 
har inte någon laddningsfunktion och 
laddningsbara batterier laddas långsamt ur när de 
inte är i bruk.

B Varning!
Koppla ur babyenheten och se till att både dina 
händer och enheten är torra när du sätter i de 
icke laddningsbara batterierna.

D Obs!
 Vi rekommenderar att du kopplar babyenheten 
till elnätet då den har en begränsad drifttid när 
den strömförsörjs med icke uppladdningsbara 
alkaliska batterier. Drifttiden för icke laddningsbara 
batterier är 24 timmar. 

•• II Föräldraenhet
1	 På/av-knapp
2	 TALK-knapp (tala)
3	 Knappen -
4	 Mikrofon
5	 anslutningslampa
6	 Teckenfönster
7	 Ljudnivålampor
8	 MENU-knapp (meny)
9	 Knappen +
10	 Batteristatuslampa
11	 OK-knapp
12	 Handtag/fästhål för halsrem
13	 Fack för laddningsbara batterier
14	 Lock till fack för laddningsbara batterier
15	 Uttag för adapterns lilla kontakt
16	 Halsrem
17	 Laddningsbara batterier
18	 Adapterns lilla kontakt
19	 Adapter

•• III Babyenhet
1	 Nattlampa och på/av-knapp för nattlampa
2	 Strömlampa
3	 Knappen FIND (sök)
4	 Mikrofon
5	 Knappen Nästa vaggvisa
6	 Knappen Spela upp/stoppa vaggvisa
7	 På/av-knapp
8	 Knappen Volym +
9	 Batteristatuslampa
10	 Knappen Volym -
11	 Temperatursensor
12	 Högtalare
13	 Uttag för adapterns lilla kontakt
14	 Fack för ej laddningsbara batterier
15	 Lock till fack för ej laddningsbara batterier
16	 Adapterns lilla kontakt
17	 Adapter
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	4		 Tryck sedan ned luckan tills låset stängs med 
ett klick. 

3.2	Föräldraenhet
Föräldraenheten drivs av två laddningsbara 
batterier som levereras med babyvakten.

3.2.1	Sätta in de laddningsbara batterierna
	1		 Skjut luckan till facket för de laddningsbara 

batterierna av föräldraenheten.

	2		 Sätt i de laddningsbara batterierna.

D Obs!
Kontrollera att batteriets poler (+ och -) är 
placerade åt rätt håll.

	1		 Tryck på låset för att frigöra luckan till facket 
för icke laddningsbara batterier och ta bort 
luckan. 

	2		 Sätt i fyra icke laddningsbara batterier.

D Obs!
Se till att polerna + och - pekar i rätt riktning.

	3		 För att sätta fast luckan igen sätter du först in 
kanterna i öppningarna i innerkanten på facket 
för icke laddningsbara batterier. 
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4	 Använda babyvakten

4.1	Placering av babyvakten

B Varning!
Förvara babyenheten utom räckhåll för babyn. 
Lägg aldrig babyenheten i, och montera den 
aldrig heller på, babyns säng eller lekhage.
	1		 Eftersom babyenhetens sladd kan utgöra en 

strypningsrisk ska du se till att babyenheten 
och dess sladd befinner sig minst 1 meter från 
barnet.

	2		 För att förhindra att en eller båda enheterna 
ger ifrån sig högfrekventa ljud ska du se till att 
föräldraenheten befinner sig minst 1 meter 
från babyenheten.

	3		 Skjut luckan till facket för de laddningsbara 
batterierna tillbaka på föräldraenheten. Skjut 
luckan tillbaka tills den låses på plats med ett 
klick.

3.2.2	Ladda föräldraenheten
Ladda föräldraenheten innan du använder den för 
första gången eller när föräldraenheten anger att 
batterierna är svaga.
Viktigt: Tänk på att du behöver ladda 
föräldraenheten i 14 timmar för att få en 
sladdlös drifttid på 24 timmar. 
	1		 Anslut adaptern till ett vägguttag och sätt i 

den lilla apparatens kontakt i föräldraenheten.

•• Teckenfönstret slås på och 
batteristatusindikationerna visar att 
föräldraenheten laddas. Mer information 
om batteristatusindikationer finns under 
”Batteriladdningsindikationer” i kapitlet 
”Föräldraenhetens funktioner och signaler”.

	2		 Låt föräldraenheten vara kopplad till elnätet 
tills batterierna är helt laddade.

D Obs!
När du börjar använda babyvakten tar det 
fyra laddnings- och urladdningscykler innan 
de uppladdningsbara batterierna når sin fulla 
kapacitet.
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•• Anslutningslampan på föräldraenheten 
börjar blinka rött och meddelandet 
”LINKING” (ansluter) visas i teckenfönstret. 

•• När föräldraenheten och babyenheten är 
anslutna lyser anslutningslampan med fast 
grönt sken. Indikatorn för signalstyrka och 
meddelandet “LINKED” (ansluten) visas i 
teckenfönstret. 

•• Om ingen anslutning upprättats inom  
10 sekunder visas omväxlande 
meddelandena ”NOT LINKED” (ej ansluten) 
och ”LINKING” (ansluter) på skärmen. Om 
ingen anslutning upprättats efter  
30 sekunder börjar föräldraenheten pipa 
och endast meddelandet ”NOT LINKED”  
(ej ansluten) visas.

4.2	Ansluta föräldraenheten 
och babyenheten

	1		 Håll ned på/av-knappen 3 på babyenheten i  
2 sekunder. 

•• Nattlampan, batteristatuslampan och 
strömlampan tänds kortvarigt.

	2		 Håll ned på/av-knappen 3 på föräldraenheten 
i 2 sekunder. 

•• Teckenfönstret slås på och visar kortvarigt 
alla indikatorer och symboler. Sedan 
nedtonas indikatorerna och symbolerna och 
batteristatusindikatorn visas.

D Obs!
När du slår på föräldraenheten för första 
gången eller efter en återställning måste du 
välja ditt önskade menyspråk (se ”Språk” i 
kapitlet ”Föräldraenhetens meny”).
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5	 Babyenhetens 
funktioner och 
signaler

5.1	Nattlampa
Nattlampan ger ett mjukt sken som lugnar barnet.
	1		 Tryck på nattlampans på/av-knapp på 

babyenheten om du vill slå på nattlampan. 

•• Q visas i föräldraenhetens teckenfönster. 
	2		 Tryck på nattlampans på/av-knapp igen om du 

vill stänga av nattlampan. 
•• Nattlampan lyser svagare och svagare innan 

den släcks helt.
•• Q försvinner från föräldraenhetens 

teckenfönster. 

5.2	Vaggvisefunktion
	1		 Tryck på knappen Spela upp/stoppa vaggvisa 

K på babyenheten för att spela upp den 
senast valda vaggvisan. 

•• Den valda vaggvisan spelas under 15 minuter.
•• Om ingen vaggvisa valdes tidigare spelas 

vaggvisa 1 upp.

Så här gör du om ingen anslutning 
upprättas
•• Föräldraenheten kanske är 

utanför babyenhetens räckvidd. 
Placera föräldraenheten närmare 
babyenheten, men inte närmare än  
1 meter.

•• Babyenheten eller föräldraenheten 
kan förlora anslutningen eftersom den 
är för nära en annan DECT-apparat 
(t.ex. en trådlös telefon). Stäng av den 
här DECT-apparaten eller placera 
enheten längre bort från den här 
apparaten. 

•• Babyenheten kanske är avstängd.  
Slå på babyenheten.

4.2.1	Räckvidd
•• Räckvidden är 330 meter utomhus och upp 

till 50 meter inomhus.
•• Babyvaktens räckvidd varierar beroende 

på omgivningen och faktorer som orsakar 
störning. Våta och fuktiga material orsakar så 
mycket störning att räckvidden kan minska 
med upp till 100 %. Uppgifter om störningar 
från torra material hittar du i tabellen nedan.

Torra material Materialtjocklek Sämre 
räckvidd

Trä, murbruk, papp, 
glas (utan metall, 
ledningar eller bly)

< 30 cm 0–10 %

Tegel, plywood < 30 cm 5–35 %
Armerad betong < 30 cm 30–100 %
Metallgaller < 1 cm 90–100 %
Metall- eller 
aluminiumplattor

< 1 cm 100 %
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5.3	Sökning av föräldraenheten
Om du har förlorat föräldraenheten kan du 
använda FIND-knappen (sök) på babyenheten för 
att hitta den.

D Obs!
Sökfunktionen fungerar bara när föräldraenheten 
är påslagen.
	1		 Tryck på knappen FIND (sök) på babyenheten.

•• Meddelandet ”PAGING” (söker) visas 
i föräldraenhetens teckenfönster och 
föräldraenheten avger en söksignal.

	2		 Om du vill stänga av söksignalen trycker du 
på knappen FIND (sök) på babyenheten igen 
eller på valfri knapp på föräldraenheten.

D Obs!
Söksignalen stängs automatiskt av efter  
2 minuter.

	2		 Tryck på knappen Nästa vaggvisa E för att 
välja en annan vaggvisa från listan. 

•• Om ingen vaggvisa spelas upp börjar den 
senast valda vaggvisan spelas upp när du 
trycker på knappen Nästa vaggvisa E. 

•• När du trycker på knappen Nästa vaggvisa 
E medan en vaggvisa spelas upp börjar 
nästa vaggvisa spelas upp. 

	3		 Anpassa ljudnivån på vaggvisan genom 
att trycka på volymknapparna + och - på 
babyenheten.

D Obs!
Du kan bara ställa in högtalarvolymen på 
babyenheten när en vaggvisa spelas upp. 
Om du höjer volymen för vaggvisan på 
babyenheten blir ljudet också högre när du 
använder talfunktionen på föräldraenheten.

	4		 Om du vill stänga av vaggvisan trycker du 
på knappen Spela upp/stoppa vaggvisa K på 
babyenheten. SV
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6	 Föräldraenhetens 
funktioner och 
signaler

6.1	Volym
Volymen kan ställas in om menyn inte är aktiv. 
Det finns sju volymnivåer och en inställning för 
avstängt ljud.

6.1.1	Ställa in volymen
	1		 Tryck på knappen + eller - en gång.

•• Den aktuella volymen visas i teckenfönstret.
	2		 Tryck på knappen + om du vill höja volymen 

och på knappen - om du vill sänka volymen.
•• Föräldraenheten piper vid varje volymsteg
•• På maximal volym avger föräldraenheten 

två pip.

•• Om ingen knapp har tryckts ned efter  
2 sekunder försvinner volymvisningen och 
volyminställningen sparas.

6.1.2	Ljud av
Under den lägsta volyminställningen finns en 
inställning för att stänga av ljudet.
	1		 Tryck på knappen + eller - en gång.

•• Den aktuella volymen visas i teckenfönstret.
	2		 Håll ned knappen - i mer än 2 sekunder för 

att stänga av volymen.
•• Meddelandet ”MUTE” (ljud av) och ljud av-

symbolen visas i teckenfönstret.

5.4	Batteristatuslampa
	1		 Batteristatuslampan lyser med fast, grönt 

sken när babyenheten drivs med batteri och 
batterinivån är tillräcklig.

	2		 Batteristatuslampan blinkar snabbt med 
ett rött sken när batterinivån är låg medan 
babyenheten körs på batteriström.

•• Byt ut batterierna när de håller på att  
ta slut.

•• Om batterierna laddas ur medan 
babyenheten körs på batteriström stängs 
babyenheten av och föräldraenheten 
förlorar anslutningen med babyenheten.

D Obs!
Vi rekommenderar att du kopplar babyenheten 
till elnätet då den har en begränsad drifttid när 
den strömförsörjs med icke uppladdningsbara 
alkaliska batterier. Drifttiden för icke laddningsbara 
batterier är 24 timmar.
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6.3	Batteristatusindikatorer
Batteriladdningsstatusen visas i teckenfönstret 
genom batteristatusindikatorn och 
textmeddelanden.

6.3.1	Låg batterinivå
När de laddningsbara batterierna är svaga är den 
återstående användningstiden minst 30 minuter 
om babyvakten används i normalt läge vid de 
högsta inställningarna. 
	1		 Batteristatusindikatorn i teckenfönstret är tom 

och blinkar.
	2		 Meddelandet ”BATTERY LOW” (svagt 

batteri) visas i teckenfönstret.

	3		 Batteristatuslampan blinkar långsamt med ett 
rött sken.

	4		 Föräldraenheten piper var 10:e sekund under 
de första 3 minuterna. Sedan fortsätter den 
att pipa varje minut.

6.3.2	Tomt batteri
	1		 När de uppladdningsbara batterierna nästan 

är tomma blinkar batteristatuslampan snabbt 
med rött sken.

D Obs!
Om volymen är avstängd visar bara 
ljudnivålamporna att barnet avger ljud.

6.2	Talfunktion
Använd TALK-knappen (tala) på föräldraenheten när 
du vill tala till ditt barn (t.ex. när du vill trösta barnet).
	1		 Håll ned TALK-knappen (tala) och tala tydligt i 

mikrofonen på föräldraenhetens framsida från 
ett avstånd på 15–30 cm.

D Obs!
Om du har ställt in volymen för vaggvisan högre 
på babyenheten blir ljudet också högre när du 
använder talfunktionen på föräldraenheten.
•• Anslutningslampan börjar blinka grönt 

och meddelandet ”TALK” (tala) visas i 
teckenfönstret. 

	2		 Släpp TALK-knappen (tala) när du talat färdigt.
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	5		 Det tredje segmentet i batteristatusindikatorn 
börjar blinka när batterierna är laddade till 
mer än 50 % av sin kapacitet.

	6		 När de laddningsbara batterierna är fulladdade 
händer följande:
•• Det tredje segmentet i 

batteristatusindikatorn slutar blinka.
•• Teckenfönstret slås på i 4 sekunder och 

meddelandet ”BATTERY FULL” (batteri 
fulladdat) visas i teckenfönstret.

•• Batteristatuslampan lyser med ett fast 
grönt sken.

	7		 Koppla bort föräldraenheten från vägguttaget. 
Den är nu klar för sladdlös användning.

D Obs!
Du kan ladda föräldraenheten när den är avstängd. 
I så fall visas bara batteristatusindikatorn.

D  Obs!
Om de laddningsbara batterierna blir svaga 
mycket snabbt har de nått slutet av sin livslängd 
och måste bytas ut. Information om hur du 
beställer nya laddningsbara batterier finns i kapitlet 
”Beställa tillbehör”.

	2		 Om du inte ansluter föräldraenheten till 
vägguttaget händer följande i denna ordning:
1	 Anslutningen med babyenheten upphör.
2	 Teckenfönstret släcks.
3	 Föräldraenheten stängs av.

D Obs!
Om du slår på föräldraenheten när dess 
laddningsbara batterier är nästan tomma slås 
teckenfönstret på. Meddelandet ”BATTERY LOW” 
(svagt batteri) visas i teckenfönstret i 2 sekunder 
innan föräldraenheten stängs av.

6.3.3	Laddning
Sätt i den lilla kontakten i föräldraenheten 
och anslut adaptern till ett vägguttag. När 
föräldraenheten laddas händer följande:
	1		 Teckenfönstret slås på i 4 sekunder och texten 

”CHARGING” (laddar) visas i teckenfönstret i 
2 sekunder.

	2		 Batteristatuslampan lyser med ett fast, grönt 
sken när föräldraenheten är ansluten till elnätet.

	3		  Det första segmentet i batteristatusindikatorn 
börjar blinka för ange att de laddningsbara 
batterierna laddas.

	4		 Det andra segmentet i batteristatusindikatorn 
börjar blinka när batterierna är laddade till 
mer än 30 % av sin kapacitet.
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•• Varning vid låg temperatur : 14 °C
•• Varning vid hög temperatur : 35 °C
•• Temperaturskala: Celsius
•• Eco Max-läge: av
•• Matningstimer: 02:00
•• Matningstimer: Stopp
•• Klocka: dold

Babyenhet
•• Högtalarvolym: 4
•• Nattlampa: av
•• Vaggvisa: av (vaggvisa 1 vald)

7	 Föräldraenhetens 
meny

Alla funktioner som beskrivs i följande avsnitt kan 
användas via föräldraenhetens meny.

7.1	Navigera på menyn

D Obs!
Vissa menyfunktioner kan bara användas när 
babyenheten och föräldraenheten är anslutna.
	1		 Tryck på MENU-knappen (meny) om du vill 

öppna menyn.

•• Det första menyalternativet visas i 
teckenfönstret.

6.4	 Indikator för signalstyrka

6.4.1	I Smart Eco-läge
Smart Eco-läget är det normala driftsläget. 
I det här läget är styrkan på DECT-signalen 
avhängigt avståndet mellan babyenheten och 
föräldraenheten.
•• Om signalstyrkeindikatorn har 4 staplar 

är anslutningen mellan babyenheten och 
föräldraenheten utmärkt.

•• Om signalstyrkeindikatorn har 1 stapel eller 
ingen stapel alls är överföringssignalen från 
babyenheten mycket svag eller inte tillgänglig. 
Placera föräldraenheten närmare babyenheten 
för att få en bättre signal.

6.4.2	I Eco Max-läge
I det här läget överförs ingen DECT-signal från 
babyenheten till föräldraenheten. 
•• Signalstyrkeindikatorn har ingen stapel alls 

när babyenheten har stängt av dess DECT-
signal, även när föräldraenheten är inom 
babyenhetens räckvidd.

•• När babyenheten börjar överföra en DECT-
signal eftersom babyn avger ett ljud slås 
teckenfönstret på och signalstyrkeindikatorn 
visar kvaliteten på anslutningen mellan 
babyenheten och föräldraenheten.

•• Mer information om Eco Max-läget 
finns under ”Eco Max-läge” i kapitlet 
”Föräldraenhetens meny”.

6.5	Återställa
Den här funktionen låter dig återställa 
föräldraenheten och babyenheten till 
fabriksinställningarna. 
	1		 Stäng av enheten.
	2		 Håll ned knappen -.
	3		 Slå på enheten igen medan du håller ned 

knappen -. 

6.5.1	Standardinställningar
Föräldraenhet
•• Språk: engelska
•• Högtalarvolym: 3
•• Mikrofonkänslighet: 3
•• Temperaturvarning: av 
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•• Om all fyra segment är fyllda är 
känsligheten på sin högsta nivå.

•• Om alla segment är tomma är känsligheten 
på sin lägsta nivå.

	3		 Tryck på OK och bekräfta inställningen.

7.2.1	Känslighetsnivåer och -indikationer

Ikon KänslighetBeskrivning
högsta Här hör du alla ljud ditt barn 

ger ifrån sig. Föräldraenhetens 
högtalare är på hela tiden.

hög Här hör du allt från svagt 
joller till högre ljud. När 
barnet inte ger ifrån sig något 
ljud är föräldraenhetens 
högtalare avstängd.

medium Här hör du allt från 
försiktigt gnäll till högre ljud. 
Föräldraenhetens högtalare 
aktiveras inte om barnet ger 
ifrån sig svagare ljud.

låg Här aktiveras föräldraenhetens 
högtalare bara om barnet ger 
ifrån sig höga ljud, till exempel 
när det skriker.

	2		 Använd knappen + för att gå till nästa 
alternativ eller knappen - för att gå till 
föregående alternativ.

D Obs!
Pilen i teckenfönstret anger i vilken riktning du 
kan navigera.

	3		 Bekräfta ditt val genom att trycka på OK.

D Obs!
Tryck på knappen MENU om du vill lämna menyn 
utan att göra några ändringar. Om det går mer än 
20 sekunder utan att något matas in på menyn 
stängs menyn automatiskt.

7.2	Känslighet
Med det här alternativet på föräldraenhetens 
meny kan du ställa in babyenhetens 
mikrofonkänslighet. Mikrofonkänsligheten 
bestämmer vilken ljudnivå som babyenheten 
känner av. Till exempel vill du kanske höra när 
barnet gråter men är mindre intresserad av joller.
	1		 Välj “Sensitivity” (känslighet) på menyn med 

hjälp av knapparna + och - och tryck på OK 
för att bekräfta. 

	2		 Använd knapparna + och - för att öka 
eller att minska mikrofonkänsligheten. 
Känslighetsindikationen i teckenfönstret har 
fyra segment.
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	3		 Varningsmeddelandet ”No alert if out of 
range, OK?” (ingen varning om enheten är 
utom räckvidd, OK?) visas i teckenfönstret. 
Tryck på OK för att bekräfta.

D Obs!
Varningsmeddelandet rullas över skärmen två 
gånger. Om du inte trycker på OK stänger 
föräldraenheten menyn och Eco Max-läget 
förblir avstängt.
•• Eco Max-indikatorn blinkar i teckenfönstret. 

Anslutningslampan blinkar långsamt med 
ett grönt sken när babyenheten inte skickar 
signaler till föräldraenheten.

•• När föräldraenheten tar emot en signal 
från babyenheten för att sändningen har 
aktiverats lyser anslutningslampan med fast, 
grönt sken.

7.3.3	Inaktivera Eco Max-läge
	1		 Tryck på MENU-knappen
	2		 Använd knapparna + och - för att välja “Eco 

Max” och tryck på OK för att bekräfta.
	3		 När “Turn Off ” (avaktivera) visas i 

teckenfönstret trycker du på OK för att 
bekräfta.

7.4	Nattlampa
Det här alternativet på föräldraenhetsmenyn är till 
för att slå på och av babyenheten.
	1		 Välj ”Nightlight” (nattlampa) på menyn 

med knapparna + och -. 

7.3	Eco Max-läge
Den här babyvakten har ett inbyggt Smart Eco-läge 
som automatiskt reducerar DECT- signalen från 
babyenheten när avståndet mellan föräldraenheten 
och babyenheten blir kortare. När radiosändningen 
begränsas förbrukas inte lika mycket energi.
Om du vill spara ännu mer energi och stoppa 
radiosändningen helt kan du aktivera Eco Max-läget 
på föräldraenhetens meny. I det här läget stängs 
babyenhetens DECT-signal av. När barnet avger ett 
ljud slås DECT-signalen på babyenheten på igen.

C Försiktighet:
När Eco Max-läget är aktiverat tar föräldraenheten 
emot signaler från babyenheten med en viss 
fördröjning. När barnet ger ifrån sig ett ljud måste 
babyenheten först aktivera radiosändning innan 
den kan skicka signaler till föräldraenheten.

7.3.1	Tänk på följande:
•• Innan du väljer Eco Max-läget ska du se till att 

föräldraenheten och babyenheten är inom 
räckvidd från varandra (se avsnittet ”Räckvidd” i 
kapitlet ”Använda babyvakten”). I Eco Max-
läget får du ingen feedback när föräldraenheten 
är utanför babyenhetens räckvidd. Du kan 
kontrollera anslutningen genom att trycka på 
valfri knapp på föräldraenheten.

•• Om det inte finns någon radioöverföring från 
babyenheten till föräldraenheten i Eco Max-läget 
är ljudnivålamporna släckta. Ljudnivålamporna 
tänds när babyenheten återaktiverar 
radiosändningen eftersom barnet ger ifrån sig ett 
ljud över den valda känslighetsnivån. 

•• Om du vill använda babyvakten i Eco Max-
läget ser du till att känslighetsnivån är inställd 
mellan 1 och 3. Om känslighetsnivån är 
inställd på nivå 4 stänger inte babyenheten av 
radioöverföringen i Eco Max-läge.

7.3.2	Aktivera Eco Max-läget
	1		 Välj “Eco Max” på menyn med hjälp av 

knapparna + och - och tryck på OK för att 
bekräfta.

	2		 När “Turn On” (aktivera) visas i teckenfönstret 
trycker du på OK för att aktivera Eco Max-läget.
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•• Om du väljer ”Play all” (spela upp alla) 
spelas alla lagrade vaggvisor under  
15 minuter. I teckenfönstret visas 
numret på den vaggvisa som spelas.

7.5.2	Stoppar uppspelning av vaggvisor
	1		 Tryck på MENU-knappen och välj ”Lullaby” 

(vaggvisa).
	2		 Använd knapparna + och - för att välja ”Stop” 

(stoppa) och tryck på OK för att bekräfta.

7.6	Matningstimer
Du kan ställa in matningstimern så att du blir 
påmind när det är dags att mata barnet. Timern 
kan ställas in på mellan 1 minut och 23 timmar 
och 59 minuter.

7.6.1	Ställa in och använda matningstimern
	1		 Välj ”Feed Timer” (matningstimer) på menyn 

med hjälp av knapparna + och - och tryck på 
OK för att bekräfta. 

	2		 Välj ”Set Timer” (ställ in timer) med knapparna 
+ och -. Tryck på OK-knappen för att börja 
ställa in timern.
•• Timsiffran börjar blinka i teckenfönstret.

	3		 Ställ in timme och tryck på OK för att 
bekräfta.
•• Minutsiffran börjar blinka i teckenfönstret. 

	4		 Ställ in minuter och tryck på OK för att 
bekräfta.

	5		 Välj ”xx:xx Start” med knapparna + och -. 
Tryck på knappen OK för att bekräfta.
•• Timersymbolen visas i teckenfönstret.

•• Timern börjar räkna ned. 

	2		 Tryck på OK att välja ”Turn On” (slå på).
•• Nattlampesymbolen Q visas i teckenfönstret. 

	3		 När nattlampan är på och du vill stänga av 
den trycker du på OK pch väljer ”Turn Off ” 
(stänga av).
•• NattlampesymbolenQ försvinner från 

teckenfönstret. 

7.5	Vaggvisa
Med det här alternativet på föräldraenhetsmenyn 
kan du välja och spela upp en eller flera vaggvisor på 
babyenheten samt att pausa uppspelningen av vaggvisor.

7.5.1	Välja en vaggvisa
	1		 Välj ”Set language” (ställ in språk) på menyn 

med knapparna + och -. 
	2		 Bekräfta genom att trycka på OK. 

•• Tryck på OK igen om du vill spela upp 
den första vaggvisan. 

•• Använd knapparna + och - för att välja 
en av de fem vaggvisorna eller ”Play all” 
(spela upp alla).
•• I teckenfönstret visas vaggvisesymbolen och 

numret på den vaggvisa som spelas upp.

•• Den valda vaggvisan repeteras 
kontinuerligt i 15 minuter om du inte 
använder knapparna + och - för att 
välja ”Stop” (stoppa) i menyn.
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	1		 Välj ”Temperature” (temperatur) på menyn 
med hjälp av knapparna + och -. Bekräfta 
genom att trycka på OK.

	2		 Välj ”Temp Range” (temperaturintervall) med 
knapparna + och - och tryck på OK-knappen 
för att bekräfta. 
•• Siffran för den lägsta temperaturen börjar 

blinka i teckenfönstret.
	3		 Använd knapparna + och - för att ställa in den 

lägsta temperaturen mellan 10 °C och 19 °C. 
Tryck på OK-knappen för att bekräfta.
•• Siffran för den maximala temperaturen 

börjar blinka i teckenfönstret.
	4		 Använd knapparna + och - för att ställa in den 

maximala temperaturen mellan 22 °C och 
37 °C. Tryck på OK-knappen för att bekräfta.

	5		 Välj ”Alert” (larm) med knapparna + och -. 
Tryck på OK-knappen för att bekräfta och 
börja ställa in alternativet för temperaturlarm.
•• Meddelandet ”Alert” (larm) visas i 

teckenfönstret.
	6		 Välj ”Alert ON” (larm på) eller ”Alert OFF” 

(larm av). Tryck på OK för att bekräfta. 
•• Om du väljer ”Alert On” (larm på) 

visas temperaturvarningssymbolen i 
teckenfönstret.

	7		 Välj ”Temp Scale” (temperaturskala) 
med knapparna + och -. Tryck på OK-
knappen för att bekräfta och börja ställa in 
temperaturskalan.

	8		 Välj ”Celsius” eller ”Fahrenheit” och tryck på 
OK för att bekräfta.
•• Temperaturen i den inställda skalan visas i 

teckenfönstret.

	6		 När timern har nått 00:00 sätter 
matningstimerns larm igång. Timersymbolen 
blinkar i teckenfönstret och meddelandet 
“TIMER END” (timer klar) visas.

	7		 Tryck på valfri knapp för att stoppa larmet. 
Om du inte stoppar larmet stoppas det 
automatiskt efter 2 minuter.

7.6.2	Upprepa matningstimern
	1		 Efter steg 5 under ”Setting and using the feed 

timer” (ställa in och använda matningstimern) 
välj ”Repeat” (upprepa) med knapparna + och 
-. Tryck på OK-knappen för att bekräfta.

	2		 Välj ”Repeat ON” (upprepning på) eller 
”Repeat OFF” (upprepning av) och tryck på 
OK-knappen för att bekräfta. 

	3		 Välj ”xx:xx Start” med knapparna + och - 
och tryck på OK-knappen för att aktivera 
matningstimerfunktionen.

	4		 När du trycker på valfri knapp för att stoppa 
matningstimerns larm eller om larmet upphör 
automatiskt efter 2 minuter börjar timern 
räkna ned igen.

7.6.3	Stoppa timern
	1		 Tryck på menyknappen och välj ”Feed Timer” 

(matningstimer).
	2		 Använd knapparna + och - för att välja ”Stop” 

(stoppa) och tryck på OK för att bekräfta.

7.7	Temperatur
Barn sover bekvämt vid en temperatur på 
mellan 16 °C och 20 °C. Du kan ställa in en 
lägsta och högsta temperatur. Du kan också ställa 
in en temperaturvarning som varnar dig om 
temperaturen är utanför de inställda värdena.
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7.9	Språk
Med det här menyalternativet kan du ändra 
språkinställningen.
	1		 Välj ”Language” (språk) på menyn med hjälp 

av knapparna + och - och tryck på OK för att 
bekräfta. 

	2		 Använd knapparna + och - för att välja ditt 
språk och tryck på OK för att bekräfta.

D Obs!
Det här alternativet visas automatiskt i 
teckenfönstret när du slår på föräldraenheten 
för första gången och efter en återställning.

•• Om temperaturen inte är inom det inställda 
intervallet visas symbolen för temperaturlarm 
och meddelandet ”TOO HOT” (för varmt) 
eller ”TOO COLD” (för kallt) i teckenfönstret. 
Om larmet är aktiverat avger också 
föräldraenheten ett pip.

7.8	Klocka
 Klockan är dold som standard. På menyn på 
föräldraenheten kan du välja att visa klockan och 
ställa in tiden.
	1		 Välj ”Clock” (klocka) på menyn med hjälp av 

knapparna + och - och tryck på OK för att 
bekräfta. 

	2		 Använd knapparna + och - för att välja ”Show 
Time” (visa tid) och tryck på OK-knappen för 
att bekräfta.

	3		 Välj ”Set time” (ställ in tid) med knapparna + 
och -. Tryck på OK-knappen för att bekräfta 
och börja ställa in klockan. 
•• Timsiffran börjar blinka i teckenfönstret.

	4		 Ställ in timme och tryck på OK för att 
bekräfta.
•• Minutsiffran börjar blinka i teckenfönstret. 

	5		 Ställ in minuter och tryck på OK för att 
bekräfta.
•• Klockan och annan information visas 

omväxlande i meddelandefältet i 
teckenfönstret. 
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9	 Rengöring och 
underhåll

B Varning!
Sänk aldrig ned föräldraenheten eller babyenheten 
i vatten och rengör dem aldrig under kranen.

B Varning!
Använd inte rengöringsspray eller flytande 
rengöringsmedel.
	1		 Koppla bort babyenheten från elnätet om den 

är ansluten.
	2		 Rengör föräldra- och babyenheterna med en 

torr trasa.
	3		 Rengör adaptrarna med en torr trasa.

10	Förvaring
Gör följande om du inte ska använda babyvakten 
under en längre tid:
•• Ta ut de icke laddningsbara batterierna ur 

babyenheten.
•• Ta ut de laddningsbara batterierna ur 

föräldraenheten.
•• Förvara föräldraenheten, babyenheten och 

adaptrarna på en sval och torr plats.

11	Beställa tillbehör
Om du vill köpa tillbehör eller reservdelar kan du 
gå till www.shop.philips.com/service eller en 
Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips 
kundtjänst i ditt land (kontaktinformation finns i 
garantibroschyren). 

8	 Halsrem
En bekväm halsrem levereras med babyvakten. 
Med hjälp av den kan du bära runt 
föräldraenheten med dig.

8.0.1	Fästa halsremmen
	1		 För in halsremmens ögla genom öppningen 

överst på föräldraenheten.

	2		 Trä halsremmen genom öglan och dra åt 
halsremmen ordentligt.

8.0.2	Ta bort halsremmen
	1		 För halsremmen genom öglan. 
	2		 Dra ut öglan ur öppningen överst på 

föräldraenheten.
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Varför blinkar anslutningslampan på 
föräldraenheten rött kontinuerligt och varför 
visas meddelandet ”NOT LINKED” (ej ansluten) 
eller ”LINKING” (ansluter) i teckenfönstret? 
•• Baby- och föräldraenheten är för långt ifrån 

varandra. Flytta föräldraenheten närmare 
babyenheten.

•• Babyenheten kanske är avstängd. Slå på 
babyenheten.

Varför blinkar lampan för batteristatus på 
babyenheten rött?
•• De ej laddningsbara batterierna i babyenheten 

börjar ta slut. Byt ut batterierna eller anslut 
babyenheten till ett eluttag (se kapitlet 
Förberedelser inför användning). 

Varför piper föräldraenheten?
•• Om föräldraenheten piper medan 

anslutningslampan blinkar rött kontinuerligt och 
meddelandet ”NOT LINKED” (ej ansluten) eller 
”LINKING” (ansluter) visas i teckenfönstret, har 
anslutningen till babyenheten förlorats. Flytta 
föräldraenheten närmare babyenheten eller slå 
på babyenheten om den var avstängd.

•• Om föräldraenheten piper och batterisymbolen 
i teckenfönstret är tom börjar de laddningsbara 
batterierna ta slut. Ladda batterierna.

•• Om du har ställt in rumstemperaturintervallet 
på föräldraenheten och temperaturlarmet 
är påslaget börjar föräldraenheten pipa när 
temperaturen sjunker under den inställda lägsta 
temperaturen eller när temperaturen överstiger 
den inställda maximala temperaturen. 

•• Babyenheten kanske är avstängd. Slå på 
babyenheten.

Varför ger apparaten ifrån sig ett högfrekvent 
ljud?
•• Enheterna kan vara för nära varandra. Se till att 

föräldra- och babyenheten är minst en meter 
ifrån varandra.

•• Föräldraenhetens volym kan vara för hög. Sänk 
volymen på föräldraenheten.

12	Garanti och support
Om du behöver information eller support kan du 
gå till Philips webbplats på www.philips.com/
support eller läsa garantibroschyren. 

13	Vanliga frågor
I det här kapitlet listas de vanligaste frågorna om 
apparaten. Om du inte kan hitta svaret på din 
fråga kan du besöka www.philips.com/support 
för fler vanliga frågor eller kontakta kundtjänst i 
ditt land. 

Vad är Eco Max-läge? Hur hjälper det här läget 
miljön?
•• Eco Max-läget har utvecklats för att du ska 

kunna minska babyvaktens energiförbrukning. 
När du övervakar barnet och avståndet är litet 
kan du aktivera Eco Max-läget. Genom att växla 
till Eco Max-läget använder babyvakten mindre 
energi och är därför mer miljövänlig.

Varför tänds inte strömlampan på babyenheten 
och anslutningslampan på föräldraenheten när 
jag trycker på på/av-knapparna på enheterna?
•• Det kan hända att de laddningsbara batterierna 

till föräldraenheten är tomma och att enheten 
inte är ansluten till vägguttaget. Sätt in den lilla 
kontakten i föräldraenheten och anslut adaptern 
till ett vägguttag. Tryck sedan på på/av-knappen 
för att upprätta kontakt med babyenheten.

•• Babyenhetens ej laddningsbara batterier kanske 
är tomma och babyenheten är inte ansluten 
till vägguttaget. Byt ut de ej laddningsbara 
batterierna eller anslut babyenheten till 
vägguttaget. Tryck sedan på på/av-knappen för 
att upprätta kontakt med föräldraenheten.

•• Om anslutningslampan på föräldraenheten 
fortfarande inte börjar blinka rött använder 
du återställningsfunktionen för att återställa 
enheterna till fabriksinställningarna. 
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och använder därför mer ström. Det leder till 
att babyenhetens icke laddningsbara batterier 
laddas ur snabbt.

•• Du kanske har slagit på nattlampan. Om du vill 
använda nattlampan rekommenderar vi att du 
kopplar in babyenheten till ett vägguttag.

Varför är laddningstiden för föräldraenheten 
längre än 14 timmar?
•• Föräldraenheten kanske var påslagen under 

laddningen. Stäng av föräldraenheten när du 
laddar den.

Babyvaktens angivna räckvidd är 330 meter. 
Varför klarar min babyvakt bara en bråkdel av 
det avståndet?
•• Den angivna räckvidden gäller utomhus vid fri 

sikt. Inomhus begränsas räckvidden av antalet 
väggar och typ av väggar och/eller tak mellan 
enheterna. Inomhus är räckvidden upp till 50 
meter.

Varför bryts anslutningen då och då? Varför blir 
det avbrott i ljudet?
•• Babyenheten och föräldraenheten är 

förmodligen i utkanten av räckvidden. Prova 
ett annat ställe eller minska avståndet mellan 
enheterna. Observera att det varje gång tar 
ungefär 30 sekunder innan anslutningen är 
upprättad.

•• Du kanske har placerat enheten bredvid en 
sändare eller någon annan DECT-apparat, 
som en DECT-telefon eller någon annan 
1,8 GHz/1,9 GHz babyvakt. Flytta enheten bort 
från de övriga apparaterna tills anslutningen är 
återupprättad.

Vad händer om det blir strömavbrott?
•• Om föräldraenheten är tillräckligt laddad 

fungerar den även vid strömavbrott. Om det 
finns batterier i babyenheten fortsätter den 
också att fungera vid strömavbrott.

Varför hör jag ingenting/Varför kan jag inte höra 
mitt barn gråta?
•• Föräldraenhetens volym kan vara för låg eller 

avstängd. Höj volymen på föräldraenheten.
•• Mikrofonkänsligheten för babyenheten kan vara 

för låg. Ställ in mikrofonkänsligheten på en högre 
nivå i föräldraenhetens meny.

•• Avståndet mellan baby- och föräldraenheten 
kan vara för långt. Minska avståndet mellan 
enheterna.

Varför reagerar föräldraenheten för snabbt på 
omgivande ljud?
•• Babyenheten fångar även upp andra ljud 

än dem som kommer från ditt barn. Flytta 
babyenheten närmare barnet (men kom ihåg 
att minsta avståndet är 1 meter).

•• Mikrofonkänsligheten för babyenheten kan vara 
för hög. Ställ in mikrofonkänsligheten på en lägre 
nivå i föräldraenhetens meny.

Varför reagerar föräldraenheten långsamt på 
barnets gråt?
•• Mikrofonkänsligheten för babyenheten kan vara 

för låg. Öka nivån på mikrofonkänsligheten i 
föräldraenhetens meny.

•• Eco Max-läget är påslaget och babyenheten 
slår endast på DECT-signalen när barnet avger 
ljud. Stäng av Eco Max-läget så att babyenheten 
sänder DECT-signaler kontinuerligt och 
föräldraenheten svarar på babyns ljud snabbare.

Varför tar de ej laddningsbara batterierna i 
babyenheten slut så fort?
•• Mikrofonkänsligheten för babyenheten kan 

vara för hög vilket gör att babyenheten sänder 
oftare. Ställ in mikrofonkänsligheten på en lägre 
nivå i föräldraenhetens meny.

•• Volymen på babyenheten kan vara för hög vilket 
gör att babyenheten drar mycket ström. Sänk 
volymen på babyenheten.

•• Du kan ha angett en maximal temperatur som 
är lägre än den faktiska rumstemperaturen 
eller en lägsta temperatur som är högre än 
den faktiska rumstemperaturen. Babyenheten 
fortsätter att skicka data till föräldraenheten 
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Är min babyvakt säker mot störningar och 
avlyssning?
•• DECT-tekniken i den här babyvakten garanterar 

att den inte störs av annan utrustning och att 
den är omöjlig att avlyssna.

Föräldraenhetens drifttid ska vara upp 
till 24 timmar. Varför är drifttiden för min 
föräldraenhet kortare?
•• Första gången du laddar föräldraenheten blir 

drifttiden under 24 timmar. De laddningsbara 
batterierna når sin fulla kapacitet först efter att 
de laddats upp och laddats ur minst fyra gånger.

•• Volymen på föräldraenheten kan vara för hög 
och det gör att föräldraenheten drar mycket 
energi. Minska volymen på föräldraenheten

•• Mikrofonkänsligheten för babyenheten kan 
vara inställd på en för hög nivå vilket gör 
att föräldraenheten drar mycket ström. Ställ 
in mikrofonkänsligheten på en lägre nivå i 
föräldraenhetens meny.

Varför tar det tid innan indikatorn för 
batteristatus visas i teckenfönstret när jag börjar 
ladda föräldraenheten medan den är avstängd?
•• Det är normalt. Föräldraenheten behöver 

några sekunder för att vakna när du ansluter 
den till elnätet medan den är avstängd. När 
den är ansluten behöver föräldraenheten 
först detektera att den laddas och den 
måste mäta batteriladdningsnivån innan 
batteristatusindikatorn kan visas.

Varför tar de laddningsbara batterierna i 
föräldraenheten slut så fort?
•• De laddningsbara batterierna är snart 

förbrukade. Du måste byta ut dem. Se avsnittet 
”Beställa tillbehör”.
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